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[m] Read carefully the follow-
==1| ing instructions for use
and store them. Use the product
only as described and for the
range of uses indicated.

Scope of delivery/
Parts list (fig. A)
1x lodder (1) including

ladder rungs (1a)

ladder foot (1b)

ladder leg (1¢)

ladder leg with cross brace (1d)

locking hook (Te)
extension ladder, detachable (1f)
quide bracket (1g)

1 cross brace (2)

2 x screw (3)

2 x shim (4)

2 x screw nut (5)

1 x instructions for use

Technical data

- Weight 1 ladder segment
(extension ladder): 2.5kg

- Weight 2 ladder segments: 6.6kg

- Weight 3 ladder segments: 9.1kg
Maximum permissible load capacity: 150kg
EN 131

Date of manufacture
I | (month/year): 04/2026

Intended use

This product has been designed for private
use fo help with climbing up both indoors
and outdoors and can bear a maximum

weight of up to 150kg. The product can be
used fo stand on to work for a short time.

Symbols used/Safety
instructions to prevent
causing accidents

Warning, falling off the
ladder

Follow the instructions

Inspect ladder upon delivery.
Before use each time, do
visual inspection of the ladder
to ensure that it is undamaged and safe fo
use. Do not use a damaged ladder.

v'|' Maximum permissible load
@ capacity

= Q>

X| Do not use the ladder on an
uneven or loose surface.

H Avoid leaning out to the side.

GB/CY 13



X Do not set up the ladder on
gl | contaminated ground.

<

max. 1
[ ]

. / v | Holdtightly onto the ladder
9@ while climbing up or down.
When working on the ladder,

hold it firmly or, if this is not possible,
take other safety measures.

. X Avoid jobs that put a lateral
H’WI strain on ladders, e.g. drilling
through solid materials
sideways.
° X
% cumbersome equipment
when using a ladder.
X1 Do not climb on the ladder
@@ wearing inappropriate shoes.
_X| Donotuse the ladder if you
@% have physical limitations.
Certain health conditions,
taking of medications, and misuse of

alcohol or drugs when using the ladder
can lead to safety risk.

Maximum number of users

X

Do not climb up or down
while looking away.

Do not carry any heavy or

14 GB/CY

Warning, electrical
A hazard.

Ascertain all risks in the
| work area due to electrical

?j equipment such as high-volt-
age overhead power lines
and other exposed electrical
equipment, and do not use the ladder if
there are any risks posed by electric current.
& | Do not use ladder o bridge
) o

E‘X ) Y| Ladder not for
< @ professional use.

W v Ifaladder with stabilising
J\& struts is delivered, and these

struts are to be attached by
the user prior to initial use, this must be
indicated on the ladder and in the
instructions for use.

. | Do not cross sideways from
K‘ the stepladder to some other
[ | surface.

A‘/ Open the ladder fully before
use.

max.

\'/ Use the ladder only with the
% | spread stopper in place.




Horizontal surfaces similar
to the platform of a steplad-
der but not designed for that

purpose (e.g. a worktop
made of plastic) must be clearly marked
on the surface (if required for construc-
tion purposes).

| Lean-to ladders with rungs
/w | must be leaning at the
M| correct angle when in use.

. . | Ludders used fo reach areas
ﬁ at any great height must be
pushed at least Tm out away
from the point of placement and secured
if need be.

up /| Use the ladder only when it
f is facing in the direction
indicated for set-up (should
this be required by its design).
| Do not lean the ladder
§ against any unsuitable
surfaces.

o | Do not use the top three
;_—@ steps/rungs of a lean-to
ladder to stand on. The last
metre of telescopic ladders may not be
used.

= | Donot stand on the top two
%1\2 steps/rungs of a stepladder

unless it has a platform or
holder for knee/hand.

Locking devices must be
21 inspected and fully secured

hefore use if this does not

happen automatically.

When using the
/’5 ladder in steplad-

der position with

A X extension ladder
3@ attached or in stair
position, do not

climb above the top 4 steps/rungs.

| Do not set up the ladder too
% steeply, so that the cap at the
G,

end of the stile rests against

X the wall.
Vi

* Do not stay up on the ladder without

taking regular breaks (tiredness is a risk).

+ The ladder may never be moved from

above.

* When transporting the ladder avoid

damaging it by lashing it down, for ex-
ample, and make sure that is suitably
fastened/attached.

- Make sure that the ladder is suitable

for the respective purpose.

* Do not use a ladder soiled by wet

paint, dirt, oil, or snow, for instance.

« Do not use the ladder outdoors in

unfavourable weather conditions, e.g.
strong wind.

GB/CY 15



+ For professional use, a risk assessment
must be carried out taking into account
the legal provisions in the country of use.

» When the ladder is placed in position,
be aware of the risk of a collision with
e.g. pedestrians, vehicles, or doors.
Whenever possible, lock any doors (but
not emergency exits) and windows in
the work area.

+ Do not modify the ladder’s design.

+ Do not move the ladder while standing
on it.

+ Take care when using the ladder
outdoors in the wind.

+ Use non-conductive ladders for work
that must be done underneath electric
cables.

/\ Danger to life!

» Never leave children unsupervised
with the packaging material. Risk of
suffocation.

A Risk of injury to children!

+ Children may not play with the product.
Warn children specifically that the
product is not a toy.

+ Take into account children’s natural
instinct to play and sense of adventure.
Prevent situations and behaviours for
which the product is not intended.

+ The product is not for climbing on or
playing with! Make sure that people,
especially children, do not pull them-
selves up on the product.

16 GB/CY

+ When not in use, the product must be
stored out of the reach of children.

» Cleaning and operator maintenance
may not be carried out by children.

Set-up (fig. B)

Note: For assembly you need a suitable
screwdriver (not included in delivery).

1. Remove the packaging material.

2. Use the screws (3), shims (4) and

screw nuts (5) to secure the cross brace
(2) to the product (1).

Use

The product can be used as a lean-to
ladder, stepladder or stair ladder.

Risk of crushing/trapping fingers!
Mind your fingers when unfolding and
folding up the product.

Ad|ustmg and locking (fig. C)
» The ladder (1) is locked on two rungs
(Ta) of the ladder leg with cross brace
(1d) by means of 2 locking hooks on
opposite sides (1e).

* Pull the locking hooks simultaneously
and raise the ladder leg (1¢) slightly to
unlock the product.

Note: Adjusting and locking is best done

WITh the product lying on the ground.

* Push the ladder parts into the desired
position.

» Then lock the product back onto the
rungs again with the locking hooks.



Extension ladder
- The extension ladder (1f) is locked by
means of 2 locking hooks (Te), lying
one ahove the other, onto 2 rungs (Ta)
of the ladder leg (1c).

* Pull the locking hooks simultaneously
and raise the extension ladder slightly
to slide if into the desired position.

+ To remove the extension ladder com-
pletely, pull it downwards out of the
quide brackets (1g). When you want to
slide the extension ladder back into the
ladder leg again, proceed in reverse
order.

* Then lock the extension ladder back

onto the rungs again with the locking
hooks.

For use as a lean-to ladder

(fig. D)

Important: Pay attention fo the heights

for use, as shown in fig. D.

Note: The extension ladder (1f) can be

used individually, or alternatively in com-

hination with the other ladder segments.

1. Unlock the ladder (1) and the extension
ladder (11).

2. Use the extension ladder (1f) individu-
ally or slide the ladder leg (1c) and the
extension ladder to the desired heights.

3. Finally, lock the ladder and the exten-
sion ladder with the locking hooks (Te).

4. Mter using, slide the ladder leg and
the extension ladder completely back
in again and secure the product with
the locking hooks.

For use as a stepladder
(fig. E)

Important: Select the heights for use
as shown in fig. E.

To unfold the ladder
1. Unlock the ladder (1).
2. Extend the ladder leg (Tc) as wide as

possible from the ladder leg with cross
brace (1d).

To pull the extension ladder out

1. Unlock the extension ladder (1).

2. Slide the extension ladder fo the
desired height and then lock it.

To fold the ladder up

1. Slide the extension ladder (1f) in and
lock it.

2. Tilt the product slightly towards the
ladder leg with cross brace (1d).

3. Press the ladder leg (1c) towards the
ladder leg with cross brace until they
are both touching. Secure the product
using the locking hooks (1e).

For use as a lean-to ladder
(fig. F)

Important: Observe the heights for use
as shown in fig. F.

GB/CY 17



1. Unlock the ladder (1).

2. Extend the ladder leg (1c) as wide as
possible from the ladder leg with cross
brace (1d).

3. Unlock the extension ladder (1f),
remove it and slide it the other way
around onto the ladder leg (1c). Secure
the extension ladder.

Important: In the stair position when

locking, 3 rungs of extension ladder (1f)

and ladder leg (1c) must be overlapping.

List of parts to be checked

When doing regular checks the following

items must be taken into consideration:

- check that legs (parts standing upright)
are not twisted, bent, warped, dented,
cracked, corroded, or dilapidated;

+ check that legs are in good condition to
be used as fixation points for other parts;

- check that fasteners (welds, screws,
bolts, etc.) are not missing, loose, or
corroded;

+ check that no rungs are missing and
are not loose, heavily worn, corroded,
or damaged;

+ check that hinges between back and
front sides are not damaged, loose, or
corroded;

+ check that the lock stays in horizontal
position, no rear bars and corner brac-
es are missing and are not bent, loose,
corroded, or dumaged;
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+ check that there are no rung hooks

missing, damaged, loose or corroded
and that they can be hooked onto the
rungs properly;

+check that guide brackets are not missing,

damaged, loose or corroded and that they
latch into the ladder leg correctly;

- check that no ladder feet/feet caps are

missing and that they are not loose,
heavily worn, corroded or damaged;

- check that the entire ladder is unsoiled

(e.g. dirt, paint, oil, or grease);

+ check that the locking catches (if there

are any) are not damaged or corroded
and that they function correctly;

+ Should any of the checks listed above

prove unsatisfactory, the ladder should
NOT be used.

Repair and maintenance

+ Keep the product clean and free from

foreign materials since these materi-
als can destroy the hinges and their
functioning.

+ Qil the hinge mechanism regularly.

* Repairs and maintenance of the
product must be performed by a pro-
fessional and in accordance with the
manufacturer’s instructions.

NOTE: A professional is someone who
has the knowledge of performing re-
pairs or maintenance work, by having
attended a manufacturer’s training
session, for instance.



+ For repair and replacement of parts
such as feet, for example, it may be
necessary to confact the manufacturer
or dealer.

Transport and storage

» Improper handling of the product
during transport and storage can lead
to damage.

» (Close the product up after use, for
storage, and fransport.

- Secure and fasten down the product
during transport (e.g. on roof carriers
or in the car) to prevent damage.

* When not in use, always store the prod-
uct clean and dry at room temperature.

* Do not store anything on the product.

- Store the product away from areas
in which its condition might rapidly
deteriorate (e.g. exposed to humidity,
high temperatures, bad weather).

- Store the product in a position that
helps it to stay upright (e.g. hanging
on a ladder holder or lying on an even,
clean surface).

+ Store the product so that it cannot be
tripped over or be in someone’s way.

Cleaning

When not in use, always store the product
clean and dry at room temperature.

IMPORTANT! Never clean the product with
harsh cleaning agents.

Disposal
-4 Disposej of the prpdug and
packaging materials in accord-
ance with current local regula-
tions. Store the packaging materials (foil
bags, for example) out of the reach of
children. For further information about
disposal of the product no longer needed,
contact your local council. Dispose of the
product and the packaging in an environ-
mentally friendly manner.

/N, The Recycling Code distinguishes
L’;’P different materials to be returned
for recycling. The Code consists of

the recycling symbol for the recycling process
and a number that identifies the material.

Notes on the guarantee
and service handling

The product was produced with great care
and under continuous quality control.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
gives private end customers a three-

year guarantee on this product from the
date of purchase (guarantee period) in
accordance with the following provisions.
The guarantee is only valid for material
and manufacturing defects. The guarantee
does not cover parts that are subject to
normal wear and tear and that are thus
considered wear parts (e.g. hatteries)
and it does not cover fragile parts such as
switches or parts that are made of glass.
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Claims under this guarantee are excluded
if the product has been used incorrectly,
improperly, or contrary fo the infended pur-
pose, or if the provisions in the instructions
for use were not observed, unless the end
customer proves that a material or manu-
facturing defect exists that was not caused
by one of the aforementioned circumstanc-
es.Claims under the guarantee can only

be made within the guarantee period by
presenting the original sales receipt. Please
therefore keep the original sales receipt.
The guarantee period is not extended by
any repairs carried out under the guaran-
tee, under statutory guarantees, or as a
gesture of goodwill. This also applies to
replaced and repaired parts. If you wish

to make a claim please first contact the
service hotline mentioned below or contact
us by e-mail. If there is a guarantee case,
then the product will be repaired or re-
placed free of charge to you or the purchase
price will be refunded, depending on our
choice. There are no further rights from the
quarantee. Your legal rights, in particular
guarantee claims against the respective
seller, are not limited by this guarantee.

Guarantee handling

To ensure rapid processing of your case
please follow the following instructions:
For all inquiries keep the sales receipt and
product number (e.g. 1AN 123456_7890)
handy as proof of purchase.
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* You will find the product number on the
product label, on an engraving on the
product, on the title page of your instruc-
tions (bottom left), or on the sticker on
the back or bottom of the product.

+ Should any functional problem or other
defects occur, first contact the service
department named below by telephone
or use our contact form, which you will
find at parkside-diy.com under service
categories.

* Once the product is determined to be
defective, you can then attach the proof
of purchase (sales receipt) and state
the nature of the defect and when
it occurred and send it, postage free
for you, to the address of the service
department of which you have been
notified.

IAN: 513956_2510

Customer service United Kingdom
Telephone: 08000518970

@ Customer service Cyprus
Telephone: 80094242

Contact form at parkside-diy.com
Location: Germany



[m] Olvassa el figyelmesen a
= kovetkezo haszndlati
Utmutatot, és drizze meg azt.

A terméket kizdarolag a meghatd-
rozott médon és a felhasznaldsi
célnak megfelelden hasznalja.

A <somag tartalma / alkat-
részek attekintése (A abra)
1xlétra (1), a kovetkezokkel:
|étrafok (1a)
|étratalp (1h)
|étraszdr (1c)
kereszttartds létraszdr (1d)
reteszel6kampo (Te)
kivehet§ toldlétra (1f)
vezetdkonzol (1g)
1 x kereszttartd (2)
2 x csavar (3)
2 x csavaraldtét (4)
2 x csavaranya (5)
1 x haszndlati Gtmutato

Miiszaki adatok

- 1. létraszegmens tomege
(toldlétra): 2,5 kg

- 2. létraszegmens tomege: 6,6 kg
- 3. létraszegmens tomege: 9,1 kg
Maximdlis hasznos teher: 150 kg
EN 131

Gydrtds ddtuma (hénap/év):
04/2026

Rendeltetésszeri hasznalat

* Ez a termék beltéri és kiltéri mdszdsi
segédeszkozként valo magdnhasznd-
latra készillt, és legfeliebb 150 kg-ig
terhelhetd. A termék rovid iddtartam
tevékenységekhez dlldsi segédeszkoz-
ként is haszndlhato.

A balesetek okainak
elkeriiléese érdekében
alkalmazott szimbélumok /
biztonsdgi utasitasok

Figyelmeztetés, leesés a
|étrdrdl

Tartsa be az Gtmutatoban
foglaltakat

A kiszdllitds utdn ellendrizze a
|étrdt. Minden haszndlat eldtt
vizudlisan ellendrizze a létrdt,
hogy nincs-e rajta sériilés, és biztonsdgosan
haszndlhatd-e. Sérijlt létrdt ne haszndljon.

= Q>

v
Maximdlis hasznos teher

x| Ne haszndlja a létrdt
egyenetlen vagy laza
feldleten.

Py | s
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Kerilje az oldalirdnyban valo
kihajoldst.

Ne dllitsa a létrdt szennye-
zett feliletre.

Y| Aelhaszndlok maximdlis
szdma

e ,X| Nemdsszon fel vagy le a
W/ |étrdn a |étrdnak hdttal dllo
testhelyzethen.

Fel- és lemdszdskor erdsen
9 kapaszkodjon a létrdn.

A létrdn végzett munka so-
rdn kapaszkodjon meg, vagy ha az nem
lehetséges, tegyen mds hiztonsdgi intéz-
kedéseket.

.@/v/

x| Keriilie az olyan munkdkat,

H‘PI amelyek oldalirdnyd terhe-

|ésnek teszik ki a létrdt - pl.
szildrd anyagok oldalirdnyban torténd
fordsa.

o

8li

A létra haszndlata kozben ne
cipeljen nehéz vagy nehezen
kezelhetd felszerelést.

Ne mdsszon létrdra nem
megfeleld |dbbelivel.
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Fizikai korldtozottsdg esetén

Q&ﬂ% ne haszndlja a létrdt. Bizo-
nyos egészségi dllapotok,

a gyogyszerhaszndlat, az alkohol- vagy

kdhitdszer-fogyasztds biztonsdgi kockdza-

tot jelenthet a létra haszndlata sordn.

Figyelmezteteés,

elektromos veszély.

Hatdrozza meg a munkate-
x| rilleten lévd elektromos

?J berendezések, pl. nagyfe-
sziltség felsovezetékek
vagy mds szabadon hagyott
elektromos berendezések dltal jelentett
valamennyi kockdzatot, és ne haszndlja a
|étrdt, ha az elekiromos dram kockdzatot
jelent.

L X[ Ne haszndljon létrdt dthidalo

eszkozként.

X ﬁ v/| Nemiparszeri
A O haszndlatra
] szdnt létra
.. v/| Hoalétrdt stabilizdl
1% | kereszttartokkal szdllitidk,
és ezeket a kereszttartokat
felhaszndld elsé haszndlata eldtt fel kell
szerelni, azt a létrdn és a haszndlati

gtmutatéban fel kell tintetni.

E\K\ X1 Ne lépien dt oz dlllétrars|
=

oldaliranyban mdsik feliletre.




A‘/ Haszndlat eldtt nyissa ki
teljesen a létrdt.

max.

| Alétrdt csak rogzitet
biztonsdgi tdvtartokkal
haszndlja.

Az dllolétra platformjdhoz
hasonld, de attol eltérg
funkcidjo vizszintes felilete-

ket (pl. méianyag munkatdlea)
a felileten egyértelmien meg kell jeldlni
(ha a kialakitds megkaveteli).

{‘ | Alétrafokos tdmasztolétrdkat

megfeleld szoghen kell
haszndlni.

. . /| Anagyobb magassdgba valo
Xim“ feljutdsra szolgdld létrakat
legaldbb T m-rel a kitdmasz-
tdsi ponton tdlra kell tolni, és szikség
esetén rogziteni kell.

up /| Alétrdt csak az eldirt
f feldllitdsi irdnyban haszndlja

(amennyiben o szerkezet
g

megkoveteli).

Ne tdmassza a létrdt alkal-
matlan feliletekhez.

Ne haszndlja a timasztolétra
;_—@ fels6 hdrom lépcsé-/

|étrafokat dllofeliletként.
Teleszkopos létrdk esetén ne haszndljo az
utolsd métert.

2 x| Ne haszndlja az dllolétra két

%1\2 felsg lépcs6-/Iétrafokdt platd
és kéz-/térdtamasz nélkil

dllofeliletkeént.

A rogzitdszerkezeteket
haszndlat eldtt ellendrizni kell
. és teljesen biztositani kell
dket, ha nem torténik meg automatikusan.

@ A

Ne mdsszon
feliebb o felso

4 1épcsé-/
|étrafokndl, ha a
|étrdt tololétrdval
felszerelve vagy
|épcsdpozicioban haszndlja.

| Nedllitsa fel a létrat tol
% meredeken, hogy a lépcso
Y végeén lévd sapka a falnak

utkozzon.

- Ne tartozkodjon tGl sokdig rendszeres
szinetek nélkil a létrdn (a fdradtsdg
veszélye).

+ Alétrdt soha nem szabad felilrdl
mozgatni.
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+ Alétra szdllitdsakor tegyen ovintéz-
kedéseket a sériilésének megakadd-
lyozdsa érdekében (pl. kétozze le),
és gondoskodjon a létra megfeleld
rogzitésérel/elhelyezésérd.

- Gydzddjon meg arrdl, hogy a létra
alkalmas az adott felhaszndldsra.

» Ne haszndljon olyan létrdt, amely
példdul nedves festékkel, szennyezo-
déssel, olajjal vagy hoval szennyezett.
» Ne haszndlja o létrdt kiltéren, kedve-
z6tlen id6jdrdsi korilmények kozott,
pl. erds szélben.

+ A szakszer(i haszndlat biztositdsa
érdekében a haszndlat orszdgdban
érvényes jogszahdlyok figyelembe vé-

telével kockdzatértékelést kell végezni.

- Alétra elhelyezésekor igyelien az
itkozés veszélyére (pl. gyalogosokkal,
iarmévekkel vagy ajtokkal). A munka-
teriileten lehetdség szerint zdrja be 0z
ajtokat (a vészkijdratokat nem) és az
ablakokat.

- Ne végezzen dtalakitdst a létra szerke-
zetében.

+ Ne mozgassa a létrdt, mikozben rajta dll.

* Kiltéri haszndlat esetén iigyeljen a
szélerdsségre.

+ Mfesziltség alatt végzendd elkeriilhe-
tetlen munkdlatokhoz haszndljon nem
vezetd anyaghol készilt létrakat.
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A Eletveszély!

- A gyermekeket soha ne hagyja fel-
igyelet nélkiil a csomagoldanyaggal!
Fulladdsveszély dll fenn.

Gyermekeknél
sérillésveszély dll fenn!

- A gyermekek nem jdtszhatnak a
termékkel. A gyermekek figyelmét
kislondsen hivja fel arra, hogy a termék
nem jaték.

- Vegye figyelembe a gyermekek termé-
szetes jatékosztonét és kisérletezési
hajlanddsdgdt. El6zze meg a termék
rendeltetésének nem megfeleld hely-
zeteket és viselkedésformdkat.

+ Atermék nem alkalmas arra, hogy
rdmdsszanak, és nem jdtékszer!
Gondoskodjon rdla, hogy senki - kiilo-
ndsen gyermek - ne hizza fel magdt a
termékbe kapaszkodva.

+ Atermék haszndlaton kiviil gyerme-
kektdl elzdrva tartando.

+ Afisztitdst és a felhaszndldi karbantar-
tdst gyermekek nem végezhetik.

Osszeszerelés (B dbra)

Megjegyzés: az dsszeszereléshez

sziiksége lesz egy megfeleld csavarkulesra

(nem tartozék).

1. Tavolitsa el a csomagoléanyagot.

2. A kereszttartot (2) o csavarok (3),
csavaraldtétek (4) és csavaranydk (5)
seqitségével rogzitse a termékhez (1).



Hasznalat

A termék tamasztolétraként, dllolétraként
vagy |épcsdfokos Iétraként haszndlhato.
Beszoruldsveszély!

A termék kinyitdsa és dsszecsukdsa
kozben vigydzzon az ujjaira.

Bedllitds és reteszelés

(C dbra)

- Alétrdt (1) 2 visszafele nézé reteszels-
kampa (1e) rogziti a létra kereszttartds
(1) létraszdrdnak 2 létrafokdhoz (Ta).

- Atermék kireteszeléséhez hizza meg
eqyidejiileg a reteszelokampokat, és
kissé emelje meg a létraszdrat (1c).

Megijegyzés: a bedllitds és a refe-

szelés akkor mikodik a legjobban, ha a

termék a padlon fekszik.

+ Toljo o létraszegmenseket a kivnt
pozicioba.

+ Ezutdn reteszelje vissza a terméket a
|étrafokokon |évé reteszelGkampokkal.

Tololétra

- Atoldlétrdt (1f) 2 egymds folott elhe-
lyezett reteszel6kampé (1e) rogziti a
|étraszdr (1c) 2 létrafokdhoz (1a).

+ Hizza meg egyidejiileg a reteszeld-
kampokat, és emelje meg kissé a
tololétrdt, hogy azt a kivdnt pozicioba
helyezze.

- Atoldlétra teljes eltdvolitdsdhoz lefelé
hizza ki azt a vezetGkonzolokbdl (1g).

Ha a toldlétrdt vissza kivdnja tolni a
|étraszdrba, akkor forditott sorrendben
hajtsa végre az eljdrdst.

+ Ezutdn reteszelje vissza a toldlétrdt a
|étrafokokon lévd reteszelokampokkal.

Tamasztolétrakeént valo
haszndlat (D dabra)

Fontos: vegye figyelembe a D dbrdn
|dthatd haszndlati magassdgokat.
Megjegyzés: a tololétra (1f) ondlloan
vagy a tobbi létraszegmenssel kombindl-
va is haszndlhato.

1. Oldjo ki a létrdt (1) és a toldlétrdt (1f).

2. Atoldlétrdt (1) kilén haszndlja, vagy
csUsztassa el a létraszdrat (1c) és @
tololétrdt a kivant magassdgba.

3. Ezutdn rogzitse a |étrdt és a tololétrdt
a reteszel6kampokkal (Te).

4. Huszndlat utdn csdsztassa vissza teliesen
a |étraszdrat és a tololétrdt, és a refeszeld-
kampoval rogzitse o terméket a kereszttar-
tos létraszdr legalso létrafokdhoz.

Allélétraként valé
haszndlat (E dbra)

Fontos: vegye figyelembe az E dbrdn
|dthatd haszndlati magassdgokat.

A létra kinyitdsa

1. Oldjo ki o létrdt (1).

2. Hizza ki a létraszdrat (1c) a kereszttar-

t6s létraszdrtdl (1d) a lehett legna-
gyobb tdvolsdgba.
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A tololétra kihozasa

1. Oldjo ki a toldlétrdt (1f).

2. CsGsztassa a tololétrdt a kivant magas-
sdgha, majd utdna rogzitse.

A létra osszecsukdsa

1. CsUsztassa be a tollétrdt (1f), majd
utdna rogzitse.

2. Dontse a terméket enyhén a kereszttar-

t6s létraszdr (1d) irdnydba.

3. Nyomija a létraszdrat (1c) a kereszttar-
ts |étraszdr irdnydba addig, mig dssze
nem émek. Rogzitse a terméket a
reteszel6kampaval (Te).

Hasznalat lépcsofokos
létraként (F abra)

Fontos: vegye figyelembe az F dbrdn

|dthatd haszndlati magassdgokat.

1. Oldja ki a létrdt (1).

2. Hozza ki a létraszdrat (1c) o kereszttar-
t6s létraszdrtdl (1d) a lehett legna-
gyobb tdvolsdgba.

3. Oldja ki a toldlétrdt (1f), vegye ki, és
tolja rd forditott irdnyban a létraszdrra
(1c). Régzitse a toldlétrdt.

Fontos: épcsddlldshan a toldlétra (1f)

és a létraszdr (1c) 3 létrafokdnak rogzitett

helyzetben fednie kell egymast.

Az ellendrizendo
alkatrészek listaja

A rendszeres ellendrzések sordn a kovet-
kezdket kell figyelembe venni:
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- ellendrizze, hogy a szdrak (figgéleges

részek) nincsenek-e meghajolva, el-
gorhiilve, megcsavarodva, behorpadva,
elrepedve, korroddlva vagy elkorhadva;

+ ellendrizze, hogy a mds alkatrészek

rogzitési pontjai koril a szdrak o
dllapotban vannak-e;

- ellendrizze, hogy a rogzitGelemek (pél-

ddul szegecsek, csavarok, csapszegek)
nem hidnyoznak-e, nem lazdk-e, illetve
nem korroddltak-e;

+ ellendrizze, hogy a létrafokok nem hi-

dnyoznak-e, illetve nem lazdk, erdsen
kopottak, korroddltak vagy sériiltek-g;

+ ellendrizze, hogy az elsd és a hdtso

rész kozotti kotések nem sériiltek,
lazdk vagy korroddltak-g;

+ ellendrizze, hogy a retesz vizszintes

helyzethen marad-g, a hdtso sinek és a
sarokmerevitk nem hidnyoznak-e, és
nem haijlottak, lazdk, korroddltak vagy
sériltek-e;

+ ellendrizze, hogy a létrafok-kampok

nem hidnyoznak-e, nem sériiltek, nem
lazdk vagy nem korroddltak-e, és hogy
megfelelden be lehet-e akasztani dket
a létrafokokba;

+ ellendrizze, hogy a vezetékonzolok

nem hidnyoznak-e, nem sériiltek, nem
lazdk vagy nem korroddltak-e, és hogy
megfelelden illeszkednek-e a szdrhoz;



- ellendrizze, hogy a létratalpak/1db-
sapkdk nem hidnyoznak-e, illetve nem
lazdk, erdsen kopottak, korroddltak
vagy sériltek-e;

+ ellendrizze, hogy az egész létra
mentes-e a szennyezddésekidl (pl.
szennyez6dés, festék, olaj vagy zsir);
- ellendrizze, hogy a reteszelések (ha

vannak) nem sériltek vagy korroddldd-

tak-e, és megfelelden mikodnek-e;
* Ha a fenti ellendrzések barmelyike
nem ad kielégitd eredményt, a létrdt
NEM szabad haszndlni.

Javitas es karbantartas

+ Tartsa a terméket tisztdn és idegen
anyagoktdl mentesen, mivel ezek az
anyagok tonkretehetik az illesztéseket
és a mikodoképességet.

* Rendszeresen olajozza a csuklopontokat.

s 2 e 2

bantartdsi munkdkat csak hozzdértd
személy végezheti, a gydrtd utasitdsai
szerint.

MEGJEGYZES:  hozzdértd személy
olyan személy, aki rendelkezik a
javitds vagy karbantartds elvégzéséhez
szilkséges ismeretekkel, pl. a gydrto
tanfolyamdn vald részvétel révén.

* Az alkatrészek, példdul a szdrak
javitdsakor és cseréjekor sziikség
esetén forduljon a gydrtéhoz vagy a
kereskeddhoz.

Szallitas és tarolas

- Aterméknek a szdllitds és tdrolds
sordn torténd szakszerdtlen kezelése
sérilést okozhat.

- Haszndlat utdn, valamint tdrolds és
szdllitds eldtt hajtsa Gssze a terméket.

- Asérillések elkerilése érdekében a
szdllitds kozben (pl. tetdcsomagtarton
vagy autéban) biztositsa és rogzitse a
terméket.

- Aterméket mindig szdraz, tiszta és
szobahdmérsékletii helyen tdrolja, ha
azt nem haszndlja.

* Ne tdroljon semmit a terméken.

+ Taroljo a terméket olyan helyekt6l
tdvol, ahol az dllapota - pl. nedvesség,
magas hémérséklet, iddjdrdsi hatd-
soknak valo kitettség miatt - gyorsan
romolhat.

- Aterméket olyan helyzetben tdrolja,
amely segit annak egyenességét meg-
tartani (pl. 1étradllivinyra figgeszive
vagy sima, tiszta feliletre helyezve).

- Aterméket Ggy tdrolja, hogy ne jelent-
sen botldsveszélyt vagy akaddlyt.

Tisztitas

A terméket mindig szdraz, tiszta és
szobahdmérsékletii helyen tdrolja, ha azt
nem haszndlja.

FONTOS! Ne haszndljon éles tisztitdszere-
ket a tisztitdshoz.
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Tudnivalok a
hulladékkezelésrol

o>~% Aferméket és a csomagolGanyc-
% n gokat a hatdlyos helyi elgirdsok-
nak megfelelden semmisitse
meg. A csomagoldanyagokat (példdul
féliatasakokat) tartsa tdvol a gyermekek-
t6l. Az elhaszndlodott termék drtalmatla-
nitdsdval kapcsolatos tovdbbi informdcio-
kat a telepilési vagy vdrosi
dnkormdnyzattol tudhatja meg.
A terméket és a csomagoldst komyezetki-
méld madon kell drtalmatlanitani.

/N, Az bjrahasznositdsi kad oz
vjrafelhaszndldsi ciklusha vald
visszavezetésre (Gjrahasznositds)

szdnt kiilonhozo anyagok azonositdsdra
sz0lgdl. A kod az Gjrahasznositdsi ciklus
Ujrahasznositdsi szimbolumdhdl és az
anyagot azonositd szambol dll.

A garancidval és a szerviz
lebonyolitdsaval
kapcsolatos Gtmutato

A termék nagy gondossdggal és dllandd
ellendrzés mellett készilt. A DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH privdt végs6
felhaszndloknak a vdsdrlds datumatol
szmitott hdrom év (garancia idétartama)
garancidt ad erre a termékre a kovetkezd
rendelkezések szerint.
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A garancia csak anyaghibdra és feldol-
gozdsi hibdra érvényes. A garancia nem
terjed ki a szokdsos elhaszndloddsnak
kitett, ezért kopd alkatrésznek tekintendd
alkatrészekre (pl. elemek), valamint

a torékeny alkatrészekre sem, példdul

a kapcsolokra vagy az iveghdl készilt
alkatrészekre.

Kizdrdsra keriil a garanciaigény, ha a
terméket szakszeriitlenil vagy helytele-
niil, nem rendeltetésszertien vagy nem az
eldirdnyzott felhaszndldsi korben hasz-
ndltdk, vagy figyelmen kiviil hagytdk a
kezelési gtmutato elGirdsait, kivéve, ha a
végsd felhaszndld bizonyitja, hogy olyan
anyag- vagy feldolgozdsi hiba dll fenn,
amely nem a fent emlitett korilmények
valamelyikéhal ered.

A garanciaigény csak a garancia iddtarto-
mdn belil, az eredeti pénztdri bizonylat
bemutatdsdval érvényesithetd. Ezért
kérjiik, Grizze meg oz eredeti pénztdri
bizonylatot. A garancia, a trvényes
garancia vagy a méltdnyossdg alapjdn
végzett esetleges javitdsok a garancia
iddtartamdt nem hosszabbitjdk meg.

Ez vonatkozik a kicserélt és javitott alkatré-
szekre is. Kérjiik, hogy reklamdcio esetén
eldszor az aldbbi szervizvonalat hivja, vagy
e-mailen keressen minket. Garancidlis ese-
tekben a terméket sajdt dontésink alapjdn
ingyenesen megjavitjuk, kicseréljik vagy
megtéritjik a vételdrat.



A garancidbol tovdbbi jogok nem kovet-
keznek. A jelen garancia nem korldtozza
az On térvényes jogait, kilondsen a
mindenkori értékesitovel szembeni
garanciaigényét.

Teenddk garanciaigény esetén

Kérelme gyors feldolgozdsa érdekében,

kérjiik, kovesse az aldbbi utasitdsokat:
+ Keérjiik, hogy minden tgyintézésnél
legyen kéznél a vdsdrldst igazo-

16 bizonylat és a cikkszdm (pl.
IAN 123456_7890).

* A cikkszdm a terméken lévé tipus-
tdbldrol, a cikken lévé gravirozdsrol,
az Gtmutatd cimlapjdrdl (balra lent)
vagy a termék hdtuljdn vagy aljdn lévé
matricdrdl olvashat le.

* Mikadeési hibdk vagy egyéh meghibd-
soddsok esetén, kérjiik, eldszor vegye
fel a kapcsolatot a kovetkezdkben
megnevezett szervizzel telefonon, vagy
haszndlja kapcsolatfelvételi Grlapunkat,
amelyet a parkside-diy.com oldalon a
Szewviz kategdridban taldl.

* Ha egy termék hibdsnak bizonyul,
akkor azt, a vasdrldst igazold hizonylat-
tal (blokk), valamint a hiba leirdsdval
és a hibafellépés idépontjanak mego-
ddsdval egyitt, ingyenesen elkildheti a
megadott szervizcimre.

IAN: 513956_2510

@ Magyarorszdgi tgyfélszolgdlat
Telefonszdm: 0680021647

Kapcsolatfelvételi Girlap a parkside-diy.com
oldalon
Székhely: Németorszdg
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[m] Pozorno preberite nasled-
==1| nje navodilo za uporaho in
ga shranite. Izdelek uporabljajte
le na opisan nacin in za navedena
podrodja uporabe.

Obseg dobave/opis delov
(sl. A)
1x lestev (1) vklj. precka (1a)
noga lestve (1h)
krak lestve (1c)
krak lestve s traverzo (1d)
zaklepni kavelj (Te)
drsna lestev, snemljiva (1)
vodilni nosilec (1g)
1 x traverza (2)

2 xvijok (3)

2 x podlozka (4)

2 x matica (5)

1 x navodilo za uporabo

Tehnicni podatki

» Teza 1 segmenta lestve
(drsna lestev): 2,5 kg

- Teza 2 segmentov lestve: 6,6 kg
- Teza 3 segmentov lestve: 9,1 kg
Najvisja mozna nosilnost: 150 kg
EN 131

Datum izdelave (mesec/leto):
04/2026
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Namenska uporaba

Ta izdelek je zasnovan kot pripomocek za
vzpenjanije za notranjo in zunanjo upora-
bo za zasebno uporabo in ga je mogoce
obremeniti do najvec 150 kg. lzdelek se
lahko uporablja kot stojalo za kratkotraj-
ne dejavnosti.

Uporabljeni simboli/
varnosti napotki za
preprecevanje vzrokov
padcev

A Opozorilo, padec z lestve

Upostevaijte navodila

% | Po dostavi lestev preverite.
g Pred vsako uporabo vizualno
preglejte lestev glede po-
skodb in zagotovite varno uporabo. Ne
uporabljajte poskodovane lestve.

v
Najvisja mozna nosilnost

X| Lestve ne uporabligte na
neravnih ali majavih tleh.

Py | ezt




./
4

y

Preprecite nagibanie na
stran.

Lestve ne postavljajte na
onesnazeno podlago.

NajviSje mozno Stevilo
uporabnikov

Ne vzpeniaite se po lestvi in
ne spuscajte se po njej z obr-
njenim obrazom.

Pri vzpenjanju in spuscanju
se trdno primite za lestev.

Pri delih na lestvi se trdno

drzite ali uporabite druge varnostne ukrepe,
¢e o ni mogoce.

X

i

skozi trdne materiale.

o

il

Preprecite delo, ki povzroca
hotno obremenitev na
lestvah, npr. bocno vrtanie

Med uporabo lestve ne nosite
tezke ali nerodne opreme.

Ne vzpenjajte se po lestvi z
neprimernimi Cevlii.

Ne uporabljajte lestve, ce
imate fizicne omejitve.
Dolocena zdravstvena stania,

uporaba zdravil, zloraba alkohola ali ma-
mil lahko povzrodijo nevamost pri uporabi

lestve.

X

x

Opozorilo, nevarnost
zaradi elektricnega
toka. Ugotovite vsa tvega-
nja, ki jih predstavlja elek-
tricna oprema na delovnem
obmocju, npr. visokonape-
tostne daljnovode ali drugo

izpostavljeno elekiricno opremo, in ne

uporabljajte

lestve, kjer obstaja nevarnost

zaradi elektricnega toka.

: X

e

Lestve ne uporabljajte kot
premostitev.

b
¢

PY | Lestev za nepro-

@ fesionalno upo-

rabo
Ce je lestev dobavljena s
stabilizacijskimi traverzami
in mora uporabnik te traver-

ze pred prvo uporabo namestiti, mora
biti to navedeno na lestvi in v navodilih

20 uporaho.

s X
I3

L dvokrake lestve ne sestopaite
hotno na drugo povrsino.
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max.

Pred uporabo lestev popolno-
ma razprite.

Lestev uporabljajte le z
vstavljenim razpornim
varovalom.

Vodoravne povrsine, ki spo-

minjajo na ploscad dvokrake
lestve (npr. plasticno delovno
odloziste), vendar niso zasno-

vane za to, morajo biti jasno oznacene na
povrsini (e to zahteva konstrukdija).

il

%. 'Im.‘/

UP v

f

Prislonske lestve s preckami
ie freba uporabljati pod pra-
vilnim kotom.

Lestve za dostop na vecjo vi-
Sino morajo biti iztegnjene
vsaj 1 m nad prislonsko tocko

in po potrebi zavarovane.

Lestev uporabljajte le v dolo-
ceni smeri postavitve (Ze je
to konstrukdijsko pogojeno).

Lestve ne naslanjajte na nep-
rimerne povrsine.

Lgornjih treh stopnic/preck
prislonske lestve ne upo-
rabljajte kot stojne povrsine.

Pri teleskopskih lestvah zadnjega metra ni
dovoljeno uporabliati.
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Igomijih dveh stopnic/preck
dvokrake lestve brez podesta
in drZalne priprave za roke/

kolena ne uporabljajte kot stojno povrsino.

Laklepne naprave je treba
pred uporabo preveriti in po-
polnoma zavarovati, Ce se to

ne izvede samodejno.

@ A

Pri uporabi lestve v
poloZaju dvokrake
lestve z namesce-

no drsno lestvijo
ali v polozaju sto-
pnic ne stopajte

nad zgornje 4 stopnice/precke.

Lestve ne postavljajte pod
prestrmim kotom, tako da
pokrovcek na koncu stranice
nalega na steno.

* Ne ostanite predolgo na lestvi brez re-
dnih prekinitev (utrujenost je tveganie).
+ Lestve nikoli ne smete premikati od

zqora;.

+ Pritransportu lestve preprecite Skode,
npr. na primer tako, da jo privezete in
se prepricajte, da je pravilno pritrjena/
namescenda.

- Prepricajte se, da je lestev primema za
posamezno uporabo.



+ Umazane lestve, npr. z mokro barvo,
umazanijo, oljem ali snegom, ne upo-
rabljajte.

+ Lestve ne uporabljajte na prostem v ne-
ugodnih vremenskih razmerah, npr. v
mocnem vetru.

» Vkontekstu profesionalne uporabe je
treba izvesti oceno tveganja ob uposteva-
nju pravnih predpisov v drZavi uporabe.

+ Pri namescanju lestve pazite na nevar-
nost trka, na primer s pesd, vozili ali
vrati. Zaklenite vrata (vendar ne zasil-
nih izhodov) in okna v delovnem pro-
storu, Ce je mogoce.

» Ne spreminjajte konstrukcije lestve.

+ Med stanjem na lestvi te ne premikaite.

» Pri uporabi na prostem bodite pozorni
na veter.

+Ia neizogibna dela pod elektricno nape-
tostjo uporabljajte neprevodne lestve.

/\ smrtna nevarnost!

+ Otrok nikoli ne pustite brez nadzora z
embalaznim materialom.
Obstaja nevarnost zadusitve.

Nevarnost telesnih
poskodb za otroke!

- Otrodi se z izdelkom ne smejo igrati.
Otroke zlasti opozorite na to, da izde-
lek ni igraca.

- Upostevajte otrokov naravni igralni na-
gon in pripravljenost za eksperimenti-
ranje. Preprecite situacije in vedenie, ki
niso predvidene za izdelek.

+ lzdelek ni plezalna ali igralna naprava!
Lagotovite, da se nobena oseba, zlasti
ofrodi, ne vzdiguje ob izdelku.

* Ko izdelka ne uporabljate, ga morate
shraniti izven dosega otrok.

+ Otroci ne smejo izvajati ¢iS¢enja in upo-
rabniskega vzdrZevania.

Montaza (sl. B)

Napotek: za montazo potrebujete

ustrezen vijacni klju¢ (ni prilozen v

obsegu dobave).

1. Odstranite embalazni material.

2. Traverzo (2) pritrdite na izdelek (1) z vijo-
ki (3), podlozkami (4) in maticami (5).

Uporaba

|zdelek se lahko uporablja kot prislonska
lestev, dvokraka lestev ali kot stopnice.
Nevarnost zmeckanin! Pri razklo-
plianju in sklapljanju izdelka pazite na
svoje prste.

Nastavitev in pritrjevanje
(sl. C)

Lestev (1) je z dvema nasprotnima zo-
klepnima kavljema (Te) pritrjena na 2
precki (1a) kraka lestve s traverzo (1d).
* Hkrati povlecite zaklepna kavlja in ro-
hlo dvignite krak lestve (1c), da odkle-
nete izdelek.
Napotek: nastavljanje in pritrjevanje
poteka najlazje, ko izdelek leZi na tleh.
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+ Premaknite elemente lestve v Zeleni
poloZaj.

» Nato izdelek ponovno pritrdite z
zaklepnima kavljema na preckah.

Drsnu lestev
- Drsna lestev (1f) je z dvema zaklepni-
ma kavliema (1e), ki lezita drug nad
drugim, pritrjena na 2 precki (1a) kraka
lestve (1c).

+ Hkrati povlecite zaklepna kavlja in ra-

hlo dvignite drsno lestev, da jo premak-

nete v Zeleni polozaj.

+ Ia popolno odstranitev drsne lestve jo
povlecite navzdol iz vodilnih nosilcev
(1g). Ce Zelite drsno lestev potisniti na-
20j v krak lestve, postopajte v obrat-
nem vrstnem redu.

+ Nato drsno lestev ponovno pritrdite z
zaklepnima kavljema na preckah.

Uporaba kot prislonska
lestev (sl. D)

Pomembno: upostevajte visine uporabe,

kot je prikazano na sl. D.

Napotek: drsna lestev (1f) se lahko

uporablja posamezno ali v kombinaciji z

drugimi segmenti lestve.

1. Odklenite lestev (1) in drsno lestev (1f).

2. Drsno lestev (1f) uporabite posamicno
ali pa krak lestve (1c) in drsno lestev
potisnite na Zeleno visino.

3. Nato lestev in drsno lestev zaklenite z
zaklepnima kavljema (Te).

34 S

4. Po uporabi popolnoma zloZite krak
lestve in drsno lestev ter izdelek zavo-
rwjte z zaklepnima kavljema.

Uporaba kot dvokraka
lestev (sl. E)

Pomembno: upostevajte visine uporabe,
kot je prikazano na sl. E.

Razklapljanije lestve

1. Odklenite lestev (1).

2. Povlecite krak lestve (1c) ¢im dlje od
kraka lestve s traverzo (1d).

Izvlek drsne lestve

1. Odklenite drsno lestev (1f).

2. Drsno lestev potisnite na Zeleno visino
in jo nato zaklenite.

Sklapljanije lestve

1. Drsno lestev (1f) potisnite navznoter in
jo pritrdite.

2. |zdelek rahlo nagnite v smeri kraka
lestve s traverzo (1d).

3. Potisnite krak lestve (Ic) proti kraku
lestve s traverzo, dokler se oba kraka
ne dotakneta. Izdelek zavarujte z zo-
klepnima kavljema (Te).

Uporaba kot stopnice (sl. F)

Pomembno: upostevajte visine uporabe,

kot je prikazano na'sl. F.

1. Odklenite lestev (1).

2. Povlecite krak lestve (1c) ¢im dlje od
kraka lestve s traverzo (1d).



3. Odklenite drsno lestev (1), jo odstranite

in potisnite na drugi strani na krak
letve (1c). Drsno letev zavarujte.

Pomembno: v polozaju stopnic se mo-
rajo pri zaklepanju 3 precke drsne lestve
(1f) in kraka lestve (1c) prekrivati.

Seznam delov za
preverjanje

Pri rednih pregledih je treba uposStevati
naslednje:

preverite, da kraka (pokontna dela)
nista upognjena, ukrivljena, zvita,
udrta, pocena, zarjavela ali razpadla;
preverite, ali sta kraka okoli pritrdilnih
tock za druge dele v dobrem stanju;
preverite, ali pritrdilni elementi (kot so
zakovice, vijaki, somiki) ne manikajo,
niso zrahljani ali zarjaveli;

preverite, ali manjkajo precke in ali
niso zrahljane, mocno obrabljene, zar-
javele ali poskodovane;

preverite, ali zglobi med sprednjim in
zadnjim delom niso poskodovani, zrah-
ljani ali zarjaveli;

preverite, ali zapah ostaja v vodorav-
nem poloZaju, zadnie timice in kotne
opornice ne manikajo, niso upogniene,
ohlapne, zarjavele ali poskodovane;
preverite, ali manjkajo kavlji preck, in
ali so poskodovani, zrahljani ali zarjo-
veli, in jih pravilno pritrdite na precke;

preverite, ali manjkajo vodilni nosilci, in
ali so poskodovani, zrahljani ali zarjaveli
in se pravilno zaskocijo v stranico;
preverite, ali noge lestve/pokrovi nog
ne manikajo, niso razrahljani, mocno
obrablieni, zarjaveli ali poskodovani;
preverite, ali je celotna lestev brez one-
snazenja (npr. umazanije, barve, olja
ali masti);

preverite, ali zaklepni zapahi (¢e obsta-
iajo) niso poskodovani ali zarjaveli in
ali pravilno deluiejo;

Ce kateri koli od zgornjih pregledov ni
zadovoljiv, se lestve NE sme uporablati.

Popravilo in vzdrzevanje
+ |zdelek naj bo ist in brez tujih materia-

lov, saj lahko ti materiali unicijo zglobe
in ovirajo delovanie.

* Redno naoljite zglobni mehanizem.
+ Popravila in vzdrzevalna dela na izdel-

ku mora izvajati usposobljena oseba in
v skladu z navodili proizvajalca.
OPOMBA: usposobliena oseba je nek-
do, ki ima znanje za izvajanje popravil
ali vzdrzevanja, npr. z udelezbo na te-
caju usposabljania, ki ga zagotovi proi-
zvajalec.

Pri popravilu in zamenjavi delov, kot so
npr. noge, se po potrehi obrnite na pro-
izvajalca ali prodajalca.
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Transport in shranjevanije

» Nepravilno ravnanie z izdelkom med
transportom in shranjevanjem lahko
povzrodi poskodbe.

+ |zdelek po uporabi ter za shranjevanje
in fransport zloZite.

+ |zdelek med transportom (npr. na stre-
$nih nosilcih ali v avtu) zavarujte in
pritrdite, da preprecite poskodbe.

+ (e izdelka ne uporabliate, ga shranite na
suho, Cisto mesto pri sobni temperaturi.

* Naizdelku ne shranjujte nicesar.

+ lzdelek hranite stran od obmodij, kjer
bi se lahko njegovo stanie hitro poslab-
Salo (npr. vlaga, visoke temperature,
izpostavljenost vremenskim vplivom).

+ |zdelek shranjujte v polozaju, ki mu po-

maga, da ostane raven (npr. obesen na
nosilec lestve ali odlozen na ravno, Gis-
to povrsino).

+ |zdelek shranjujte tako, da ne more pre-
dstavljati nevarnosti spotikanja ali ovire.

Ciscenje
Cistite e z vlazno krpo in nato do suhega
obrisite.

POMEMBNO! Nikoli ne Cistite z ostrimi
Cistilnimi sredstvi.

Napotki za odlaganje v

smeti

. . v . .
 \ Izdelgk in embalazni mu’rgnql
zavrzite v skladu z veljavnimi
lokalnimi predpisi.
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Embalazni material (kot so npr. vrecke iz
folije) hranite izven dosega otrok. Druge
informacije o odstranjevanju odsluzenega
izdelka med odpadke lahko dobite pri
svoji obcinski ali mestni upravi. lzdelek in
embalazo zavrzite okolju prijazno.

/N, Koda za recikliranje je namenje-
L’;’; na oznacevaniu razlicnih materio-
lov za vrnitev v cikel recikliranja.
Koda je sestavljena iz simbola recikliranja
za cikel recikliranja in Stevilke, ki oznacu-
ie material.

Napotki za garancijo in
izvajanje servisne storitve

|zdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo
in pod stalno kontrolo. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH zasebnim kon¢-
nim kupcem od datuma nakupa (garan-
cijskega obdobja) v skladu z naslednjimi
dolochami odobri triletno garancijo na to
postavko. Garancija velja sumo za napake
v materialu in obdelavi. Garandija ne velja
za dele, ki so podvrZeni obicajni obrabi

in jih je zato treba Steti za obrabljive dele
(npr. baterije), in za lomljive dele, kot so
npr. stikala ali deli iz stekla.

Lahtevki iz te garancije so izkljuceni, Ce
ie bil izdelek uporablien nepravilno ali
pretirano ali ce ni bil uporablien v okviru
predvidenega namena ali predvidenega
obsega uporabe ali ce niso bile uposteva-
ne specifikacije v navodilih za uporabo,
razen Ce koncni kupec lahko dokaZe,



da gre za napako v materialu ali izdelavi,
ki ne temelji na eni od zgoraj navedenih
okoliscin.

Garancijski zahtevki se lahko uveljavljajo
le v garancijskem roku ob predloZitvi
originalnega racuna. Zato originalni
racun shranite. Garancijski ¢as se zaradi
morebitnih popravil na podlagi garandi-
ie, zakonskega jamstva ali kulance ne
podaljSa. To velja tudi za zamenjane in
popravljene dele.

Pri morebitnih reklamacijah se najprej
obrnite na spodaj navedeno servisno Ste-
vilko za nujne primere ali stopite z nami
v stik po elektronski posti. Ce obstaja
garancijski primer, vam bomo izdelek po
nasi izbiri brezplacno popravili, zameniali
ali pa vam bomo povmili kupnino. Druge
pravice iz garancije ne obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih zakonskih
pravic, Se posebej garancijskih zahtevkov
do prodajalca.

Obdelava v primeru

garancijskega zahtevka

Da zagotovite hitro obdelavo svoje zade-

ve, sledite naslednjim napotkom:

+ o vsa vprasanja imeite pri roki racun in
stevilko artikla (npr. IAN 123456_7890)
kot dokazilo 0 nakupu.

-+ Stevilko artikla najdete na fipski plosici
izdelka, gravuri na izdelku, ovitku vasih
navodil (spodaj levo) ali nalepki na
zadnii ali spodnii strani izdelka.

+ (e pride do napak delovanja ali drugih
okvar, se najprej obrmite na spodaj
navedeni servisni oddelek po telefonu
ali uporabite nas obrazec za stik, ki ga
najdete na spletni strani parkside-diy.
com v kategoriji Servis.

+ |zdelek, ki je bil zabelezen kot okvar-
ien, lahko nato brezplacno posliete na
naslov servisa, ki vam e bil sporocen,
prilozite potrdilo o nakupu (racun) in
podatke o tem, kaksna je napaka in
kdaj je do nje prislo.

* Na spletni strani parkside-diy.com si
lahko ogledate in prenesete ta in Ste-
vilne druge prirocnike. Ta koda QR vas
bo preusmerila neposredno na spletno
stran parkside-diy.com. Izberite svojo
drzavo in z iskalno masko poiscite na-
vodila za upravljanje. Z vnosom Stevilke
artikla (npr. 1AN 123456_7890) boste
preusmerjeni na navodila za upravljanje
70 vas izdelek.

IAN: 513956_2510

& Sluzha za stranke Slovenija
Telefon: 080081400

Obrazec za stik na spletni strani
parkside-diy.com
Sedez: Nemdija
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L Garancijski list

1.

2.

X
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3.

4,

S tem garancijskim listom
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
jamcimo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezuje-

mo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak
v materialu ali izdelavi oziroma po
svoji presoji izdelek zameniali ali vrnili
kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju
Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta
od datuma izrocitve blaga. Datum
izrocitve blaga je razviden iz racuna.
Ce izdelek ne izpolnjuje specifika-

cij ali nima lastnosti, navedenih v
garancijskem listu ali oglasevalskem
sporocilu, lahko potrosnik najprej zah-
teva odpravo napak. O napaki mora
potrosnik obvestiti proizvajalca ali
pooblasteni servis (kontaktna Stevilka
in elektronski naslov navedena zgoraj)
in zahtevati odpravo napak.

Kupec je dolZan ob uveljavljanju zah-
tevka predloZiti garancijski list in ra-
cun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu
ter dnevu izroCitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natancno preberete
navodila o sestavi in uporabi izdelka.

S

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od

dneva, ko je proizvajalec ali poobla-
Sceni servis prejel zahtevo za odpravo
napake. Ce napake v tem roku niso
odpravljene, mora proizvajalec potro-
Sniku brezplacno zamenijati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom.
Rok se lahko zaradi narave in kom-
pleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokoncanje popravila ali zamenjave
podaliSa za najkrajsi cas, ki je potreben
za dokoncanje popravila, vendar najvec
2015 dni. O Stevilu dni podaljSanega
roka in razlogih za podaljSanje mora
biti potrosnik obvescen pred potekom
30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaliso-

nja v roku 45 dni blago ni popravljeno
ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potrosnik od proizvajalca zahteva
vracilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno zniZanje kupnine. Soraz-
merno zniZanje kupnine je sorazmemno
zmanisanju vrednosti blaga, ki ga je
potrosnik prejel, v primerjavi z vre-
dnostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo
skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj

kot 30 dneh od dobave blaga, lahko
potrosnik ob predlozitvi blaga od
proizvajalca takoj zahteva vracilo
platanega zneska.



8. Proizvajalec oziroma pooblasceni
sevis lahko potrosniku za cas popra-
vila blaga, za katero je bila izdana
obvezna garancija, zagotovi brezplac-
no uporaho podobnega blaga.

Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi
nadomestnega blaga v zacasno upora-
ho, ima potrosnik pravico uveljavljati
skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je
zahteval popravilo ali zamenijavo,

do njune izvrsitve.

9. Stroske za material, nadomestne
dele, delo, prenos in prevoz izdelkov,
ki nastanejo pri odpravljanju okvar
oziroma nadomestitvi blaga z novim,
krije proizvajalec.

10.V primeru zamenjave blaga ali zame-
njave bistvenega dela blaga z novim
se potrosniku izda nov garancijski list.

1. V primeru, da proizvod popravlja
nepooblasceni servis ali nepooblase-
na oseba, kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari
same in ne vzroki, ki so zunaj proizva-
jalceve oziroma prodajalceve sfere.
Kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garancije, ce se ni drzal prilo-
Zenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali ce je izdelek kakorkoli
spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu
popravilo, vzdrzevanje blaga, nadome-
stne dele in priklopne aparate vsaj tri
leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so
izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje
garancije in podatki, ki identificirajo
blago za katerega velja garandija se
nahajajo na dveh locenih dokumentih
(garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje
zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti
blaga brezplacno uveljavlja jamceval-
ne zahtevke. Ta garancija prav tako ne
izkjucuje pravic potro$nika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost
blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.0.0. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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[m] Peclivé si prectéte nasledu-
== jici ndvod k pouZiti a
uschovejte jej. Vyrobek pouzivejte
pouze tak, jak je popsdno, a v
uvadénych oblastech pouZiti.

Rozsah dodavky/piehled
dilo (obr. A)
1 x zebiik (1) v¢. piicel (1a)
patka Zebiiku (1h)
noha Zebfiku (1¢)
noha Zehiiku s pitkou (1d)
zajisfovaci hdk (1e)
vysuvny Zebiik, odnimatelnd (1f)
vodici konzola (1g)
1 x pitka (2)
2 x Sroub (3)
2 x podlozka (4)
2 x matice Sroubu (5)
1 x ndvod k pouziti

Technicka data

+ Vdha 1 segmentu Zebiku
(wsuvny Zebiik): 2,5 kg

» Vdha 2 segmentd Zebfiku: 6,6 kg
+ Viha 3 segmentd Zebiiku: 9,1 kg
maximdlni vZitecné zatizeni: 150 kg
EN 131

Datum vyroby (mésic/rok):
04/2026
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Pouziti ke stanovenému
ucelu

Tento vyrobek je urcen jako pomicka pro
stoupdni v interiéru i exteriéru pro sou-
kromé pouZiti a |ze jej zatizit az 150 kg.
Viyrobek Ize pouit juko stojan pro krdtko-
dobé aktivity.
Symboly/bezpecnostni
pokyny pouzivané k
zamezeni pficin nehod

Varovdni, pdd ze Zebfiku

Postupuite podle pokynd

Po doddni Zebfik zkontroluj-
te. Pfed kazdym pouZitim
Zebrik vizudIné zkontroluite,
zda neni poskozen a zda jej Ize bezpecné
pouZivat. Poskozené Zebfiky nepouZivejte.

v

= Q>

maximdlni uZitetné zatiZeni

x| NepouZivejte Zebiik na
nerovném nebo sypkém
povrchu.

Py | ety

Nenakldnéjte se do stran.

=%




X | Tebiik nestavte na
g | 7necisténou zem.

max. 1 J

[ ]
; / X
2/ v/ | Piilezeni nahoru a dold se
9 pevné drzte Zebfiku. Pri prdci
se pridriujte Zebfiku, pokud
to neni mozné, poufiite jind bezpecnostni

opateni.
bocnimu zatizeni Zebiikd,

E’ napt. bocni vrtdni do pevnych

materidld, se vyhnéte.
té7ké nebo tézkopddné

18
vybaveni.

X! Na zebiik nestoupeijte v
nevhodné obuvi.
x| V piipadé télesného omezeni
e | iebiik nepouzivejte. Nekteré
Qﬁ zdravotni potize, uzivdni

|ékd, alkohol nebo drogy mohou pri
pouZzivdni Zebiiku ohrozit bezpecnost.

nejvyssi mozny pocet
uzivatell

Nestoupeite po Zebfiku ani
po ném nesestupuijte s
oblicejem odvrdcenym od
Zebriku.

x| Pracim, pii kterych dochdzi k

Pfi pouzivdni Zebfiku nenoste

Varovani, nebezpeci

urazu elektrickym

proudem. |dentifikujte
| veskerd rizika, kterd

?j predstavuii elekrickd

zafizeni v pracovnim

prostoru, nap. nadzemni
vedeni vysokého napéti nebo jind
exponovand elektrickd zafizeni, a
nepouZzivejte Zebfik, pokud existui rizika
souvisejici s elektrickym proudem.

. X

'

NepouZivejte Zehrik jako
premosténi.

Ly X P ¥ Lebiik pro
7Y neprofesiondlni

¢ @ pouZiti

(. v/ Pokud je Zebiik doddvdn se

! T stabilizatnimi prickami a tyto

\ pricky by mély byt instalovdny

pred prvnim pouZitim uZivatelem, musi to
byt uvedeno na Zehiiku a v ndvodu k pouZiti.

. | Nesestupujte ze Stafli bokem

K‘ na jiny povrch.
-

\ Pied pouzitim Zebiik zcela

ofevrete.

v/| Lebiik pouZivejte pouze s
% \ nasazenym rozpérnym

bezpecnostnim zafizenim.
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Vodorovné povrchy podobné
plosiné Stafli (napf. plastovd
pracovni deska), které vak

nejsou ktomuTo icelu
urceny, musi byt na povrchu zietelné
oznaceny (pokud to vyZaduje konstrukce).

| Opémé Zebriky s priclemi
/w musi byt pouZity ve sprdvném
V™| dhlu.

= /| Lebitky pro pristup do véKi

mdlné 1 m nad bodem opéru
a v pfipadé potieby zajistény.

up /| Pouiivejte Zebfik pouze ve
f stanoveném sméru instalace
(pokud to vyZaduie konstrukce).

Neopirejte Zebiik o nevhodné
povrchy.

NepouZivejte horni fii

;_—@ stupné/pficle opérého
Zebfiku jako plochu pro stdni.

Posledni metr teleskopickych Zebfiki se

nesmi pouZivat.
A X
%1\2 stupné/pficle Stafli bez
plosiny a podpéry rukou/

kolen jako plochu pro stdni.

NepouZivejte dva horni
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vysky musi byt vysunuty mini-

Uzamykaci zafizeni musi byt
pied pouZitim zkontrolovdna
LY a plné zajisténa, pokud se
tak nestane automaticky.

@ A

Pfi pouZivdni
zebfiku v poloze
stafli s nasazenym
vysuvnym Zehfi-
kem nebo v poloze
schodisté nevystu-
pujte nad homi 4 stupné/pricle.

¥
7

+ Nezistdveijte na Zebfiku pfilis dlouho
bez pravidelnych prestdvek (hrozi
Gnava).

- S Zebikem se nikdy nesmi pohybovat
shora.

- P¥i prepravé Zebfiku zabraiite jeho po-
Skozeni, napf. pfipoutdnim, a ujistéte
se, Ze je vhodnym zpisobem zajistén/
pripevnén.

- Uijistéte se, Ze je Zebiik vhodny pro
dané pouiiti.

- NepouZivejte Zebiik, ktery je znecis-
tény, nap. mokrou barvou, Spinou,
olejem neho snéhem.

Lebiik nenastavuite piilis
strmé, aby se Cepicka na
koni piicle opirala o zed"




-+ Iebfik nepouzivejte venku za nepfizni-
vych povétrnostnich podminek, napf.
pii silném vétru.

« V'souvislosti s profesiondlnim pouZzitim
musi byt provedeno posouzeni rizik
s ohledem na prdvni predpisy zemé
pouzifi.

+ Pfi umisfovdni Zebfiku dbejte na riziko
kolize, napt. s choddi, vozidly nebo
dvefmi. Pokud je to mozné, zajistéte
dvefe (nikoli vSak nouzové vjchody)

a okna v pracovnim prostoru.

- Neméiite konstrukci Zebfiku.

» Nepohybujte Zebiikem, kdyZ na ném
stojite.

+ Pii pouZiti venku dbeite na vitr.

* Pro nevyhnutelné prdce pod elektric-
kym napétim pouZivejte nevodivé
Zebriky.

/\ Ohroieni zivota!

+ Nikdy nenechdvejte déti bez dohledu s
obalovym materidlem. Existuje nebez-
peci uduseni.

A Nebezpeci razu détil
- Déti si nesmi s vyrobkem hrdt. Upozor-
néte déti zejména na to, Ze vyrobek
neni hracka.

* Méjte na paméti, Ze pro déti jsou
herni instinkt a ochota experimentovat
prirozené. Predchdzeite situacim
zplisobGm chovdni, které neodpovidaji
urceni vyrobku.

+ Vyrobek neni $plhadlo ani hracka!
Dbeite na to, aby se lidé, zejména déti,
na vyrobek nevytahovali.

+ Kdyz se vyrobek nepouZivd, musi byt
ulozen z dosahu déti.

- (isténi a uzivatelskou ddrzbu nesmi
provadet déti.

Sestaveni (obr. B)

Upozornéni: Pro sestaveni vjrobku

potfebujete vhodny kli¢ (neni obsahem

doddvky).

1. Odstraiite obalovy materidl.

2. Pripevnéte pricku (2) k vjrobku (1) pomo-
(i Sroubd (3), podlozek (4) a matic (5).

Pouzivani

Vyrobek |ze pouit juko opémy Zebiik,

stafle nebo schodistovy Zebrik.

Nebezpeci priskFipnuti!

Pi skldddni a rozkldddni vyrobku si

ddvejte pozor na prsty.

Nastaveni a zajistovaci

zafizeni (obr. C)

+ Tebiik (1) je zajistén na misté pomoci
2 protilehlych zajistovacich hako

(Te) na 2 piiclich (1a) nohy Zebiiku s
prickou (1d).

» K odblokovdni vyrobku zatdhnéte
soucasné za zajistovaci haky a mimé
nadzvednéte nohu Zebiiku (1¢).

Upozornéni: Nastaveni a zajisténi fun-

quie nejlépe, kdyz vyrobek lezi na zemi.
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- Pfesuiite prvky Zebfiku do poZadované
polohy.

+ Poté vyrobek zase zajistéte na misté
pomoci zajistovacich hakd na priclich.

Vysuvny zebrik
- Vysuvny Zebiik (1f) je zajistén dvéma
nad sebou umisténymi zajistovacimi
hdky (1e) na dvou piiclich (1a) nohy
zebiiku s piickou (1c).

+ Iatdhnéte soucasné za zajisfovaci hdky
a vysuvny Zebiik mirné nadzvednéte,
abyste jej presunuli do pozadované
polohy.

» Chcete-li vysuvny Zehrik zcela vyjmout,
vytdhnéte jej z vodicich konzol (1g)
smérem dolu. Pokud chcete vjsuvny
zebrik zasunout zpét do nohy Zebiiku,
postupujte v opacném sledu.

+ Poté vysuvny Zebiik zajistéte na priclich
pomoci zajistovacich haka.

Pouziti jako opérny Zebfik

(obr. D)

Dulezité: Respektujte vysky pouiiti, juk

ie zndzoréno na obr. D.

Upozornéni: Vysuvny zebiik (1f) Ize

pouZit sumostatné nebo alternativné v

kombinaci s ostatnimi segmenty Zebiiku.

1. Odblokuite Zebfik (1) a
vysuvny Zebiik (11).

2. Pouzijte vysuvny Zebiik (1f) samostatné

nebo posuiite nohu Zebfiku (1¢) a
vysuvny Zebfik do pozadované vysky.
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3. Poté Zebrik a vysuvny Zebiik zajistéte
pomodi zajistovacich hakd (Te).

4. Po pouiiti zasuiite nohu Zebfiku a
vysuvny Zebiik Gpné zpét a zajistéte
vyrobek pomoci zajistovacich haka.

PouZiti Zebiiku jako stafle

(obr. E)

Dulezité: Respektujte vysky pouiiti, juk

ie zndzoméno na obr. E.

Rozlozeni zebiiku

1. Odblokujte Zebfik (1).

2. Odtdhnéte nohu Zebfiku (1c) co nejddle
od nohy Zebfiku s pickou (1d).

Vysouvani vysuvného zZebiiku

1. Odblokujte vjsuvny Zebiik (1f).

2. Posurite vysuvny Zebik do pozadované
vysky a zajistéte jej.

Slozeni Zebiiku

1. Zasuiite vysuvny Zebiik (1f) a zajistéte
i na miste.

2. Naklorite vyrobek mirné smérem k
noze 7ehiiku s piickou (1d).

3. Zatlatte nohu Zebfiku (Tc) smérem k
noze Zebfiku s prickou, dokud se obé
nedotykaii. Zajistéte vyrobek pomoci
zajisfovacich hdkd (Te).

Pouiiti jako

schodistovy Zebfik (obr. F)

Dulezité: Respektujte vysky pouiiti, jok

ie zndzoméno na obr. F.
1. Odblokuite Zebrik (1).



2. Odtdhnéte nohu Zebfiku (1c) co nejddle
od nohy Zebiiku s prictkou (1d).

3. Odblokuite vysuvny Zebrik (1f), vyjméte
iej a nasadte na nohu Zebiiku (1c) opat-
nym smérem. Zajistéte vysuvny Zebiik.

Dolezite: Ve schodistové poloze se musi

ffi pficle vjsuvného Zebfiku (1f) a noha
zebiiku (1c) pii zajisténi prekryvat.

Seznam dilU, které maji

byt zkontrolovany

Pii pravidelnych kontroldch je ffeba brdt v

tvahu ndsledujici skutecnosti:

- zkontrolujte, zda nohy (svislé ¢dsti)
nejsou ohnuté, zakfivené, zkroucené,
promdcknuté, prasklé, zkorodované
nebo rozpadlé;

+ zkontrolujte, zda jsou nohy kolem
upeviiovacich bodd ostatnich dili v
dobrém stavu;

+zkontrolujte, zda nechybi upeviovaci
prvky (napf. nyty, Srouby, svorniky) a
zda nejsou uvolnéné nebo zkorodované;

+ zkontrolujte, zda nechybi pricle a zda
nejsou uvolnéné, silné opotfebované,
zkorodované nebo poskozené;

+ zkontrolujte, zda klouby mezi pfedni
zadni Cdsti nejsou poskozené, uvolng-
né neho zkorodované;

+ zkontrolujte, zda zdpadka zstdvd
ve vodorovné poloze, zda nechybi
zadni kolejnice a rohové vyztuhy a zda
nejsou ohnuté, uvolnéné, zkorodované
nebo poskozené;

+ zkontrolujte, zda nechybi hdcky pricli,

nejsou poskozené, uvolnéné nebo
zkorodované a zda jsou sprdvné zahdk-
nuté na priclich;

+ zkontrolujte, zda vodici konzoly nechybi,

nejsou poskozené, uvolnéné nebo
zkorodované a zda sprdvné zapadaiji do
spojovaci tyce;

+ zkontrolujte, zda nechybi patky Zebiiku

/krytky patek a zda nejsou uvolnéné,
silné opotiebované, zkorodované nebo
poskozené;

+ zkontrolujte, zda neni cely Zebiik
znedistén (napf. necistotami, barvou,
olejem nebo tukem);

+ zkontrolujte, zda pfipadné blokovaci
zdpadky nejsou poskozené nebo zkoro-
dované a zda sprdvné funguii;

* Pokud nékterd z vyse uvedenych kon-
trol neposkytne uspokojivy vysledek,
7ebrik NELZE pouiit.

Opruvy a odrzba

+ Udrujte vyrobek isty a bez cizich ma-
teridld, protozZe tyto materidly mohou
znicit klouby a jeho funkdi.

* Pravidelné promazdveite kloubovy
mechanismus.

* Opravy a Gdrzbu vyrobku musi provd-
dét kompetentni osoba v souladu s
pokyny vyrobce.
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POZNAMKA: Odborné zpdsobild

osoba je osoba, kterd md znalosti pro
provddéni oprav nebo Gdrzby, napf. na
zGkladé absolvovdni skoleni vyrobce.

» Pro opravu a vyménu dild, napiiklad
patek vyrobku, se v piipadé potieby
obratte na vyrobce nebo prodeijce.

Preprava a skladovani

+ Nesprdvné zachdzeni s vjrobkem bé-
hem prepravy a skladovdni mdze vést k
ieho poskozeni.

* Po pouiiti a pfi skladovdni a piepravé
vyrobek slozte.

+ Béhem piepravy vyrobek zajistéte a
upevnéte (napf. na stiesnich nosicich
nebo ve vozidle), aby nedoslo k jeho
poskozeni.

+ Pokud vyrobek nepouzivdte, skladujte
iej vidy suchy a isty pii pokojové
teploté.

» Na vyrobku nic neskladujte.

+ Skladuite vjrobek mimo mista, kde by
se jeho stav mohl rychle zhorsit (napf.
vihkost, vysoké teploty, vystaveni
povétrnostnim vlivim).

+ Ulozte vyrobek v poloze, kterd piispivd
k tomu, aby zbstal rovny (napf. zavése-
ny na drzdku Zebfiku nebo polozeny na
rovné, Cisté plose).

+ Ulozte vyrobek tak, aby nepiedstavoval
nebezpedi zakopnuti nebo piekdzku.

(1

Cisténi

Pokud vyrobek nepouzivdte, skladuite jej

vidy suchy a Cisty pfi pokojové teplote.

DULEZITE! K cisténi nikdy nepouzivejte

agresivni Cistici prostiedky.

Pokyny k likvidaci

S Vyrobek a obalové materidly

likvidujte podle aktudlnich
mistnich predpis. Uchovdveite

obalové materidly (jako napf. féliové

sdcky) nedostupné pro d&ti. 0 moznostech

likvidace vyslouZilého vyrobku se informuj-

te U Vasi obecni nebo méstské spravy.

Viyrobek a obaly likvidujte ekologicky.

/N Recyklacni kod slouZi ke znaceni
L’;«) riznych materidld pro proces opé-
tovného zhodnoceni (recyklace).
Kod sestdvd ze symbolu recyklace, ktery
md odrdzZet proces zhodnoceni, a Cisla,
které oznacuje materidl.

Pokyny k zdruce a pribéhu
sluzby

Vyrobek byl vyroben s velkou péci a za
stdlé kontroly. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH poskytuje koncovym
privdtnim zdkaznikim na tento vyrobek
ffi roky zdruky od data ndkupu (zdrutni
Ihita) podle ndsledujici ustanoveni. Zdru-
ka se tykd pouze vad materidlu a zdvad
ve zpracovdni. Zdruka se nevztahuje na
dily, které podléhaiji béznému opotfebenti,



a proto je fieba je povazovat za opotiebi-
telné dily (napf. baterie), ani na kiehké
dily, joko jsou vypinace nebo dily ze skla.
Ndroky z této zdruky jsou vylouceny,
pokud vyrobek byl pouzivdn neodborné
nebo nedovolenym zpdsobem nebo nikoli
v rdmci stanoveného Gcelu urceni nebo
piedpoklddaného rozsahu pouZivdni nebo
nebyla dodrZena zaddni v ndvodu k obslu-
ze, ledaze by koncovy zdkaznik prokdzal,
Ze existuje vada materidlu nebo doslo k
chybé ve zpracovdni, které nevyplyvaii z
nékteré vySe uvedenych okolnosti.
Ndroky ze zdruky |ze uplatnit pouze v
ramci zdrucni thity po predlozent origindl-
niho pokladniho dokladu. Proto si prosim
uschovejte origindl pokladniho dokladu.
Doba zdruky se neprodluzuje piipadnymi
opravami na zdkladé zdruky, zdkonné
zdruky nebo kulance. Totéz plati také pro
vyménéné a opravené dily.

Pii reklamacich se prosim obraceite na
nize uvedenou horkou linku servisu nebo
se s ndmi spojte e-mailem. Pokud se
vyskytne pripad reklamace, vyrobek Vdm
- dle nasi volby - bezplatné opravime,
vyménime nebo Vdm vrdtime kupni cenu.
DalSi prdva ze zdruky nevznikaji.

Vase zdkonnd prdva, zejména ndroky na
zajisténi zdruky vid konkrétnimu prodeici,
nejsou touto zdrukou omezena.

Lpracovdni v pripadé zdrucni

reklamace

Abyste zajistili rychlé zpracovdni vaseho

pozadavku, postupujte podle ndsleduji-

cich pokyni:
* Pro vSechny dotazy méite k dispozici po-
kladni doklad a €islo vjrobku (napf. IAN
123456_7890) jako doklad o ndkupu.

- (islo vyrobku naleznete na typovém
stitku vyrobku, rytiné na vyrobku, na
fitulnim listu Vaseho ndvodu (vlevo
dole) nebo na ndlepce na zadni nebo
spodni strané vyrobku.

+ Pokud se vyskytnou funkéni chyby nebo
jiné zdvady, kontaktujte prosim nejprve
telefonicky nize uvedené servisni
oddéleni nebo pouZzijte nds kontaktni
formuld¥, ktery najdete na parkside-diy.
com v kategorii Servis.

» yrobek, ktery byl zjistén jako vadny,
pak miZete bezplatné zaslat na vdm
poskytnutou servisni adresu s priloze-
nim ndkupniho dokladu (pokladniho
dokladu) a podrobnosti o tom, o jakou
vadu se jednd a kdy k ni doslo.

IAN: 513956_2510

@ Likaznicky servis Cesko
Telefon: 800023611

Kontaktni formuldf na parkside-diy.com
Sidlo: Némecko
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[m] Pozorne si precitajte
—=| nasledujuci ndavod na
pouZivanie a uschovaite ho.
Vyrobok pouZivajte len podla
popisu a na uvedené oblasti
pouzivania.

Obsah balenia/prehlad

dielov (obr. A)

1 x rebrik (1) vrdt. priecky (1a)
nohy rebrika (1h)
ramena rebrika (1¢)
ramena rebrika s nosnikom (1d)
blokovacieho hdcika (1e)
vysuvného rebrika, odoberatelného (1)
vodiaceho oblika (1g)

1 x nosnik (2)

2 x skrutka (3)

2 x podlozka (4)

2 x skrutkovd matica (5)

1 x ndvod na pouzivanie

Technické Udaje
* Hmotnosf T rebrikovy segment
(wsuvny rebrik): 2,5 kg

» Hmotnosf 2 rebrikové segmenty: 6,6 kg
+ Hmotnost 3 rebrikové segmenty: 9,1 kg
najvyssie mozné Ozitkové zatazenie: 150 kg
EN 131

Ddtum vyroby(mesiac/rok):
04/2026
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Pouzivanie podla urcenia
Tento vyrobok je skonstruovany ako po-
macka na vystup do inferiéru aj exteriéru
na sGkromné poufZitie a mozno ho zafazif
az do max. 150 kg. Vyrohok mozno pouiif
ako miesto na stdtie pri krdtkodobych
Ginnostiach.

Pouzité symboly/
bezpecnostné pokyny na
vyvarovanie sa priindm
urazov

Vystraha, pdd z rebrika

DodrZiavajte ndvod

Rebrik po dodani skontroluj-
te. Pred kazdym pouitim
rebrik vizudlne skontrolujte
na poskodenia a bezpecné pouZitie.
Poskodeny rebrik nepouZivaite.

= Q>

v najvyssie mozné GZitkové
zafaZenie

Faid

x| Rebrik nepouZivajte na
nerovnom alebo nespevne-
nom povrchu.

=




e X Viyvarujte sa nakldianiu do
strdn.

Rebrik neumiestiiujte na
znecisteny podklad.

maximdlny pocet
pouzivatelov

o ,X| Nevystupujte ani nezostupuj-
W te po rebriku s odvrdtenou
tvarou.

Pri vystupe alebo zostupe sa
9 rebrika pevne drzte.

Pri préci na rebriku sa pevne
drzte alebo vykonaite iné bezpecnostné
opatrenia, ak to nie je mozné.

.@/v/

. X Vyhybajte sa prdcam, ktoré

Hﬁl spdsobia bocné zafaZenie

rebrikov, napr. bocné vitanie
do pevnych materidlov.

Pri pouzivani rebrika nepou-
Zivajte Ziaden vystroj, ktory
ie fazky alebo neprakticky.

X\ Na rebrik nevystupuite v
@@ nevhodnej obuvi.
x| NepouZivajte rebrik v pripade

telesnych obmedzeni. Urcité
zdravotné fazkosti, uZivanie

liekov, pozivanie alkoholu alebo drog
mdzu pri pouZivani rebrika viest k ohroze-
niu bezpecnosti.

Vystraha, nebezpe-

censtvo elektrickym

prodom. Identifikujte
? :

vSetky rizikd, ktoré predsta-
vuji elektrické prevddzkové
prostriedky v pracovnom
priestore, napr. nadzemné
vedenia vysokého napdtia alebo iné
nezakryté elekirické prevadzkové pro-
striedky, a v pripade ohrozenia elekiric-
kym pridom rebrik nepouZivajte.

NepouZivajte rebrik ako
premostenie.

Lv.x P v Rebfrik.nie,lie na
g profesiondlne
" O pouzitie

.. v/] Aksadoddva rebrik so
' stabilizacnymi nosnikmi a

tieto nosniky md pred prvym

pouZitim pripevnif uZivatel, musi to byf uve-
dené na rebriku a v ndvode na pouzivanie.

R X L dvojitého rebrika bokom
/}L neprestupujte na iny povrch.

A'/ Pred pouzivanim rebrik Gplne

roztvorte.
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\'/ Rebrik pouZivajte len s
% | vlozenou rozpemou poistkou.

Vodorovné povrchy podobné
plosine dvojitého rebrika,
ktoré vSak nie si na fo

urcené (napr. pracovny
odkladaci priestor z plastu), musia byt na
povrchu zretelne oznatené (ak to vyzadu-
ie konstrukcia).

| Opomé rebriky s prieckami
/m | somusia pouzivaf v sprdv-
v/| Rebriky sa pre pristup

k viicSej vyske musia vysunit

nom uhle.
ﬂ najmenej T m nad oporny

bod a v pripade potreby sa musia zaistit.

up /| Rebrik pouzivajte len v ozna-
f ¢enom smere zdvihnutia (ak
ie to konstrukcne potrebné).

X Rebrik neopierajte o nevhod-
né povrchy.

s | Vrchné tri stupienky,/priecky
;_—@ oporného rebrika nepouzivaj-
te ako plochu na stdtie. U
teleskopickych rebrikov sa nesmie posledny
meter pouZivaf.
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dvojitého rebrika bez plosiny

s~ x| Vrchné dva stupienky/priecky
1
2
%\ a upinacieho zariadenia na

ruku/koleno nepouZivajte ako plochu na
stdtie.

Blokovacie zariadenia sa
pred pouZivanim musia
skontrolovat a kompletne
zaistit ak sa to nedej automaticky.

@ A

Pri pouZivani
rebrika v polohe
dvojitého rebrika s
nasadenym
vysuvnym rebri-
kom alebo v
schodovej polohe nestipaite na najvrch-
nejsie 4 stupne/priecky.

Rebrik nestavaite prilis
strmo, aby sa uzdver na
kondi stlpika opieral o stenu.

» Nezostdvaite na rebriku prilis dlho bez
pravidelnjch prestdvok (Gnava je riziko).

* Rebrikom sa nikdy nesmie pohybovaf
zhora.

+ Pri preprave rebrika zabrdnte jeho
poskodeniu, napr. pevnym utiahnutim,
a zabezpecte, aby bol vhodnym spdso-
bom upevneny/umiestneny.



- Uistite sa, Ze rebrik je vhodny na dané
pouZitie.

- Nepouiivajte rebrik, ktory je znecis-
teny, napr. mokrou farbou, Spinou,
olejom alebo snehom.

» Rebrik nepouzivajte vonku za nepriaz-
nivych poveternostnych podmienok,
napr. pri silnom vetre.

» Vrdmdi profesiondineho pouZivania
sa musi vykonaf postdenie rizika s
prihliodnutim na prdvne predpisy v
krajine pouZitia.

+ Pri umiestiiovani rebrika dbaite na
riziko kolizie, napr. s chodcami,
vozidlami alebo dverami. Ak je to
mozné, uzamknite dvere (nie vSak
nddzové vjchody) a oknd v pracovnom
priestore.

» Neupravujte konstrukciu rebrika.

» Pocas stdtia nepohybuite rebrikom.

+ Pri pouzivani vo vonkajSom prostredi
ddvajte pozor na viefor.

» Na nevyhnutné prdce pod elektrickym
napdtim pouZivajte nevodivé rebriky.

A\ Nebezpecenstvo Zivotal

* Nikdy nenechdvajte deti bez dohladu s
obalovym materidlom. Hrozi nebezpe-
censtvo udusenia.

/\ Nebezpedensivo
poranenia deti!
+ Deti sa s vyrobkom nesmd hraf. Upo-
zornite hlavne deti na fo, Ze vyrobok
nie je hracka.

* Dbaite hlavne na prirodzeny hraci
pud a radost deti z experimentovania.
Labrdnte situdcidm a sposobom sprd-
vania, kforé nie so urcené pre tento
vyrobok.

+ Vyrobok nie je zariadenim na Splhanie
alebo hranie! Zabezpete, aby sa osoby,
hlavne deti, nevyfahovali na vyrobok.

« Ak vyrobok nepouzivate, uskladnite ho
mimo dosahu deti.

-+ Cistenie o ddrzbu pri pouzivani nesmd
robif deti.

Montdz (obr. B)

Poznamka: Na montdz potrebujete

vhodny kld¢ (nie je sicastou balenia).

1. Odstrdnte obalovy materidl.

2. Nosnik (2) pripevnite na vyrobok (1)
skrutkami (3), podlozkami (4) a skrut-
kovymi maticami (5).

Pouzivanie

Vlyrobok sa méze pouZivat ako oporny,
dvojity rebrik alebo rebrik na schody.
Nebezpecenstvo pomliazdenia!
Pri rozkladani a skladani vyrobku si
ddvajte pozor na prsty.

Prestavenie a

aretdcia (obr. C)

» Rebrik (1) je aretovany 2 oproti sebe
ulozenymi blokovacimi hacikmi (Te)
0 2 priecky (Ta) ramena rebrika s
nosnikom (1d).
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» Na odblokovanie vyrobku potiahnite
sicasne blokovacie hdciky a trochu
nadvihnite rameno rebrika (1¢).

Poznamka: Prestavovanie a aretdcia

sa dajo robif najlepsie, ked vyrobok lezi

na zemi.

* Posuiite prvky rebrika do pozadovanej
polohy.

+ Potom aretuite vyrobok pomocou
blokovacich hdcikov o priecky.

Vysuvny rebrik
- Viysuvny rebrik (1f) je aretovany 2 nad
sehou ulozenymi blokovacimi hacikmi
(le) 0 2 priecky (1a) ramena rebrika (1¢).

» Na vysunutie do poZadovanej polohy
potiahnite sicasne blokovacie hdciky a
trochu nadvihnite vysuvny rebrik.

* Na 0plné odobratie vysuvného rebrika
ho vytiahnite smerom nadol z vodiacich
oblikov (1g). Ak chcete vysuvny rebrik
znovu nasundf do ramena rebrika,
postupujte v opacnom porad.

+ Potom znovu aretujte vysuvny rebrik
pomocou hlokovacich hdcikov o priecky.

Pouzivanie ako oporny
rebrik (obr. D)

Dolezité: Dhajte na vysky pouzivania
podla obr. D.

Poznamka: Vysuvny rebrik (1f) sa
méZe pouZivat sumostatne alebo alter-
nativne v kombindcii s inymi rebrikovymi
segmentami.
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1. Odblokujte rebrik (1) a vysuvny rebrik (1f).
2. Pouzivajte vjsuvny rebrik (1f) samostat-
ne alebo vysuiite rameno rebrika (1c) a
vysuvny rebrik do poZadovanej vysky.
3. Lablokujte potom rebrik a vysuvny reb-
rik pomocou blokovacich hdcikov (Te).
4. Po pouiti znovu rameno rebrika a
vysuvny rebrik Gplne zasuiite do seba a
zaistite vyrobok blokovacimi hdcikmi.

Pouzivanie ako dvojity

rebrik (obr. E)

Dalezité: Dhajte na vysky pouzivania

podla obr. E.

Rozlozenie rebrika

1. Odblokujte rebrik (1).

2. Rameno rebrika (1¢) odtiahnite o najdo-
lej od ramena rebrika s nosnikom (1d).

Vysunutie vysuvného rebrika

1. Odblokujte vjsuvny rebrik (1f).

2. Vlysuiite vysuvny rebrik do poZadovanej
vysky a potom ho zablokuite.

Zlozenie rebrika

1. Zosuiite vysuvny rebrik (1f) a aretujte ho.

2. Vlyrobok trochu nakloite smerom k
ramenu rebrika s nosnikom (1d).

3. Latlacte rameno rebrika smerom k
ramenu rebrika s nosnikom, kym sa
obidve nedotknd. Zaistite vyrobok
blokovacimi hdcikmi (Te).



Pouzivanie ako rebrik na

schody (obr. F)

Délezité: Dodrzte vysky pouZivania

zobrazené na obr. F.

1. Odblokuite rebrik (1).

2. Rameno rebrika (1c) odtiahnite ¢o najdao-
lej od ramena rebrika s nosnikom (1d).

3. Odblokuite vysuvny rebrik (1), odoberte
ho a zasuiite ho obrdtene na rameno
rebrika (1c). Zaistite vjsuvny rebrik.

Dalezité: V polohe na schodoch sa musia

pri zablokovani prekryvat 3 priecky vysuv-

ného rebrika (1f) a ramena rebrika (1c).

Zoznam kontrolovanych

Casti

Pri pravidelnych kontroldch sa musi

zohladnif nasledovné:

- skontrolujte, ¢ rameno (zvislé Casti)
nie s ohnuté, zakrivené, pokritené,
pomliazdené, prasknuté, skorodované
alebo rozpadnuté;

+skontrolujte, i je rameno okolo upeviio-
vacich bodov inych casti v dobrom stave;

+ skontrolujte, ¢i nechybaji upeviiovacie
prvky (ako s nity, skrutky, koliky) a @
nie su uvolnené alebo skorodované;

+ skontrolujte, Ci nechybaji priecky a i
nie sd uvolnené, silne opotrebované,
skorodované alebo poskodené;

+ skontrolujte, ¢i klby medzi prednou
a zadnou Casfou nie si poskodené,
uvolnené alebo skorodované;

+ skontrolujte, ¢i zdpadka zostdva vo
vodorovnej polohe, ¢i nechybaji zadné
kolajnice a rohové vystuhy a Gi nie so
ohnuté, uvolnené, skorodované alebo
poskodené;

+ skontrolujte, ¢i nechybaji hdciky na
prieckach, G nie si poskodené, uvol-
nené alebo skorodované a & sa daji
riadne zavesif na prieckach;

+ skontrolujte, ¢i nechybaji vodiace
obluky, G nie su poskodené, uvolnené
alebo skorodované a ¢ riadne siahaji
do nosnika;

+ skontrolujte, ¢i nechybaji patky rebri-
ka/krytky ptky a i nie si uvolnené,
silne opotrebované, skorodované alebo
poskodené;

+ skontrolujte, i cely rebrik nie je zne-
Gisteny (napr. $pinou, farbou, olejom
alebo tukom);

- skontrolujte, ¢i blokovacia klapka (ak
ie k dispozicii) nie je poskodend alebo
skorodovand a i riadne funguie;

« Ak niektord z uvedenych kontrol nepo-
skytne uspokojivy vysledok, rebrik by
sa NEMAL pouZivaf.

Oprava a udrzba

+ Udriujte vyrobok Cisty a bez cudzich
materidlov, pretoZe tiefo materidly
mozu znicif klby a funkciv.

* Klbovy mechanizmus pravidelne
olejujte.
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+ Opravy a ddrzhové prdce vyrobku musi

vykondvat odbornd osoba a zodpove-
dajdc s pokynmi vyrobcu.
POZNAMKA: Odbornd osoba je niekto,
kto md znalosti na vykondvanie oprdv
alebo Gdrzhy, napr. Gcastou na Skoleni
vyrobcu.

» Pri oprave a vymene dielov, ako napr.
pitiek, sa v pripade potreby obrdfte na
vyrobcu alebo predaijcu.

Preprava a skladovanie

* Nesprdvne zaobchddzanie s tymto vy-
robkom pocas prepravy a skladovania
maze viest k jeho poskodeniu.

+ Po pouziti ako aj pri skladovani a
preprave vyrobok zlozte.

+ Pocas prepravy vyrobok zabezpecte a
upevnite (napr. na stresnych nosicoch
alebo v aute), aby ste sa vyvarovali
ieho poskodeniam.

+ Pri nepouzivani skladujte vyrobok vidy
suchy a isty pri izbovej teplote.

» Na vyrobku ni¢ neskladujte.

+ Vyrobok skladujte mimo miest, kde by
sa jeho stav mohol rychlo zhorsit (napr.
vihkost, vysoké teploty, vystavenie
vplyvom pocasia).

+ Vyrobok skladuite v polohe, kford ho
pomdha udrzaf priamo (napr. zaveseny
na konzole rebrika alebo polozeny na
rovnom, Cistom povrchu).
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+ Vyrobok skladuite tak, aby nepred-
stavoval nebezpecenstvo zakopnutia
alebo prekdzku.

Cistenie

Pri nepouzivani skladujte vyrobok vzdy
suchy a isty pri izbovej teplote.
DOLEZITE! Vjrobok nikdy necistite ostrymi
Gistiacimi prostriedkami.

Pokyny k likvidacii
& Vyrohok a obalovy materid
@ zlikvidujte podla aktudlnych
miestnych predpisov. Obalovy
materidl (ako napr. foliové vreckd)
uschovajte mimo dosahu deti. Dalsie
informdcie o moznostiach likviddcie
zastaraného vyrobku dostanete na svojej
obecnej alebo mestskej sprdve. Vyrobok a
obal zlikvidujte ekologicky.
/N, Recyklacny kod slizi na oznace-
’;’5) nie roznych materidlov za déelom
vrdtenia do kolobehu opdtovného
pouzivania (recykldcia). K6d pozostdva z
recyklacného symbolu pre zobrazenie
kolobehu opitovného pouZivania a isla,
ktoré oznacuje materidl.

Pokyny k zdruke a
priebehu servisu

Viyrobok bol vyrobeny velmi starostlivo a
pod stdlou kontrolou. Na fento vyrobok

poskytuje DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH skromnym koncovym uZivatelom



trojrocnd zdruku odo diia kipy (zdrutnd
lehota) po splneni nasledovnych podmie-
nok. Zdruka plati len na chyby materidlu
a spracovania. Zdruka sa nevzfahuje na
diely, ktoré podliehajo beznému opotre-
hovaniu a prefo sa povazuji za diely pod-
liehajice opotrebovaniu (napr. batérie)
alebo krehké diely, ako G spinace alebo
diely vyrobené zo skla.

Ndroky z tejto zdruky zanikaju, ked sa vy-
robok pouzival neodborne alebo nesprdv-
ne, mimo urcenia na pouZivanie alebo
urceného rozsahu pouZivania alebo neboli
dodrzané pokyny ndvodu na obsluhu, s
vynimkou, Ze koncovy uZivatel preukdze,
Ze ide o chybu materidlu alebo spracova-
nia, ktord nebola spdsobend niektorou z
hore uvedenych okolnosti.

Laruku je mozné uplatnif len pocas
zdrucnej lehoty po predloZeni origindlu
pokladnicného dokladu. Origindl poklad-
nicného dokladu preto prosim uschovajte.
Larucnd doba sa kvdli pripadnym zdrud-
nym opravdm, zdkonnej zdruke alebo ako
obchodné gesto nepredlzuje. Plati to aj
pre vymenené a opravené diely.

Pri reklamdcidch sa prosim najskor
obrdfte na dole uvedend Service-Hotline
alebo sa s nami spojte prostrednictvom
e-mailu. Ak sa jednd o zdrucny pripad,
vyrobok - podla nasej volhy - bezplatne
opravime, vymenime alebo vrdtime kipnu
cenu. Dalsie prdva zo zdruky nevyplvaio.

Vase zdkonné prdva, hlavne ndroky na
zGrucné plnenie vodi prislusnému predaj-
covi, nie so touto zdrukou obmedzené.
Priebeh v pripade zaruky

Pre rychle spracovanie Vasej Ziadosti, postu-

pujte prosim podla nasledovnych pokynov:
+ Pre vSetky otdzky majte prosim pripra-
veny pokladnicny listok a Cislo vyrobku
(napr. IAN 123456_7890) ako doklad
0 kipe.

-+ (islo vjrobku ndjdete prosim na typo-
vom stitku na vyrobku, na gravirovani
na vjrobku, na fitulnej strane ndvodu
(dole vlavo) alebo na etikete na zadnej
alebo spodnej strane vyrobku.

+ Ak by vznikli funkéné poruchy alebo
iné nedostatky, skontaktujte najskér
telefonicky servisné oddelenie, ktoré je
v dalSom uvedené, alebo vyuZite nds kon-
taktny formuldr, ktory ndjdete na strdnke
parkside-diy.com v kategdrii Servis.

+ yrobok zisteny ako poskodeny potom
mozete poslaf bez poplatkov na adresu
servisu, ktord Vam bola ozndmend. Pri-
lozte doklad o kipe (pokladnicny listok)
a informdciu, o aky nedostatok ide.

IAN: 513956_2510

@ Ldkaznicky servis Slovensko
Telefon: 0800003409

Kontaktny formuldr na parkside-diy.com
Sidlo: Nemecko
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[m] Protitajte pailjivo sliedece
= ypute za uporabu i sacu-
vajte ih. Upotrebljavajte proi-
zvod samo kako je opisano i za
navedena podrudja primjene.

Opseg isporuke/

pregled dijelova (sl. A)

1x liestve (1) uklj. pretka (Ta)
stopa ljestvi (1h)
noga ljestvi (1c)
noga ljestvi s traverzom (1d)
kuka za zaklju¢avanie (Te)
produzne ljestve, uklonjive (1f)
nosat vodilice (1g)

1 x traverza (2)

2 xvijak (3)

2 x podlozna plotica (4)

2 x matica za vijak (5)

1 x upute za uporabu

Tehnicki podaci
- Tezina 1 segmenta liestvi
(produzne ljestve): 2,5 kg

- TeZina 2 segmenta ljestvi: 6,6 kg
- Tezina 3 segmenta ljestvi: 9,1 kg
najveca nosivost: 150 kg

EN 131

Datum proizvodnje
| | (mjesec/godina): 04,/2026
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Namjenska uporaba

Ovaj proizvod je dizajniran kao pomoc pri
penjanju za unutarnju i vanjsku upotrebu
u privatnom podrucju i moze se opteretiti
do maks. 150 kg. Proizvod se moze kori-
stiti kao postolie za stajanje za kratkotraj-
ne aktivnosti.

Upotrijebljeni simboli/
sigurnosne upute kako biste
izbjegli uzroke nezgoda

Upozorenie, pad s ljestvi

Slijedite upute

Provjerite liestve nakon ispo-
rke. Prije svake uporabe vizu-
alno provjerite jesu i ljestve
oStecene i osigurajte sigurnu uporabu.
Nemoite koristiti ostecene ljestve.

v

= Q>

najveca nosivost

Ne upotrebljavajte ljestve na
neravnom ili rastresitom tlu.

Py | |feeid

|zbjegavaite naginjanje u
stranu.

=




X

oiL H,0

Ne postavljajte ljestve na
kontaminirano tlo.

max. 1 J

A
7"

,@/,/

maksimalni broj korisnika

Nemoite se penjati ili silaziti
niz ljestve okrenutog lica.

Cursto se drzite za ljestve
kada se penjete i spustate.

9 Kada radite na ljestvama, cur-

sto se drzite ili upotrebljavajte druge si-
gumosne mijere ako to nije moguce.

x| Izbjegavaite radove koji uzro-

(]
H’WI kuju bocno opterecenie lje-

stvi, npr. bocno husenje kroz

Cvrste materijale.
nemojte nositi opremu koja

o

ie teska ili nezgrapna.

X Nemojte se penjati na ljestve
@@ s neprikladnom obucom.

| Ne upotrebliavaite liestve u
Qﬁ% slucaju fizickih ogranicenja.

Odredena zdravstvena stania,

lijekovi, zlouporaba alkohola ili droga pri-

likom uporabe ljestvi mogu dovesti do
opasnosti po sigurnost.

Kada upotrebljavaite ljestve,

Upozorenije, elektric-
na opasnost. Utvrdite
sve rizike koji proizlaze iz

| elekiricne oprema u rad-

?j nom podrucju, npr. visoko-

naponske vodove ili drugu

izlozenu elektricnu opremu

i nemojte upotrebljavati liestve gdje po-
stoji opasnost od elektricne struje.

E- X
E X 9 v Liestve za nepro-
7\ fesionalnu upo-
J O rabu

o v Ako se ljestve isporucuju sa

! T stabilizirajuim traverzama i
\ korisnik te traverze treha
ugraditi prije prve uporabe, to mora biti
naznaceno na ljestvama i u uputama za
uporabu.

Nemojte upotrebljavati
liestve kao most.

. | Ne stupajte bocno sa samo-
K‘ stojecih liestvi na neku drugu
[ povrsinu.

A‘/ Prije uporabe potpuno otvorite
liestve.

max.

V| Ljestve upotrebljavate samo
%A&?é s umetnutim sigurnosnom

preckom.
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Vodoravne povrsine koje pod-
sjecaju na podest samostoje-
(ih ljestvi, ali nisu dizajnira-

ne za fo (npr. plasticna radna
povrsina za odlaganje) moraju biti jasno
oznacene na povrsini (ako je to potrebno
zbog konstrukdije).

| Liestve za naslanjanie s prec-
/m kama moraju se upotrebljo-

vati pod ispravnim kutom.

. - | Ljestve za pristup vecoj visini

Xi moraju se izvuci najmanie

1 miznad tocke naslanjanja i
po potrehi osigurati,

up /| Upotrebljavaite ljestve samo
u navedenom smieru postav-
ljanja (ako je to potrebno
zbog konstrukdije).

§ X Nemojte naslaniati ljestve na

neprikladne povrsine.

« | Nemojte upotrebljavati gor-
;_—@ nje tri stepenice/precke lie-
stvi za naslanjanje kao povr-
Sinu za stajanje. Posljednji metar
teleskopskih liestvi ne smije se rabiti.

3 X| Ne upotrebljavajte gornie
5&1\2 dvije stepenice/precke samo-
stojecih ljestvi bez platforme

i oslonca za ruke/koljena kao povrsinu za
stajanje.
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Uredaii za zakljucavanje mo-
P S raju se provieriti i potpuno
I\ | osigurati prije uporabe ako

se to ne odvijo automatski.
Prilikom koristenja
liestvi u polozZaju

D /
WAW ljestvi s postavlje-

X nim produznim lje-
3@ stvamaili u polo-
Zaju za stepenice,

nemojte prelaziti gomie 4 stepenice/
precke.

Nemoite postavljati ljestve
pod prestrmim kutom tako
da se poklopac na kraju gre-

de naslanja na zid.

+ Ne zadrZavaite se na ljestvama predugo
bez redovitih prekida (umor je rizik).

+ Ljestve se nikada ne smiju pomicati
odozgo.

+ Sprijecite ostecenja prilikom transporta
liestvi, npr. tako da ih zategnete i
osigurate da su ispravno pricvrscene/
postavljene.

+ Osigurajte da su ljestve prikladne za
odgovarajucu primjenu.

+ Nemojte upotrebljavati zaprljane lje-
stve, npr. mokrom bojom, prljavstinom,
uljem ili snijegom.



» Ne upotrebljavaite ljestve na otvore-
nom pri nepovoljnim vremenskim uvje-
tima, npr. pri jakom vietru.

» U okviru profesionalne uporabe mora se
provesti procjena rizika uzimajudi v obzir
zakonske propise u zemlji uporabe.

» Kada postavljate ljestve, budite sviesni
opasnosti od sudara, npr. s pjesacima,
vozilima ili vratima. Zakljucojte vrata (ali
ne i izlaze za slucaj opasnosti) i prozore
u radnom prostoru ako je to moguce.

+ Nemojte mijenjati konstrukciju ljestvi.

- Nemojte se pomicati ljestve dok stojite
na njima.

* Pazite na vietar kada ljestve upotre-
bljavate na otvorenom.

+La neizhjezne radove pod elektricnim na-
ponom upotrebljavajte nevodljive liestve.

A Opasnost po Zivot!

+ Nikad ne ostavljajte djecu da se bez
nadzora igraju s ambalaznim materijo-
lom. Postoji opasnost od gusenia.

/\ Opasnost od ozljeda

za djecu!

* Djeca se ne smiju igrati proizvodom.
Djeci posebno naglasite da proizvod
nije igracka.

+ Obratite paznju na djedji prirodni in-
stinkt za igru i spremnost na eksperi-
mentiranje. Sprijeciti situacije i ponasa-
nja koja nisu namijenjena proizvodu.
* Proizvod nije sprava za penjanie ili
igru!

Osigurajte da osobe, posebice djeca
proizvod ne koriste kao pomagalo za
podizanie.

* Kada se ne koristi, proizvod se mora
Cuvati izvan dohvata djece.

- (iscenie i korisnicko odrzavanie ne
smiju provoditi djeca.

Montaza (sl. B)

Napomena: Za sastavljanje potreban

ie odgovarajuci klju¢ za vijke (nije sadr-

7an v opsegu isporuke).

1. Uklonite ambalazni materijal.

2. Pritvrstite traverzu (2) pomocu vijoka
(3), podloznih plotica (4) i matica (5)
za proizvod (1).

Uporaba

Proizvod se moze koristiti kao ljestve za na-
slanjanje, saumostojece liestve ili stepenice.
Opasnost od prignjecenija! Prilikom
rasklapanja i sklapanja proizvoda pazite
na prste.

Podesavanie i

zukl|ucuvun|e (sl. €)
+ Ljestve (1) su pomocu dvije suprotne kuke
za zakljuavanje (1e) pricvrscene na dvije
precke (1a) noge ljestvi s traverzom (1d).
+ Povucite kuke za zakljucavanie istovre-
meno i lagano podignite nogu ljestvi
(1c) kako biste otkljucali proizvod.
Napomena: Podesavanie i zakljucavanje
liestvi najbolje funkcionira kada leze na tlu.
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+ Pomaknite dijelove ljestvi u Zeljeni
poloZaj.

+ Latim ponovno zakljucaite ljestve pomocu
kuka za zaklju¢avanie na preckama.

Produzne ljestve
- Produine ljestve (1f) su pomocu dvije
kuke za zakljucavanie (le), koje se na-
laze jedna iznad druge, pricvrSéene na
dvije pretke (1a) noge liestvi (1c).

+ Istovremeno povucite kuke za zakljucava-
nje i lagano podignite produzne ljestve
kako biste ih pomaknuli u Zeljeni polozaj.

+Ia potpuno uklanjanje produznih ljestvi,
povucite ih prema dolje iz nosaca vodili-
ca (1g). Za vracanje produznih ljestvi u
nogu ljestvi, slijedite obrnuti postupak.

+Latim ponovno zakljucajte produzne
liestve pomocu kuka za zakljucavanje
na preckama.

Uporaba kao ljestve za

naslanjanje (sl. D)

Vazno: PridrZavajte se visina uporabe

kao $to je prikazano na sl. D.

Napomena: Produzne liestve (1) mogu

se koristiti pojedinacno ili u kombinaiji s

ostalim segmentima ljestvi.

1. Otkljucajte ljestve (1) i produzne
ljestve (1f).

2. Produzne ljestve (1f) koristite pojedi-
nacno ili gurnite nogu liestvi (1c) i
produzZne ljestve na Zeljenu visinu.
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3. Latim zakljucajte ljestve i produzne
liestve zajedno pomocu kuka za zaklju-
cavanie (Te).

4. Nakon upotrebe, potpuno uvucite nogu
liestvi i produzne ljestve te osigurajte
proizvod kukama za zakljucavanie.

Uporaba kao samostojece
lijestve (sl. E)

Vazno: Pridrzavajte se visina uporabe
kao Sto je prikazano nasl. E.

Rasklapanie ljestvi

1. Otkljucajte ljestve (1).

2. Povucite nogu liestvi (1c) $to je vise mo-
quée od noge liestvi s traverzom (1d).

Izvlacenje produinih ljestvi

1. Otkljucajte produzne ljestve (1f).

2. lzvucite produzne ljestve na Zeljenu vi-
sinu i zatim ih zakljucajte.

Sklapanije ljestvi

1. Uvucite produzne ljestve (1f) i zaklju-
Cajte ih.

2. Lagano nagnite proizvod u smjeru
noge ljestvi s traverzom (1d).

3. Gurnite nogu liestvi (1c) prema noxzi lje-
stvi s traverzom dok se obje ne dodir-
nu. Osiguraite proizvod s pomocu kuke
70 zakljucavanie (Te).

Uporaba kao stepenice (sl. F)

Vazno: PridrZavajte se visina uporabe
kao $to je prikazano na sl. F.
1. Otkljutajte ljestve (1).



2. Povucite nogu ljestvi (1c) $to je vise mo-
quce od noge ljestvi s traverzom (1d).

3. OtkljuZujte produzne liestve (1f), uklo-
nite ih i gurnite ih na nogu ljestvi (1c) v
suprotnom smieru. Osiguraite produz-
ne ljestve.

Vazno: U polozaju za stepenice, 3 precke

produznih ljestvi (1f) i noge ljestvi (Tc) mo-

raju se preklapati prilikom zakljucavania.

Popis dijelova za provjeru
Tijekom redovitih provjera potrebno je
uzeti u obzir sljedede:

- provjerite da noge (uspravni dijelovi)
nisu savijeni, iskrivljeni, uvrnuti, udu-
blieni, napuknuti, korodirani ili truli;

+ provjerite da su noge oko tocaka
pricvrscivanja za druge dijelove u do-
brom stanju;

- provjerite da pricvrsni elementi (kao
$to su zakovice, vijci, svornjaci) ne ne-
dostaju, da nisu labavi ili zahrdali;

+ provjerite da ne nedostaju precke i da
nisu labave, juko istrosene, korodirane
ili ostecene;

+provjerite da zglobovi izmedu prednie i
straznje strane nisu osteceni, labavi ili
korodirani;

+ provjerite da zasun ostane u vodorav-
nom polozaju, da ne nedostaju straznje
vodilice i kutni nosaci, da nisu savijeni,
labavi, korodirani ili osteceni;

+ provjerite da ne nedostaju kuke za
precke, da nisu ostecene, labave ili
korodirane te da se pravilno mogu
zakacite na precke;

+ provjerite da nosadi vodilica ne nedo-
staju, da nisu oSteceni, labavi ili koro-
dirani i da pravilno sjedaju na gredu;

- provjerite da ne nedostaju stope/kapi-
ce za stope, da nisu labave, jako istro-
Sene, korodirane ili ostecene;

+ provjerite da su cijele ljestve Giste od
onediscenja (npr. prljavitine, boje, ulja
ili masti);

+ provjerite da brave za zakljucavanie
(ako postoje) nisu o3tecene ili korodi-
rane i da ispravno funkcioniraju;

+ ko bilo koja od gore navedenih pro-
viera nije zadovoljavajuca, ljestve se
NE smiju rabiti.

Popravak i odrzavanje

» Vodite racuna da proizvod bude cist te
da na njemu ne bude stranih materijo-
|a jer ti materijali mogu unistiti zglobo-
ve i funkcioniranie.

* Redovito podmazuite zglobni mehanizam.

+ Popravke i radove na odrZavanju proi-
zvoda mora obavljati strucna osoba
prema uputama proizvodaca.
NAPOMENA: Stru¢na osoba je netko tko
ima znanje za provedbu popravaka ili
radova na odrzavaniu, npr. sudjelova-
njem na obuci proizvodaca.
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+ Prilikom popravka i zamjene dijelova
kao $to su npr. stope, po potrebi se
obratite proizvodacu ili trgovcu.

Transport i skladistenje

+ Nestrucno rukovanie proizvodom fije-
kom transporta i skladistenja moZe do-
vesti do oStecenia.

» Sklopite proizvod nakon uporabe te za
svrhe skladistenia i transporta.

+ Osigurajte i pricvrstite proizvod fijekom
transporta (npr. na krovnim nosacima ili v
automobilu) kako histe izbjegli ostecenja.

* Kada ne koristite proizvod, uvajte ga
uvijek u suhom i ¢istom stanju na sob-
noj temperaturi.

+ Nemojte nista skladistiti na proizvodu.

+ Skladistite proizvod podalje od podruja
gdje bi se njegovo stanje moglo brzo po-
gor3ati (npr. viaga, visoke temperature,
izlozenost vremenskim prilikama).

+ Skladistite proizvod u polozaju koji osi-
qurava da ostane ravan (npr. objeSen
na nosac liestvi ili odlozen na ravnu, G-
stu povrsinu).

+ Skladistite proizvod na nacin da ne
moze predstavljati opasnost od spofica-
nja ili prepreku.

CiScenje

(istite go samo vlaznom krpom za Giscenie

i na kraju ga osusite.

VAINO! Proizvod nikad nemojte cistit
ostrim sredstvima za ¢iScenie.
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Uputa za zbrinjavanje

® Ihrinite proizvod i ambalazne
materijale u skladu s vazecim
lokalnim propisima. Cuvaite
ambalazni materijal (kao $to su npr.
folijske vrecice) izvan dohvata djece.
La vise informacija o zbrinjavanju
istroSenog proizvoda obratite se svojoj
opcinskoj ili gradskoj upravi. Zbrinite
proizvod i ambalazu ekoloski.

/N, Kod za reciklazu sluzi za oznaco-
(—’;: vanje raznih materijala radi njiho-
va vracanija u kruzni tok za
ponovno koristenje (recikliranje). Kod se
sastoji od simbola za kruzni tok koriStenja

te broja koji oznacava materijal.

Napomene vezane za
garanciju i usluge servisa

Proizvod je proizveden s velikom pa-
Znjom i pod stalnom kontrolom. Tvrtka
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
privatnim krajnjim kupcima na ovaj
proizvod daje trogodisnju garanciju od da-
tuma kupovine (garancijsko razdoblie) u
skladu s sliedecim odredbama. Garancija
se odnosi samo na greske u materijalu i
obradi. Garancija se ne odnosi na dijelove
koji su podlozni uobicajenom habanju

te se stoga moraju smatrati potroSenim
dijelovima (npr. baterije), niti na lomljive
dijelove poput sklopki ili dijelova koji su
izradeni od stakla.



Lahtjevi iz ove garancije su iskljuceni ako je
proizvod koriSten nepropisno ili nepravilno
ili ako nije koristen u okviru predvidene
namijene ili predvidenog opsega uporabe

ili ako se nisu postivale odredbe iz uputa
za uporabu, osim ako krajnji kupac moze
dokazati da se radi o greski v materijalu ili
obradi koji se ne temelji na nekoj od gore
spomenutih okolnosti. Zahtjevi iz garancije
mogu se ostvariti sumo unutar garancijskog
roka uz predocenje izvornog racuna. Cuvaite
stoga izvorni racun. Garancijski rok se
nacelno ne produzuje uslijed eventualnih
popravaka na temelju garancije, zakonskog
jamstva ili kulancie. To se takoder odnosi

i na zamijenjene i popravijene dijelove. U
slucaju bilo kakvih prituzbi, molimo kontak-
firajte prvo niZe navedeni servisni telefon ili
nas kontakfirajte putem e-poste. Ako se radi
0 garancijskom slucaju, mi ¢emo proizvod

- po nasem izhoru - besplatno popraviti i
dijenu. Druga prava na temelju garancije ne
postoje. Ovom garancijom nisu ogranicena
vasa zakonska prava, posebno jamstveni
zahtjevi prema doticnom prodavatelju.

(1) U slutaju manjeg popravka jamstveni
rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio liSen uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvrSena njezina zamjena ili njezin
hitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vracanja
popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenien ili bitno popravijen
samo neki dio stvari, jamstveni rok pocinje
teci ponovno samo za taj dio.

Obrada v slucaju reklamacije

po jamstvu

Kako hismo brzo mogli obraditi vas zahtjev,

molimo da slijedite sljedece upute:

+ Ia sve upite, drZite u pripravnosti racun i
broj artikla (npr. IAN 123456_7890) kao
dokaz kupnie.

* Broj artikla pronadi cete na tipskoj plocici
na proizvodu, gravuri na proizvodu, na-
slovnoj stranici vasih uputa (dolje lijevo)
ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

+ Ako dode do funkcionalnih gresaka ili
drugih nedostataka, prvo se telefonom
obratite dolje navedenom servisnom
odjelu ili koristite nas obrazac za kontakt
koji mozete pronaci na parkside-diy.com
pod tockom Servis.

* Proizvod koiji je evidentiran kao neispra-
van moZete besplatno poslati na priopce-
nu adresu servisa, uz prilaganje potvrde
0 kupnii (racun) i podataka o kakvom se
kvaru radi i kada se pojavio.

IAN: 513956_2510

Sluzba za korisnike Hrvatska
Telefon: 0800805933

Obrazac za kontakt na parkside-diy.com
Siediste: Njemacka
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[D:H Pazljivo procitajte ovo

——1| yputstvo za koriscenje i
sacuvajte ga. Koristite artikal
samo kao sto je opisanoi v
navedenim podrucjima upotrebe.

Obim isporuke/

pregled delova (sl. A)

1 x merdevine (1) uklj. precke (1a)
stopice merdevina (1b)
nogare merdevina (Tc)
nogare merdevina sa stabilizatorom (1d)
kuka za zakljucavanie (Te)
klizne merdevine, uklonjive (1f)
drzadi za vodenje (1)

1 x stabilizator (2)

2 x zavrtanj (3)

2 x podloska (4)

2 x navrtka (5)

1 x uputstvo za koriscenje

Tehnicki podaci
« TeZina 1 segmenta merdevina
(klizne merdevine): 2,5 kg

- Tezina 2 segmenta merdevina: 6,6 kg
+ TeZina 3 segmenta merdevina: 9,1 kg
maksimalna nosivost: 150 kg

EN 131

ol

Datum proizvodnje
(mesec/godina): 04,/2026
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Namenska upotreba

Ovaj artikal je dizajniran kao pomocno
sredstvo za penjanie licnu upotrebu u zo-
tvorenom i otvorenom prostoru i moze se
opteretiti do maksimalno 150 kg. Artikal
se moze koristiti kao postolje za kratko-
rocne aktivnosti.

Koris¢eni simboli / bezbed-
nosno uputstvo za izhega-
vanje uzroka nezgoda

Upozorenie, pad sa
merdevina

Sledite uputstva

Proverite merdevine nakon is-
poruke. Pre svake upotrebe, vi-
zuelno pregledajte merdevine
da li imaju ostecenja i osigurajte hezbednu
upotrebu. Ne koristite oStecene merdevine.

v

= Q>

maksimalna nosivost

X' Ne koristite merdevine na
neravnom ili labavom terenu.

Py | ezt

|lzbegavajte naginjanje v
stranu.

=%




X

oiL H,0

Ne postavljajte merdevine na
prljavom tlu.

max. 1 J

A
7"

.@/v/

maksimalan broj korisnika

Nemojte se penjati ili spustati
sa merdevina okrenutog lica.

Crsto se drzite za merdevine
9 kada se penjete i spustate.
Kada radite na merdevinama,
drzite se cvrsto ili sprovodite druge mere
hezbednosti ako to nije moguce.

x| lzbegavaite radove koji delu-

(]
H’WI ju na botno opterecenje na

merdevinama, npr. bocno bu-
senje kroz cvrste materijale.

Kada koristite merdevine, ne-
mojte nositi opremu koja je
teska ili nezgodna.

x| Nemojte se penjati na
merdevine sa neprikladnim
cipelama.

x| Nemoijte koristiti merdevine
Qﬁp ako imate fizicka ogranice-
nja. Odredena zdravstvena
stanja, lekovi, zloupotreba alkohola ili
droga mogu dovesti do opasnosti po bez-
bednost prilikom koriS¢enja merdevina.

Upozorenje, opasnost
A od strujnog udara.

dentifikujte sve rizike koje
| predstavlja elektricna opre-
?j ma u radnom podruciu, npr.

visokonaponski dalekovodi

ili druga izlozena elektricna
oprema i ne koristite merdevine tamo gde
postoji rizik od elektricne struje.

i
Lo X Py /| Merdevine za ne-
7 O profesionalnu

" upotrebu

W v| Ako sumerdevine isporucene
!

Nemoite Koristiti merdevine
kao most.

Py sa stabilizatorom za stabili-
\ zaciju i korisnik pre prve upo-
trebe treba da namesti te stabilizatore, fo
mora biti naglaseno na merdevinama i u
uputstvu za upotrebu.

. X]| Ne idite bocno sa sumostoje-
EK\ ¢ih merdevina na bilo koju
[

drugu povrsinu.

A‘/ Pre upotrebe potpuno otvorite
merdevine.

max.

v'| Koristite sumo merdevine
%A% sa umetnutom zastitom od

Sirenja.
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Horizontalne povrsine koje

podsecaju, ali nisu projekto-

vane da lice na platformu sa-

mostojecih merdevina (npr.
plasticna radna ploca) moraju biti jasno
obelezene na povrsini (ako je to konstruk-
cijski nuzno).

| Prislanjajuce merdevine sa
/m preckama se moraju koristiti

pod odgovarajucim uglom.

. . | Merdevine za pristup vecoj vi-

Xi sini moraju biti izvucene naj-

manije 1 m iznad tacke osla-
njanja i po potrebi osigurane.

uP /| Koristite merdevine samo u
navedenoj orijentaciji (ako to
zahteva njihova konstrukcija).

Ne stavljajte merdevine na
neodgovarajuce povrsine.

Ne koristite ri gornja stepe-

;_—@ nika/precke prislanjajucih
merdevina kao stajne povrsi-
ne. Poslednji metar teleskopskih merdevi-

na se ne sme koristiti.
A X
%1\2 nika/precke samostojecih
merdevina kao stajne povrsi-

ne bez platforme i drzaca za ruke/kolena.

Ne koristite dva gornja stepe-
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Sredstva za zakljucavanie se
pre upotrebe moraju proveriti
i potpuno obezbediti ako se
to ne obavlja automatski.

Prilikom koriscenja
merdevina u pozi-
(iji sumostojecih
merdevina sa
montiranim kli-
znim merdeving-
ma ili u poziciji stepenica, ne penjite se
iznad 4 gornja stepenika/precke.

| Ne postavljajte merdevine
previse koso, tako da se ka-
7 pica na kraju kraka naslanja
| Nazid.
Q)

+ Ne zadrZavajte se predugo na merdevi-
nama bez redovnih pavza (umor je
faktor rizika).

* Merdevine se nikada ne smeju pome-
rati odozgo.

- Sprecite ostecenja prilikom transporta
merdevina, npr. pricvrstite ih i proverite
da li su pravilno pricvrs¢ene/namestene.

+ Uverite se da su merdevine pogodne za
odgovarajucu primenu.

- Iaprljane merdevine, npr. viaznom bo-
jom, prljavstinom, uljem ili snegom, ne
Koristiti.



+ Ne koristite merdevine na ofvorenom u
nepovoljnim vremenskim uslovima,
npr. upotreba prilikom jakog vetra.

» U kontekstu profesionalne upotrebe,
procena rizika se mora izvrsiti uzimaju-
i u obzir zakonske odredbe u zemlji u
kojoj se koristi.

» Kada postavljate merdevine, budite sve-
sni rizika od sudara, na primer sa pesaci-
ma, vozilima ili vratima. Zakljucajte vrata
(ali ne i izloze v slutuju nuzde) i prozore
u radnom prostoru ako je moguce.

+ Ne menjajte konstrukciju merdevina.

+ Ne pomerajte merdevine dok stojite na
njima.

+ Budite svesni vetra kada koristite na
otvorenom.

* Koristite neprovodne merdevine za neiz-
bezne radove pod elektricnim naponom.

A Opasnost po Zivot!
+ Nikada ne ostavljajte decu bez nadzora s
ambalazom. Postoji opasnost od gusenia.

/\ Opasnost od povreda

za decu!

» Dedi nije dozvoljeno da se igraju arti-
klom. Posebno upozorite decu na to da
predmet nije igracka.

+ Obratite paznju na dedji prirodni instin-
kt za igru i spremnost na eksperimenti-
sanje. Sprecite situacije i ponasanje
Koji nisu predvideni za ovaj artikal.

+ Artikal nije sredstvo za penjanie ili
igranje! Vodite racuna o tome da se
odrasle osobe a posebno deca ne po-
vlace uvis vz artikal.

+ Artikal se mora cuvati van domasaja
dece kada se ne koristi.

- (iscenie i korisnicko odrzavanie ne
smeju da vrse deca.

Montaza (sl. B)

Napomena: Za montazu vam je potre-

ban odgovarajuci klju¢ za zavrinje (ne

ulozi v obim isporuke).

1. Uklonite ambalazu.

2. Pricurstite stabilizator (2) na artikal (1)
zavrinjima (3), podloskama (4) i navrt-
kama (5).

Upotreba

Artikal se moze koristiti kao prislanjajuce,
samostojece ili stepenicaste merdevine.
Opasnost od prignjecenija! Pazite na
prste kada rasklapate i sklapate artikal.

Podesavanije i blokiranje
(sl. C)

Merdevine (1) blokirane su pomocu 2
naspramne kuke za zakljutavanie (Te)
na 2 precke (Ta) nogara merdevina s
stabilizatorom (1d).

+ Istovremeno povucite kuke za zakljuca-
vanje i lagano podignite nogaru mer-
devina (1c) da histe otkljucali artikal.
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Napomena: Podesavanje i blokiranie

najbolje funkcionise kada artikal leZi na

podu.

+ Pomerite elemente merdevina u Zelje-
nu poziciju.

= Latim ponovo blokirajte artikal kukama
za zakljucavanje na preckama.

Klizne merdevine

» Klizne merdevine (1f) blokirane su po-
mocu 2 preklopliene kuke za zakljuca-
vanie (Te) na 2 precke (1a) nogara
merdevina (Ic).

+ Istovremeno povucite kuke za zaklju-
cavanje i lagano podignite klizne
merdevine da biste ih pomerili u Ze-
lienu poziciju.

+ Da biste kompletno uklonili klizne mer-

devine, povucite ih nadole sa drzaca za
vodenje (1g). Ako ponovo Zelite da gur-

nete klizne merdevine u nogare merde-
vina, postupite po obrnutom redosledu.

+Iatim ponovo blokirajte klizne merde-
vine kukama za zakljucavanje na prec-
kama.

Koriscenje prislanjajucih
merdevina (sl. D)

Vazno: Obratite paznju na visinu upotre-

be kao Sto je prikazano na slici D.
Napomena: Klizne merdevine (1f)
mogu da se koriste pojedinacno ili alter-
nativno u kombinadiji sa drugim segmen-
tima merdevina.
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1. Otkljucajte merdevine (1) i klizne mer-
devine (1f).

2. Koristite klizne merdevine (1f) pojedi-
nacno ili gurnite nogare merdevina (1¢)
i klizne merdevine na Zeljenu visinu.

3. Latim zakljucajte merdevine i klizne mer-
devine kukama za zakljucavanie (Te).

4. Nakon upotrebe kompletno uvucite no-
gare merdevina i klizne merdevine i osi-
qurajte artikal kukama za zakljucavanie.

Koriscenje saumostojecih
merdevina (sl. E)

Vazno: Obratite paznju na visinu upotre-
be kao Sto je prikazano na slici E.

Rasklapanje merdevina

1. Otkljucajte merdevine (1).

2. Povucite nogaru (Ic) to je vise moguce
od nogare sa stabilizatorom (1d).

Izvlacenije kliznih merdevina

1. Otkljucajte klizne merdevine (1f).

2. Gurnite klizne merdevine na Zeljenu vi-
sinu i zatim ih zakljucajte.

Sklapanje merdevina

1. Gurnite klizne merdevine (1f) i bloki-
rajte ih.

2. Blago nagnite artikal prema nogari
merdevina sa stabilizatorom (1d).

3. Gurnite nogaru merdevina (Ic) prema
nogari sa stabilizatorom dok se obe ne
dodimu. Osigurajte artikal pomocu
kuke za zakljucavanie (Te).



Koriscenje stepenicaste
merdevine (sl. F)

Vazno: Obratite paznju na visinu upotre-

be kao Sto je prikazano na slici F.

1. Otkljucajte merdevine (1).

2. Povucite nogaru (1c) Sto je vise moguce
od nogare sa stahilizatorom (1d).

3. OtkljuZujte klizne merdevine (1), skini-
te ih i gumnite ih u drugom smeru na
nogaru merdevina (1c). Osigurajte kli-
zne merdevine.

Vaino: U stepenicastoj poziciji, 3 precke

Kliznih merdevina (1f) i nogara merdevina

(1c) moraju da se preklapaju kada su zo-

kljucane.

Spisak delova za proveru

Periodicni pregledi moraju ukljucivati:

- proveru da nogare (uspravni delovi)
nisu savijene, krive, uvrnute, udublje-
ne, napukle, korodirale ili trule;

- proveru da li su nogare oko tacaka
pricvrscivanja drugih delova u dobrom
stanju;

- proveru da pricvricivaci (kao $to su za-
kovice, Srafovi, zavrinji) ne nedostaju,
nisu labavi ili korodirani;

+ proveru da precke ne nedostaju, nisu
labave, jako istroSene, korodirane ili
oStecene;

+ proveru da spojevi spreda-nazad nisu
osteceni, labavi ili korodirani;

+ proveru da reza ostaje u horizontalnom

polozaju, da zadnie Sine i uglovi ne ne-
dostaju, da nisu savijeni, labavi, koro-
dirani ili o$teceni;

- proveru da kuke za precke ne nedo-

staju, da nisu ostecene, labave ili
korodirane i da pravilno zahvataju
precku;

+ proveru da drZadi za vodenje ne nedo-

staju, da nisu oSteceni, labavi ili koro-
dirani i da pravilno zahvataju krak;

- proveru da stopala/¢epovi merdevina

ne nedostaju, da su labavi, da su jako
istroseni, korodirani ili o3teceni;

« proveru da li su cele merdevine Giste od

kontaminacije (npr. prljavstine, boje,
ulja ili masti);

+ proveru da skakavica za zakljucavanje

(ako ih ima) nije ostecena ili korodira-
na i da ispravno funkcionise;

+ Ako bilo koja od gore navedenih prove-

ra nije zadovoljavajua, merdevine NE
bi trebalo da se koriste.

Popravka i odrzavanje

« Drzite artikal Cistim i bez stranih mate-

rijala jer ovi materijali mogu unistiti
2globove i funkdiju.

* Redovno podmazujte zglobni

mehanizam.

* Radove na popravci i odrZavanju na ar-

tiklu mora izvrsiti strucna osoba i v
skladu sa uputstvima proizvodaca.
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NAPOMENA: Strucno lice je neko ko
ima znanja da izvrsi popravke ili odrZo-
vanje, npr. ucescem na kursu obuke
koji obezbeduie proizvodat.

+ Prilikom popravke i zamene delova kao

sto su npr. stopice, obratite se proizvo-
dacu ili prodavcu ako je potrebno.

Transport i skladistenje
+ Nepravilno rukovanje artiklom tokom

transporta i skladistenjo moze dovesti
do ostecenija.

+ Sklopite artikal nakon upotrebe i za

skladistenje i transport.

+ Osigurajte i pricurstite artikal tokom tran-

sporta (npr. na krovnim nosatima ili v au-
tomohilu) da biste izbegli ostecenje.

* Kada se ne koristi, artikal uvek cuvaite

u suvom i cistom stanju na sobnoj tem-
peraturi.

* Ne skladistite nista na arfiklu.
* Cuvajte artikal dalje od mesta gde bi

se njegovo stanje moglo brzo pogorsati
(npr. vlaznost, visoke temperature,
izlozenost vremenskim neprilikama).

+ Cuvajte artikal u polozaju koji pogodu-

ie da artikal ostane u ravni (npr. obe-
sen na nosac merdevina ili postavljen
na ravnu, Gistu povrsinu).

+ Cuvajte artikal tako da ne moze pred-
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stavljati opasnost od spoticanja ili pre-
preku.
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Ciscenje

Cistiti samo vlaznom krpom za cicenie,
a zatim osusiti suvom krpom za ciscenie.
VAZNO! Ne cistiti jakim sredstvima za
(iscenie.

Napomene v vezi

odlaganja v otpad

& (dlozite artikal i ambalaze v
skladu sa vazecim lokalnim
propisima. DrZite materijale za

pakovanie (kao Sto su kese od folije) van
domasaja dece. Za vise informacija o
nacinu odlagania dotrajalog artikla obrafite
se svojoj lokalnoj ili gradskoj upravi.
Odlozite artikal i pakovanje u skladu s
principima za zastitu Zivotne sredine.

/N, Kod za reciklozu se koristi za
’;33 oznacavanje razlicitih materijala
za povratak u ciklus recikloze.
Kod se sastoji od simbola za reciklazZu i
broja koji identifikuje materijal.

Napomene za garanciju i
postupak za servisiranje
Ovaj proizvod proizveden je pod briznim
nadzorom i stalnom kontrolom. Za ovaj
proizvod DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH odobrava privatnim krajnjim
korisnicima garanciju od tri godine od
datuma kupovine (garantni rok) u skladu
sa sledecim odredbama.



Garancija se odnosi samo na materijalne i
obradne greske. Garancijom nisu obu-
hvaceni delovi koji podlezu standardnom
habanju i stoga se smatraju potrosnim
delovima (npr. baterije), kao ni lomljivi
delovi kao sto su prekidai ili delovi
izradeni od stakla.

Prava koja proizlaze iz ove garanciju gube
se ako je predmet koriS¢en nenamenski
ili nepravilno i izvan njegove predvidene
namene ili predvidenog obima upotrebe,
kao i ukoliko se korisnik nije pridrzavao
navoda iz uputstva za upotrebu izuzev ako
krajnji korisnik dokaze da postoji greska
u materijalu ili njegovoj obradi koja ne
proizlazi iz gorepomenutih okolnosti.
Prava koja proizlaze iz garandije vaze
iskljucivo za period u okviru garantnog
roka uz predocenie originalnog racuna.
Lato Vas molimo da sacuvate originalni
racun. Garantni rok se ne produZava zbog
popravki koje se vrSe na osnovu garanci-
ie, zakonske garancije ili dobrih poslovnih
obicaja. To se odnosi i na zameniene i
popravljene delove. U slucaju bilo kakvih
prituzhi, molimo Vas da prvo kontakfirate
nize navedeni telefon dezume servisne
sluzbe ili nas kontakfirajte putem e-poste.
U slucaju prava na garanciju, mi éemo

- po nasem izboru - besplatno popraviti

ili zameniti proizvod ili Vam vratiti novac
prema kupoprodaijnoj ceni.

Druga prava nisu obuhvacena garancijom.
Ova garancija ne ogranicava Vasa
zakonska prava, a narodito ne Vase pravo
na potraZivanje garancije prema predmet-
nom prodavcu.

Obrada v slucaju reklamacije
Da biste bili sigumi da ¢e vas zahtev biti
brzo obraden, pratite sledeca uputstva:

+ Ia sve upite, neka vam budu dostupni
raun i broj artikla (npr. IAN
123456_7890) kao dokaz kupovine.

* Molimo pronadite broj artikla na natpi-
snoj plocici artikla, gravuru na artikly,
naslovnicu vasih uputstava (dole levo)
ili nalepnicu na poledini ili dnu artikla.

+ Ako dode do funkcionalnih gresaka ili
drugih kvarova, molimo vas da prvo
kontaktirate dole navedenu servisnu
sluzbu telefonom ili koristite nas
kontakt obrazac, koji moZete pronaci na
parkside-diy.com u kategoriji Servis.

+ Iatim mozete besplatno poslati artikal
koji je evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili, prilazuci
racun (priznanicu) i detalje o tome $ta
ie kvar i kada se pojavio.

IAN: 513956_2510

Korisnicki servis Srbija
Telefon: 0800801807

Kontakt obrazac na parkside-diy.com
Sediste: Nemacka
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Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova, Republika Srhija
Tel.: 0800 300180,

E-Mail: kontakt@lidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:
* da pozovete korisnicki servis:

0800 300180
+ posaliete E-Mail na: kontakt@lidl.rs
+ posefite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni racun i date ga
na wvid prilikom izjavljivanja reklamacije.
Lidl i proizvodac nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanie servisirania i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka
garantog perioda/perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potroSace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje
proisticu iz Zakona o zastiti potrosaca, a u pogledu ostvarivania
prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti iskljucuje prava koja
kupac ima u skladu sa vazecim Zakonom o zastiti potrosaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavea za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima

svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi,

obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi
nastali kod uobitajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii
i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom
garancijskom izjavom, u slucaju da opravka nije moguca, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da
zahteva od prodavea povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od strane kupca, a to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garandija vaZi na teritoriji Republike Stbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog racuna na vvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjovljen u garantnom roku, prodavac
¢e izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomot, potrebno je proverifi
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznacenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzZan da prodavcu preda sve pripadajuce delove
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a na
osnovu fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garandije,
odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vaZi u sledecim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni raun sa
datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom
ili slicnim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (poZar,
poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju posledica
delovanja spoljnih uticaja, kao $to su: velika viaga, previsoka
i suvise niska temperatura (pucanie cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriscen u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi trece neovlaséeno
lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriscen v skladu sa namenom.

7. Ukoliko je Giscenie i odrZavanje uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriscen u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda:

Multifunkcionalne merdevine

Model: Delta-Sport-Nr.: ML-14284

IAN / Serijski broj: IAN: 513956 2510

Proizvodac: GERMANY

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH - Wragekamp 6 « 22397 Hamburg

Davalac garandije- uvoznik:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-Mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaie robe potrosatu: datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-Mail: kontakt@lidl.rs




[D:H BuumarenHo npouwuraire ro
=1 (neAHMOT NPUPAYHMUK

3a ynotpeba u uyeajre ro.
Kopucrete ro npouseopor kako
LUTO € OMMLLHO M 31
HUBeJeHaTa HUMeHa.

CoapXXuHa Ha
nakysaweto/Mpernea
Ha pgenoure (cn. A)

1x ckana (1) 30egHo co ckamna ()
cranano Ha ckanara (1b)
Horapka Ha ckanata (1c)
HOrapKa Ha ckanara co notnupay (1d)
KyKa 30 3aky4ysarse (le)
Teneckoncka ckana, orcrparnusa (1f)
apxay 3a sogere (1g)

1x notnupay (2)

2 x 30pra (3)

2 x wajbHa (4)

2 x Hasprka (5)

1 X npupauHmK 3a ynorpeda

TexHMuKM nogaroum

» TexwHa Ha T cermMenT 0z ckanara
(reneckoncka ckana): 2,5 kg

* TeXuHa Ha 2 CerMeHTH of,
ckanata: 6,6 kg

* TexuHa Ha 3 cermeHTH of,
ckanata: 9,1 kg

Hajronema Hocusoct: 150 kg
EN 131

74 MK

Nlatym Ha npou3BoACTBO
(mecew,/rogmHa): 04/2026
lpasunxa ynotpeba

0B0j NpoM3B0A, € KOHCTPYMPAH KaKO
NOMOLLHO CPEACTBO 30 KAYYBAHE BO
30TBOPEH NPOCTOP M HO OTBOPEHO M MMT
Hocusoct 1o 150 kg. Mpoussogor Moxe
210 €€ KOPUCTM KaKO CTOjanMLLTE NpH
KPATKOTPOjHM OKTUBHOCTH.

Kopucrenu cumbonu/
6e36eaHOCHU MHCTPYKLUM
30 CcnpevyBabe HecpeKu

llpeaynpeayBatse, narate
0/ cKanarta

Cneziete ro NpUpayHUKOT

| Mpoepere jo ckanara no
H ucnopaka. Mpeg cexoja

ynotpeba, Bu3yenHo
NpoBepeTe ja CKANATA MM € OLITETEHa
M [AK ce KopucTu besbearo. He
KOPUCTETE OLLTETEHA CKANQ.

w/
§X

HQ|ros1eMa HOCMBOCT

He KopucteTe jo ckanata Ha
HEPAMHO UK HecTabunHa
noAJora.




He HaBanysaje ce
(TPOHMYHO.

He noctasysajTe ja ckanata

3age | HOHewuca noanoro.
max.1 J

. . .

ﬂ\ Hajronem Opoj Ha

KOPMCHULA

o ,X| Hekauysajre ce v He
W/ (MMHYBA[Te Ce 0, CKANATa o
(BPTEH Nornes,.

NlpxeTe ce uBpcTo npu

ﬁ@ KOYYBUHE M CHMHYBARE OF
ckanata. [pxere ce uBpcro

Kora paboTuTe Ha ckanata unm

npesemere Apyru 6e30egHoCHM MepKH,

(KO HE MOXeTe Aa (e ApXHTE.
(]
’W HO CKaNaTa ako p06OTOTU
npean3BuKyBa CTPaHMYHO

ONTOBAPYBALE, HA M. CTPAHMYHO
LYMYEHE HX3 LUBPCTM MATEPH{QNN.
/| X
He KOPUCTET TeLLKa ¢
HeY00Ha 30 PaKyBakbe.

X! He KauyBajTe Ce Ha CKanaTa
@@ (0 HEC0ABETHH 0bYBKA.

x| W3bernysajte aa pabotute

[lp1 KauyBatbe Ha ckanaTa,

| He kopucrete jo ckanata ako
MMaTE TeNeCHH

OrPaHUYYBAI(.
Onpeaenenu 3apaBCTBEHM OKOSHOCTH,
3eMaIbe N1EK0BM, 3n0ynotpeda Ha
(7KOXON M APOT0 MOXAT A0 {0 HOPYLIAT
besbearocra npu ynotpeda Ha ckanara.

NMpeaynpenysame,

OnacHoOCT 0/

eNieKTpU4eH yaap.
| YTBpIETE I (MTE PU3MLLK

?J 04 NEKTPMYHM CpeacTBa
30 pabota Ha paboTHoTo
MeCTO, Ha np.
BUCOKOHAMOHCKM JASHOBOAM UM APYTH

M3N0XEHM eNEKTPUYHM CPEeACTBA 30
PaOOTA M HE KOPUCTETE j0 CKANATA UKO
NOCTO|AT PU3NLYM O eNIEKTPUYHT CTPY|a.

He KopucteTe ja ckanata 3a
NPEMOCTYBaLbE.

Ly X Py V| Ckana3a
U @ Henpodec-

MOHONHO
ynorpeba

.. v/| Axo ce ucnopaya ckana co
TT NOTAMPAYM 30 CTAOMHOCT
(KO TWe noTnupaym Tpeba
[0 C& NOCTABAT NpeA, npBara ynorpeba,
100 MOPQ A0 OUZE HOBEAEHO Ha
CKANATO M BO MPUPAYHMKOT 30
ynotpeba.
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. X| He ce npekauysajte
E‘& (TPAHUYHO 0/ CTORYKATA

[ | anawo [PYra NOBPLUMHA.
A‘/ LienocHo otBopeTe ja
ckanara npeg ynotpeba.

v :
\ Kopucrete ja ckanata camo co
\~® | nocraseH ocurypysay.

X0pU30HTANHUTE NOBPLUMHM,

LUTO (€ CIMYHM Ha

NAATHOPMATA Ha (TORYKATA

(KANQ, HO HE (6 HOMEHETH
30 700 (Ha np. nAACTUYHA paboTHa
NOA/I0ra), MOPA BUAHO /10 (& 03HAYEHM
Ha nospLumHata (ako e notpe6Ho).

| CkanuTe Ha noTnmMpatse co
/m (KOMNG MOPO A0 Ce

KopucraT nof CooaBeTEH

aron.

| Ckanure 30 npuctan ao
NoronemMm BUCMHM MOPa 10
(e NPOA0/MXAT HajManky 1 m
HO, TOYKATO HO NOCTABYBALE UK U NO
notpeba aa ce dukcupaar.

up /| Kopucere ja ckanara camo Bo

f HO3HAYEHATO HACOKD HO
MocTuByBatbe (KO € NoTpedHo).
X .
He notnupaire jo ckanata Ha
HEC00/IBETHY NOBPLLKHK.

76 MK

He kopucteTe rm kako

;_-@ (TO|0/IALLTE TPUTE NOCIEAHN
YeKopy,/ CKanuna og

(KanaTa Ha notnupatse. locnedHuor

METOP Kaj TENeCKONCKM CKAM He CMee

A0 Ce KOPUCTH.

= | He Kkopucrete v kako
%1\2 CTOj0/IALLTE 1BATA MOCNEAHN

4eKOPH/ CKAAKNA 0 CTOBYKE
ckana bes nnatdopma u be3 nornopa 3a
PaKa/KoneHo.

EnemenuTe 30 dukcMpatbe
MOpa 10 Ce NPOBEpaT U
LeSI0CHO A0 e PuKcupaar
npez, ynotpeda ako T0a He ce BpLK
(IBTOMUTCKM.

He kauyBaire ce
HOJ, HajropHuTe 4

YeKopw/ ckanuna
X npv ynotpeba Ha
;ﬁ (Kanara Bo

(TOGYKA MO3MLK|Q

(0 NOCTABEHA TENECKONCKA CKANA UM BO
NO3ULM{O HO CKaMNQ.

v/| He nocrasyBajte jo ckanata
NPEMHOrY K0C0 30 110 MOXQT
KaNayubsata Ha Kpajot og,
X cronbot 0 ce motnpar Ha
SUJIOT.

/
U




He ocTayBajTe Ha ckanata npegonro
Oe3 pegosHy naysv (3amopor
NPeTCTuBYBA PU3HK).

(kanata He cMee A0 Ce NPUABMXYBA
04, rope.

awTwreTe jo ckanata of OwWTETYBAbE
NPY TPAHCNOPT, H NP. €O BP3YBAHE M
npoBepere AaM e npuuBpCTeHa,/
NOCTaBEHA NPABMIHO.

lpoBepeTe 40K CKANATO € COOABETHA
30 NOTPEOHATA HOMEH.

He kopucTeTe Heuucra ckana, Ha np.
(0 BAAXHA 000, HEUMCTOTUM, MACO
WA CHET.

He kopucTeTe ja ckanata Ha 0TBOPEHO
NPY HENPHU{ATHU BPEMEHCKM YCTI0BH,
HO Np. NPYU CUNEH BeTep.

Bo pamkute Ha npodecuoHanHa
ynotpeba, mopa Aa ce cnpoese
NPOLLEHA HA PU3MLLM CTIOpes
NOKANHUTE 30KOHCKK PerynaTuey.
Kora ke ce noctasu ckanata Bo
no3uiuja, Tpeba 4a ce BHUMABA Ha
PM3WKOT 0, CYAp, Ha np. Co yfe,
BO31NA MM BPaTy. [lo MOXHOCT
30K/1y4eTe 1 BPaTUTE (HO HE M MTHUTE
M31831) ¥ NPO30PHTE HA MECTOTO 30
pabora.

He MeHyBa{Te j0 KOHCTPYKLM|ATA HO
ckanara.

He npuasmxysajTe ja ckanata AoaeKa
(TOMTE HA Hea.

BHMMaBa|Te HO BETPOT KOra CTE Ha
0TBOPEHO.

Ako mopate Aa Bpwute pabotu nog
eNeKTPMYEH HOMOH, KOpUCTETE CKana
LUTO He CrpoBe/yBa CTpyja.

A OnacHo no xusot!

He octaBajTe rv newata co
MaTEpH{aN0T 07 NaKyBaHE be3
HaA30p.

[TocTom onacHoCT 04 30yLUyBakbe.

A OnacHocr o noBpeau

3a geuara!
[lewa He cMear 1a ¢4 Mrpaat co
npou3Bozor. llocoeryBajTe rv Aeuata
[1eKa NPOM3BO/0T HE € UIPayKa.
BHUMaBAjTE HO NPUPOHMOT UHCTUHKT
HO IELLATA 30 UTPaHbE M HUBHATA
BOJI|0 30 eKCnepumeHTMpatse. He
J103B0J1YBO[TE CHTYALMHU U
0/IHECYBAIbE LUTO HE (& NPeABUAEHH
30 NPOM3BOOT.
[Tpon3B0A0T He € YPe/ 30 KauyBaHe
unu 3a urpase! Co npou3BozoT He
CMeaT /10 Ce Auraar nyfe, 0cobeHo
neug.
Mpoussogor Tpeba Aa ce uysa
noaney o4 40datoT Ha Aewata kora
HE (e KOPUCTH.
[lewa He cMeaT 10 BPLIAT YKCTEHE U
0ZPXYBOHE.
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Montaxa (cn. B)

Hanomena: 30 MoTaxa By €

noTpe0eH c00/BETeH KNyYy 30

30WPadyBare (He e CoApXH BO

NAKYBAETO).

1. Orctpanere ro matepujanor og
NOKYBAHETO.

2. Mpuugpcrere ro notnupayor (2) co
3asprkuTe (3), wajbuwre (4) u
nasprkure (5) Ha nponssogor (1).

Ynotpeba

[pOM3BOL0T MOXE [0 C& KOPUCTU KOKO
(KONO HO NOTNMPALLE, CTOEYKA CKAND UK
KOKO CKONQ 30 HA CKOAMAA.

OnacHocr o HarmeuyBamwe!
BHMMaBajTe Ha NpCcTUTe NPy 0TBOPQLE K
30TBOPAHE HO NPOU3BO/OT.

Mpucnocobyeare u

6n0|(upmbe (en. C)

- Ckanara (1) ce bnokmpa co 2 cnpotu-
BHO NMOCTABEHM KYKM 30 30KNY4YBaHE
(Te) Ha 2 ckamna (Ta) Ha Horapkara
Ha ckanara co notnmpay (1d).

* [loBneyete rv aBete Kyku 3a
30K/y4yBAILE UCTOBPEMEHO M MANKY
NOAMTHETe [0 HOTaPKATA HA CKAATO
(1¢) 30 A0 ro oTKAYYMTE NPOU3BOAOT.

Hanomena: Mpucnocobysatsero u

B10KkMparbETo MOXaT HajRobpo Aa ce

M3BELAT KOTG MPOM3BO/0T € NOCTABEH

HO nog,

78 MK

* TypHeTe rM eNeMeHTHTE Ha CKANATA BO
(AKOHATQ NO3WLM]Q.
lMotoa b1oKwpajTe ro npou3B0A0T (0
KYKMTE 30 30KNY4yBAkE HO CKOAMAATA.

Teneckoncka ckana

- Teneckonckara ckana (1) ce 6nokwpa
c0 2 Kyku 30 3aknyuyBare (le)
NOCTUBEHM EAHOHAAPYTO Ha 2
ckamuna (la) Ha Horapkata Ho
ckanara (1c).

- TloBneyete ru KyKuTe 30 30KNy4yBaIbE
MCTOBPEMEHO W MOJIKY MOAMTHETE ja
TEIeCKONCKATA CKANA 30 40 j
[,0BEJETe BO CAKAHATA NO3MLK|Q.

* 30 40 j0 OTCTPAHKTE TeNECKONCKaTa
(KO0 LENOCHO, MOBJIGYETE {0 HOZ0NY
04 apxayot 3a Bogewe (1g). Axo
CaKaTe MoBTOPHO A4 ja TypHeTe
TE/IeCKONCKATA CKAA BO HOFAPKATA Ha
CKOTA, NOCTAMETe BO CPOTUBEH
pefocnes.

+ Motoa bnokmpajre ja Teneckonckara
(KO0 CO KYKMTE 30 30KNY4YBaHE Ha
cKaamnara.

Ynotpeba kako ckana Ha
nornupame (cn. D)

Ba)xHo: BHuMaBajTe Ha BUCKHHTE

HO YNI0TPe0a, KAKO LTO & NPUKAXAHO Ha
n. D.

Hanomena: Teneckonckara ckana (1)
MOXe /10 (& KOPMCTH COMOCTOJHO WA BO
KOMOMHALY{ CO AYTTE CETMEHTH 04



ckanata.

1. Otknyyere jo ckanara (1) u
teneckonckata ckana (1f).

2. Kopucrere ja reneckonckara ckana (1)
(OMOCTOJHO WM TYPHETE ja HorapKaTa
na ckanata (Tc) u Teneckonckara
CKONO HO COKAHOTO BACKHA.

3. Motoa 3aknyyere ja ckanata 1
TENeCKONCKATA CKAQ O KYKUTE 30
saknyuysatse (le).

4. Cknonete rv HOrOPKATA HA CKAAATA U
TENeCKONCKaTa CKana no ynorpeda u
huKCMpajTe ro NPOU3BOAOT (O KyKMTE
30 30KNY4YBAHE.

Ynotpeba kako croeuka
ckana (cn. E)
Ba>xHo: BHumasajTe Ha BUCMHHTE Ha

ynotpeba, Kako WTo e NpUKaXaHo Ha cn. E.

OTeopame Ha ckanara

1. Orknyyere ja ckanara (1).

2. Mlosneyere ja HOrapKaTa HA CKANATA
(1c) konky wT0 € MOXHO MoBeKe 04
Horapkata co notmupay (1d).

N3BnekyBamwe Ha
TeNIeCKONCKaTa ckana
1. Otknyyete jo Teneckonckara
ckana (1f).
2. TypHeTe ja TeneckonckaTa ckana Ha
COKAHATA BUCMHA M 30KNyYeTe ja.

3arBopare Ha cKaaaTa
1. U3Bneyere jo Teneckonckara ckana
(1) u 30knyyere jo.

2. Huganete ro npom3so0t Masiky Bo
HOCOKA Ha Horapkara co notnmpay (1d).

3. MpuTicHeTe jo Horapkata Ha ckanata
(Tc) ko Horapkara co noTnmMpay,
[0/16K0 C& ,0NPT &AHA O Apyra.
(OuKcupajTe ro NPoM3BOZT CO KyKuTe
30 30Ky4yBame (le).

Ynotpeba kako ckana 3a
Ha ckanuna (cn. F)

Ba>kHo: BHuMmaBajTe Ha BUCHHUTE Ha
ynoTpeda, KaKo Lo & NpuKaxaHo Ha an. F.
1. Orknyuere ja ckanara (1).

2. Mlosneyete jo HOrapKaTa Ha CKaNaTa
(Tc) konky wwT0 € MOXHO NoBeKe 04
Horapkara co normupay (1d).

3. Otknyuere ja TeneckonckaTa ckana
(1f), u3Bazere jo  TypHere ja Ha
norapkara Ha ckanara (1c) Bo
cnpoTuBHa Hacoka. Oukcupajte ja
TeNeCKoNCKaTa CKana.

BaxxHo: Bo no3uuuja 3a Ha ckanuna,

3 ckamuna op, Teneckonckara ckana (1) u

04, Horapkara Ha ckanata (1c) mopa o

Ce MPeKNONyBAAT NPK 30KNYYYBAHE.

CnumcoK co aenoBu WwTo
Tpeba aa ce npoBepar
Mpy penoBHM NpoOBEPKM MOPT A0 (6
BHMMUBO HO C1EHOTO:

* MpOBEpeTe AANM HOrupKMTe
(cnpasenmTe fenosu) He e
CBMTKOHM, U3BPTEHM, HOOMEHM,
HOMYKHATH, PFOCOHM MM CKANGHMK;
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npoBeperTe AaM HOTAPKMTE (e BO
n00pa cocrojba Kaj Toukure 30
dUKCMpatbE 30 ApYTHTE JEN0BMK;
npoBeperTe 40M HeoCTacysaar
eNeMEHTUTE 30 NPULBPCTYBatLe (KaKo
HO NP. HUTHM, 30BPTKM, BOLHK)
074 ce nabasu Ui ‘procanu;
npoBeperTe A0M HeoCTacysaar
CKANMNQ M SANK (€ UCTPOLLEHM,
"DFOCTHM UNU OLUTETEHY;

NPOBEpeTe A4/ (€ OLITETEHH,
na6aBM nm 'procam Wwapkute
nomery NPeAHaTa 1 304HATA CTPAHT;
nposepere 4au Opasara e Bo
XOPU30HTOMHA MO3MLM]a, SANH
He0CTACYBAAT 30AHMTE WHHK
(roNHMTE 30jAKHYBAMA U A0NM 6
M3BMTKOHM, N0OABK, 'ProcaHm m
OLUTETeHM;

npoBepeTe 401 He0CTacyBaat, AAnM
(e OLUTeTeHM, Na6aBM am 'procany
KYKWTE HO CKOSIAAT W A0JM Ce
30KQYYBAAT NPABMIHO HO CKAAMAQTG;
npoBepeTe 401 He0CTacyBaat, AANM
(e OLUTETeHM, NabaBM Mam 'procany
[PXAYuTE 30 BOAEHE U AANM (€
30KYyBAAT NPABMIIHO BO CToN00T;
npoBeperTe A0M HeoCTacysaar
CTaNAAA,/KaNaYMILATA HO CTANAAATA Y
[,0J1M & UCTPOLLIEHH, 'PrOCaHM MK
OLLTETeHM;

npoBepere 40U LEaTa cKana e
uncra (Ho np. Hema Heuucrotuu, Goja,
MUCI0 MW MACHOTHM);

MK

* nposepete Aanu bpasara 3a

30KNy4yBaHe (KO € A0CTaNHa) e
OLLTETEHA MK 'ProCaHa W AaNU
YHKLMOHMPA NPBUAHO;

AKo HeKoja 07 ropeHaBe/IeHTe NpoB-
epKM He aBA 300BONMTENHM Pe3y-
nraru, ckanara HE peba ga ce kopueru.

NMlonpaeka u oapXyBaH€
+ YyBajTe ro npon3sog0T YMCT 1 b3

HOBOPELLHM MATEPH{ONM, 30TO0 LLTO
0BUE MATEPH{ANM MOXE A0 UM
NPeYaT Ha WAPKMTE U Ha
YHKILMOHANHOCTA Ha cKanaTa.
Pe10BHO NOZAMOYKYBA[TE M LAPKMTE.
[TonpaBkmTe W 0APXYBAHATA HO
NPoX3B0/0T MOPA A0 T M3BPLLYBA
CTPYYHO JLLE M MHCTPYKLLMMTE 07
npou3Be/yBa40T MOPa A (e BpLIAT
(00/1BETHO.

SABENELLKA: Crpyyto nmue e Hekoj
LUTO € 30M03HAEH (0 MONPABKMTE U
0PXYBOHATA, HA M. NPeKy 0byka o
npou3BeyBaYoT.

[Tpy nonpaBKa 1 30MEHA Ha AieN0BY,
KOKO Ha np. cTanana, Tpeba aa ce
0bpatute 40 NpoM3BeaYBAYOT UK
aucTpubyTepor.

TpaHcnopT u (knagupamwe
‘ HGCOO,U,BGTHO PakyBawE€ €O

NPOM3BO/0T NP TPAHCMOPT K
(KNOAMPaILE MOXeE A0 A0BE/E 10
OLUTETYBAMA.



* JaTBOpETE T0 NPOM3BOA0T NO
ynoTpeda 1 3 CKNAAUPaILE K 30
TPAHCNOPT.

* Bp3ete ro 1 npuuBpcrete ro
NPOM3B0/0T NPY TPAHCTOPT (Ha Mp. Ha
KPOBHM HOCOUM MW BO OBTOMOOMAOT)
30 10 He [0j4e 10 OLUTETYBAHbe.

+ (knaampajte ro NpoU3BOA0T CyB, YMCT
M HO COOHa TeMnepaTypa Kora He ro
KopUCTHTe.

*He uyBajTe HMLITO HO NPOM3BOOT.

* YyBajTe ro npon3Bo0T Noaaneky 04
MeCTa Ka/ie MoXe 6p30 A0 (e Hapywu
Herosara cocrojoa (Ha np. Baara,
BUCOKM TEMNEPATYPU UM NOLIK
BPEMEHCKH YCI0BH).

* YyBajte ro npon3BoA0T CO NO3ULK|a
K0j K& OMOTHe /40 0cTaHe npas (Ha
np. 30KAYEH Ha APXaY 30 CKAAa Uu
SIETHAT HO PAMHO W YMCTO MOBPLUMHA).

* UysajTe ro npou3BOA0T HO MeCTO Kaae
HEMQ A0 NPEeTCTaBYBA ONACHOCT O,
(OMHYBAHE W HEMO [0 NPEYH HO
OKO/IMHATA.

Yucrewe

YncteTe camo Co BRAXHA KPNa ¥ NoToa
u30puiLIeTe O CyBa KPNa.

BAXHO! He uuncrete co cunuu
JLETEPTEHTH.

Hanomenu 3a ¢ppname

>4 (DpneTe.ro NPOM3BOA0T U
MOTEPH{NUTE 0f NOKYBAETO
(00/1BETHO HO TEKOBHHTE

nokanu nponucu. Yyeajre rm

MOTEPU{AHTE O, KYBAHETO (KOKO Ha

np. Topbrukata og Gponuja) noganeky oz

aodar Ha aeuara. JlononHuTeNHM

MHGOPMALMM 30 DPatLE Ha

MCKOPUCTEHMOT NPOM3BOJ, Ke HajaeTe Kaj

ONLUTUHCKATA UM TPaACKATA

aaMuHucTpaumja. Gpnete ro npou3sooT

M MOTEPH{AIUTE 0 NOKYBAETO 063 Aa

M HOLUTETMTE HO OKOAIMHATA.

/N Koo 30 peupknvnpare cyxu
’;’5) 30 NPEN03HABAE HO Pa3HH
MOTEPH{OIM 30 BPOKHE BO

LMK/IYCOT 30 MOBTOPHA ynotpeba
(peumknuparse). Kogor ce cocrom og,
CMMOON 30 PELMKNMPKLE 30 LMKAYCOT
30 ynotpeda 1 oz 6poj wTo ro 03xauysa
MaTEpPHjanoT.

HanomeHwu 3a rapaHumja u
(epBUCHpPaILE

IpoM3B0OA0T (e NPOM3BEAYBA MHOTY
BHUMATE/IHO M Y NIOCTO]HA KOKTPOA.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH nm
[,0B0 HO NPUBATHUTE KPOjHM KOPUCHMLM
TPUIOMLIHA TAPAHUMA 04 AATYMOT

HO KynyBatbe (rapanTeH pok) cnopes
CNG/HMTE NPABHNA.
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[0paHUMaTa BOXY CAMO 30 TPELKa

BO Matepujanot 1 obpabotkara.
[OpaHUM{Ta He e 0/HECYBA Ha
[1eN10BM, KOMLUTO NOANEXAT HA
HOPMUJTHO MCTPOLLIYBAKE M €O TOO Ce
CMETAQT 30 NOTPOLLIKK JeN0By (Ha mp.
batepuy) KAKO W HO KPLLIAWBY A€N0BK
KOKO MPEKMHYBAYM MW (TAKNEHM
[1enoBy. baparaTa 30 0Ba0 rapaHLua
(& MCKNy4yBAQT AKO NPOM3BO/0T

He (e KOPMCTM MPABUAHO MK (6
310ynoTpebyBa UM He Ce KOPUCTH 30
C00/JBETHOTA HAMEHT WM OKO He Ce
CNeAAT MHCTPYKLMUTE BO NPUPaYHUKOT/
YNaTCTBOTO, OCBEH AKO KPUjHHUOT
KOPMCHUK OKOXE JeKa MOCTOM rPeLLKa
BO MaTepujanot uau so obpabotkara,
KOJOLLTO He (€ 30CHOBU HO HUBEEHHTE
OKOJTHOCTH.

baparara 3a rapaHumja MoXar 4o

(e MO/HeCaT BO FAPIHTHMOT POK (O

NPUNOXKYBAE HO OPUTUHANHATA CMETKA.

34700 YyBAjTE [0 OPUTMHONHATA CMETKA.
[ApAHTHMOT POK He Ce MPOAOAXYBA Npy
NONPABKM LTO NOANEXAT H 06MYHATE

FOPAHLM{Q, HO 30KOHCKATA eKCNIMLMTHE
rapaHLM{a UM Ha 206poBoaHa yenyra.

Toa BaXM W 30 30MEHETM U NONPABEHM

AEN0BH.
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Mpu pexnamatum, npso obparete ce Ha
[I0/IYHUBEEHATA CEPBUCHA CNYX0a K
00paTeTe HY (6 HOM NpeKy e-nowTa.

Bo cnyyaj Ha aKTMBMPaLE Ha
rOpaHLK{aTa, NPOXU3BO0T - NO

Haw 1360p - Ke ro nonpasume Unu
3aMeHuMe DecnaaTHo uau Ke ja
pedyHAMpaMeE CyMaTa 3a Koja e

KyneH. [apaHLM{aTa He Hyau HUKOKBH
JL0NONHMTENHM NPaBa. Batwute 3aKoHCKM
npasa, NoTO4HO baparba 30 rapaHuua
KOH CO0/IBETHMOT NPO/ABAY, He Ce
OTPUHMYEHM CO OBAO FAPAHLA]Q.

NMocranka Bo cnyuaj Ha
bapamwe 3a rapaHyuja
30 4o ce 3arapanTupa bp3a 0bpaboTka
HO BOWWETO Dapatbe, norneaHeTe
CNEAHUTE HANOMEHM:
* 30 cuTe NpaWakba, MMajTE T
NPy PaKa cMeTkara 1 bpojor
Ha npou3sogor (Ha np. MBI
123456_7890) kako oka3 30
KyNYBAHETO.
- bpojot Ha npou3Bo0T MOXeTE
[10 10 npe3emeTe 0z, TabamMuKaTa
(0 MOAATOLM HO NPOM3BOAOT, 04
rPABMPAHMOT TEKCT HO NPOM3BOLOT,
0/, HOC/IOBHATA CTPAHALLA HQ
NPUPAYHKKOT (L0 NEBO) MK 04,
HONENHMLLATA HO 304HATA UK HO
[0/IHATA CTPAHA 04, NPOM3BO/OT.



* Ako ce nojaBat rpeLuku Bo
GYHKLMOHUPAHLETO AU CUYHH
HeZoCTaToLM, NpBo obparete
ce TenedOHCKM [0 NOHATAMY
HOBE/IEHMOT CePBMCEH 04N K
Npeky HaLWMOT GOPMYNap 30 KOHTAKT
o Ke ro Hajaerte Ha parkside-diy.com
B0 kateropujata , Cepeuc”.

+ Mpou3B0A0T, WTO € 30BeJeH KaKo
HEMCMIPaBEH, MOXETe A0 T0 UCNpaTuTe
03 nowTapuHa 40 NPUNOXEHATa
(/1peca 30 CepBUCHPatLE 306/HO (0
[10K03 30 KyNYBAHET0 (CMETKaTa 04
KOCA) U CO HOBEAEHMOT I6EKT M
BPEMETO KOTd HACTAHAN AeQeKToT.

MBI: 513956_2510
@® KopucHuuka cnyxba 3a CesepHa

MakeznoHuija
Tenedon: 080097198

(Oopmynap 3a koHTakT Ha parkside-diy.com
Cenmwre: [epmanuja

MK
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[m] Lexoni me kujdes udhéz-
== imet e méposhtme té
pérdorimit dhe ruajini ato pér
referencé né té ardhmen.
Pérdoreni artikullin vetém sic
pérshkruhet dhe pér fushat e
pérdorimit té specifikuara.

Pérmbaitja e dorézimit/
pérmbledhje e pjeséve

(fig. A)

1x Shkallg (1) pérfshiré
Shkallén (1a)
Kémba e shkallés (1b)
Mbaitésja e shkallés (1c)
Mbaitésja e shkallés me traversé (1d)
Grep bllokues (1e)
Shkallé zgjatuese, e lévizshme (1)
Shufér udhézuese (1)

1 x Traversé (2)

2 x Vida (3)

2 x Rondele (4)

2 x Dado (5)

1 x Udhézime pérdorimi

Té dhéna teknike

+ Pesha e segmentit 1€ shkallés
(shkallé zgjatuese): 2,5 kg

+ Pesha e segmentit 2 16 shkallés: 6,6 kg
+ Pesha e segmentit 3 1€ shkallés: 9,1 kg
Kapaciteti maksimal i ngarkesés: 150 kg
EN 131
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Data e prodhimit (muaji/viti):
04/2026

Pérdorimi i pércaktuar

Ky produkt éshté projektuar si njé ndihmé
pér ngjitie né ambientet e brendshme dhe
t& jashtme pér pérdorim shtépiak dhe
mund t& mhéshtesé njé ngarkesé maksi-
male prej 150 kg. Ky produkt mund té
pérdoret si mbéshtetése pér aktivitete
afatshkurtra.

Simbolet e pérdorura/
udhézimet e sigurisé pér
té parandaluar aksidentet

Paralajmérim: Rrezik rén-
ieje nga shkalla

Lbatoni vdhézimet

Inspektoni shkallén pas doréz-
imit. Inspektoni vizualisht
shkallén pér démtime dhe
pérdorim 1€ sigurt para ¢do pérdorimi.

Mos pérdomi shkallé té démtuar,

v

= Q>

Kapaciteti maksimal i
ngarkesés

x| Mos e pérdorni shkallén né
toké té pabarabarté ose té

Py | |feeid

huté.




Shmangni animin anash.

=%

Mos e vendosni shkallén né

i
X

"N toké té kontaminuar.
v

Numri maksimal i pérdoruesve

Mos u ngjitni ose zbritni
shkallén me fytyrén t¢
kthyer.

Mbajeni fort shkallén kur
9 ngjiteni dhe zbrisni. Mbajeni

shkallén kur punoni né té
0se merrni masa té tjera sigurie nése kjo
nuk &shté e mundur.

X | =
X

,@/./

. X Shmangni punén qé shko-

H‘FI kton ngarkesé anésore né

sh népér materiale t& ngurta.

8
Mos ngjiteni né shkallé kur

X[
@@ keni veshur képucé té
papérshtatshme.
Mos e pérdorni shkallén nése

X
é%gf keni kufizime fizike. Disa
giendie shéndetésore, ilace,

Kur pérdomi shkallé, mos
mbani pajisie t€ rénda ose té
véshtira pér t'v pérdorur.

shkallg, si¢ éshté shpimi ana-

alkool ose abuzim me drogé mund t& rre-
zikojné siguriné tuaj kur pérdorni shkallgn.

Paralajmérim: Rrezik
elektrik. Identifikoni té
giitha rreziqet e shkaktuara

| nga pajisiet elekirike né

?J ZONén e punés, si¢ jané
linjat ajrore té tensionit té
larté ose pajisiet e tiera
elektrike té ekspozuara, dhe mos e pérd-
omi shkallén nése ekziston rreziku i godi-
fies elektrike.
X

i

b
¢

Mos e pérdorni shkallén si
uré lidhése.

ﬁ /| Shkallé pér pérd-
@ orim jo-profesio-
nal

T v Nése njé shkallé dorézohet

5% | me shufra stabilizuese dhe
kéto shufra duhet t& insta-
lohen nga pérdoruesi para pérdorimit &
paré, kjo duhet té tregohet né shkallé dhe
né udhézimet e pérdorimit.

K~ X Mos zbritni nga shkalla né
[ | nié sipérfuge tietér.

A'/ Hapni plotésisht shkallén
para pérdorimit.

max.
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v'| Pérdoreni shkallén vetém
,%A%\ me siguruesin e shtrirjes

té aktivizuar.

Sipérfaget horizontale qé i
ngjajné platformés sé njé
shkalle, por gé nuk jané

projektuar pér kété qéllim
(p.sh., njé tavoliné pune plastike) duhet
té shénohen qarté né sipérfage (nése
kérkohet nga projekti).

/m | Shkallét e mbéshtetura duhet
e

t& pérdoren né kéndin e
duhur.

Shkallét e pérdorura pér ak-

~ / minAJ
X_Tﬂ" ses né lartési mé té médha

duhet té zgjaten t& paktén
1 m pértej pikés sé hyrjes dhe 1@ sigu-
rohen nése éshté e nevojshme.

up /| Pérdorni shkallén vetém né

f drejtimin e treguar (nése

kérkohet nga projekti).

Mos e mbéshtetni shkallén né
sipérfage té papérshtatshme.

Mos pérdorni tre shkallét/
shkallét e sipérme té njé
shkalle t& mbéshtetur si bazé.
Tek shkallgt teleskopike, nuk duhet té
pérdoret metri i fundit i tyre.
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3 X| Mos pérdorni dy shkallét/ni-
%1\2 velet e sipérme té njé shkalle
pa platformé dhe mbés-

htetése pér duar/gjunjé si sipérfage
mbéshtetése.

Pajisjet e kycjes duhet té
kontrollohen para pérdorimit
dhe té sigurohen plotésisht
nése nuk kycen automatikisht.

@ A

Kur pérdorni shkal-
|én né pozicionin e
shkallés me shkal-
|é zgjatuese té ba-
shkangiitur ose né
pozicionin e shkal-
léve, mos shkelni mhi 4 shkallét/nivelet
e Sipérme.

Mos e vendosni shkallén né
njé kénd shumé té pjerrét né
ményré qé kapaku i fundit té
mbéshtetet né mur.

* Mos géndroni né shkallé pér shumé
koh& pa pushime 1é rregullta (lodhja
éshté njé rrezik).

* Mos e |évizni kurré shkallén nga lart.

* Kur transportoni shkallén, parandaloni
démtimet, p.sh., duke e lidhur me litaré,
dhe sigurohuni qé té jeté e siguruar/e
fiksuar sic duhet.



+ Sigurohuni qé shkalla 1& jeté e pérs-
htatshme pér pérdorimin e synuar.

* Mos pérdorni njé shkallé t& kontami-
nuar, p.sh., nga boja e lagésht, papa-
stérti, vaj ose boré.

* Mos e pérdorni shkallén jashté né ku-
shte t& motit t& pafavorshém, p.sh.,
eréra té forta.

* Pér pérdorim profesional, duhet t&
kryhet nijé vlerésim i rrezikut, duke
marré parasysh rregulloret ligjore né
vendin e pérdorimit.

* Kur poziciononi shkallén, kini kujdes pér
rezikun e pérplasies, p.sh., me kémb-
ésoré, automiete ose dyer. Nése éshté e

mundur, kyni dyert (por jo daljet e emer-

giencés) dhe dritaret né zonén e punés.

* Mos e modifikoni strukturén e shkallgs.

* Mos e lévizni shkallén ndérsa géndroni
mbi 1.

+ Kini kujdes pér kushtet e erés kur e
pérdorni jashté.

+ Pérdorni shkallé jo-pércuese pér puné
té pashmangshme qé pérfshijné paiisje
elektrike nén tension.

O\ Rrezik pér jetén!

» Mos i lini kurré fémijét pa mbikéqyrie
me materialin e pakefimit. Ekziston
rreziku i mbytjes.

/\ Rrezik léndimi pér femijet!

- Fémijéve nuk u lejohet té luajné me ar-

tikullin. Udhézoni posagérisht fémijét qé
ta kuptojné se artikulli nuk éshté lodér.

+ Mbani parasysh instinktin natyral t&
feémijéve pér té luajtur dhe déshirén
pér t& eksperimentuar. Shmangni si-
tuatat dhe sjelljet qé nuk jané té desti-
nuara pér produktin.

» Ky artikull nuk shté njé pajisie pér ngjitie
ose lojé! Sigurohuni qé njerézit, vecanér-
isht fémijét, té mos térhigen mbi artikull.

* Kur nuk éshté né pérdorim, artikulli
duhet t& ruhet larg fémijéve.

* Pastrimi dhe mirémbaitja nga pérdor-
vesi nuk duhet t& kryhen nga fémijét.

Montimi (fig. B)

Shénim: Pér montim, do t'ju duhet njé

celés i pérshtatshém (nuk pérfshihet).

1. Higni materialin e paketimit.

2. Bashkangiitni traversén (2) né artikull (1)
duke pérdorur vidat (3), rondelat (4) dhe
dadot (5).

Pérdorimi

Artikulli mund 1€ pérdoret si shkallé e mbés-
htetur, si shkallé ose si shkallé e hapur.
Rrezik shtypjeje! Tregohuni
vecanérisht té kujdesshém me gishtat kur
e hapni dhe e mbyllni produktin.

Rregullimi dhe Bllokimi

(fig. C)

» Shkalla (1) &shté e fiksuar né dy shkal-
lé (1a) t& mbajtéses sé shkallés me tro-

versé (1d) nga dy grepa bllokues té
kundért (1e).

AL/MK 87



+ Pérté zhbllokuar shkallén, térhigni
grepat bllokues njgkohésisht dhe ngri-
ni pak mbajtésen e shkallés (1c).

Shénim: Rregullimi dhe bllokimi i shkal-

|és funksionon mé miré kur ajo éshté

shtriré né toké.

+ Lévizni pjesét e shkallés né pozicionin
e déshiruar.

* Pastaj bllokoni pérséri shkallén duke
pérdorur grepat bllokues né shkallg.

Shkallé zgjatuese
» Shkalla zgjatuese (1f) éshté e fiksuar
né dy shkallé (1a) t& mbajtéses sé
shkallés (1) nga dy grepa bllokues qé
mbivendosen (le).

- Térhigni grepat bllokues njékohésisht
dhe ngrini shkallén zgjatuese pak pér

ta lévizur até né pozicionin e déshiruar.

+ Pérta hequr plotésisht shkallén zgjo-
tuese, térhigeni poshté nga shufra

udhézuese (1g). Pér ta rréshqitur shkal-

|én zgjatuese pérséri né mhajtésen e
shkallés, veproni né rend t& kundért.
+ Pastaj bllokoni pérséri shkallén zgjatuese

duke pérdorur grepat bllokues né shkallg.

Pérdorimi si shkallé e
mbéshtetur (fig. D)

E réndésishme: Vézhgoni lartésité mak-
simale t& pérdorshme sic tregohet né fig. D.

Shénim: Shkalla zgjatuese (1) mund 1
pérdoret individualisht ose né kombinim
me pjesét e tiera € shkallés.
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1. Zhbllokoni shkallén (1) dhe shkallén
zgjotuese (1f).

2. Pérdomi shkallén zgjatuese (1f) indivi-
dualisht ose zgjasni mbajtésen e shkal-
l&s (1c) dhe shkallén zgjatuese né lar-
tésiné e déshiruar.

3. Pastaj bllokoni shkallén dhe shkallén
zgjatuese me grepat bllokues (le).

4. Pas pérdorimit, térhigeni plotésisht
mbajtésen e shkallés dhe shkallén
zgjatuese dhe sigurojeni montimin me
grepat bllokues.

Pérdorimi si shkallé (fig. E)

E réndésishme: VEzhgoni lartésité mak-
simale t& pérdorshme sic tregohet né fig. E.

Hapni shkallén

1. Clirojeni shkallén (1).

2. Térhigeni mbajtésen e shkallés (1¢)
larg mbajtéses sé shkallés me traversé
(1d) su mé shumé qé té jeté e mundur.

Shkalla zgjatuese

1. Clirojeni shkallén zgjatuese (1f).

2. Igjateni shkallén zgjatuese né lartés-
iné e déshiruar dhe mé pas kyceni até.

Mbyllja e shkallés

1. Térhigeni shkallén zgjatuese (1f) dhe
kyceni até né vend.

2. Anojeni pak artikullin drejt mbajtéses
sé shkallés me traversé (1d).



3. Shiyjeni mbaijtésen e shkallés (1c) drejt
mbajtéses sé shkallés me traversé deri-
sa té preken. Sigurojeni artikullin me
grepat bllokues (Te).

Pérdorimi si shkallé me

hapje (fig. F)

E réndésishme: VEzhgoni lartésité mak-

simale t& pérdorshme sic tregohet né fig. F.

1. Clirojeni shkallén (1).

2. Térhigeni mbajtésen e shkallés (1c)
larg mbaitéses sé shkallés me traversé
(1d) sa mé shumé qé té jeté e mundur.

3. Thbllokoni shkallén zgjatuese (1), hi-
qeni dhe rréshqiteni mbi mbaijtésen e
shkallés (1c) né drejtim té kundért. Si-
quroni shkallén zgjatuese.

E réndésishme: Kur éshté e kycur né

pozicionin e shkallgs, tre shkallét e shkal-

lés zgjatuese (1f) dhe mbajtéses sé shkal-

l&s (1c) duhet t& mbivendosen.

Lista e pjeséve qé duhen
inspektuar

Gjaté inspektimeve 1é rregullta duhet té

merren né konsideraté sa vijon:

- Kontrolloni qé kémbét (pjesét vertikale)
t& mos jené 1@ pérkulura, té lakuara, té
pérdredhura, t& dhémbézuara, 1€ cara,
& gérryera ose té kalbura;

* Kontrolloni qé kémbét rreth pikave té
lidhjes pér pjesét e tjera té jené né
giendje t€ miré;

- Kontrolloni qé elementét e fiksimit (sic

jané thumbat, vidat, bulonat) t& mos
mungojné, t& mos jené t& lirshém ose
te gerryer;

+ Kontrolloni qé shkallét & mos mungojné,

t& mos jené & lirshme, t& konsumuara
shumé, té gérryera ose 1€ démtuara;

* Kontrolloni q& nyjet midis pjesés sé

pérparme dhe té pasme té mos jené té
démtuara, 1€ lirshme ose 1€ gényera;

* Kontrolloni qé mekanizmi i kycjes té

mbetet horizontal dhe qé shinat e pa-
sme dhe mbéshtetéset e qosheve t& mos
mungojné, t& mos jené té pérkulura, 1€
lirshme, t& gérryera ose 1€ démtuara;

* Kontrolloni qé grepat e shkalléve té

mos mungojné, té mos jené té démt-
vara, té lirshme ose té gérryera, dhe
qé afo t& fiksohen sic duhet né shkallg;

* Kontrolloni qé shufrat udhézuese t& mos

mungojné, t& mos jend & démtuara, 18
lirshme ose té gérryera, dhe qé ato 16
fiksohen si¢ duhet me shtyllén;

- Kontrolloni qé kémbét/kapakét e kémb-

éve té shkalléve t& mos mungojné, té
mos jené té lirshme, & konsumuara
shumé, té gérryera ose 16 démtuara;

» Kontrolloni qé e gjithé shkalla té jeté

pa ndotje (p.sh., papastérti, bojé, vaj
0se yndyré);

- Kontrolloni qé celésat e kycjes (nése ka)

té mos jené té démtuar ose & korro-
duar dhe 1€ funksionojné si¢ duhet;
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+ Nése ndonjé nga kontrollet e mésip-
érme nuk éshté i kénagshém, shkalla
NUK duhet té pérdoret.

Riparimi dhe mirémbaitja
* Mbajeni produkfin t& pastér dhe pa
materiale t€ huaja, pasi kéto materiale
mund té démtojné nyjet dhe t€ pen-
gojné funksionin e tyre.

+ Lyejeni rregullisht mekanizmin e nyjeve.
* Riparimet dhe mirémbaitja e produktit

duhet t& kryhen nga njé person kompe-

tent dhe né pérputhje me udhézimet e
prodhuesit.

SHENIM: Njé person kompetent &shté
dikush qé ka njohurité pér t& kryer ri-
parime ose mirémbaitje, p.sh., duke
ndjekur njé kurs trajnimi té prodhuesit.
+ Pérriparimet dhe zévendésimet e
pjeséve, si¢ jané kémbét, prodhuesi ose
shitési duhet & kontaktohet nése éshté e
nevojshme.

Transporti dhe ruajtja

+ Trajtimi i papérshtatshém i artikullit
gjaté transportit dhe magazinimit
mund t& rezultojé né démtime.

+ Paloseni artikullin pas pérdorimit, si
dhe pér magazinim dhe transport.

+ Sigurojeni dhe fiksojeni artikullin gjaté
transportit (p.sh., né raftet e qatisé ose
né making) pér té parandaluar démt-
imin.
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* Kur nuk éshté né pérdorim, ruajeni gji-
thmoné né njé vend 1é thaté dhe & pa-
stér né temperaturé ambienti.

* Mos ruani asgjé sipér artikullit.

* Ruajeni artikullin larg zonave ku gjen-
dja e tij mund t& pérkeqésohet shpeijt
(p.sh., lagéshti, temperatura té larta,
ekspozim ndoj elementeve).

» Ruajeni artikullin né njé pozicion qé e
ndihmon té géndrojé dreit (p.sh., varur
nga njé raft shkalle ose vendosur né
njé sipérfage té sheshté dhe té pastér).

* Ruajeni artikullin né ményré qé té mos
paragesé rrezik pengimi ose pengesé.

Pastrimi

Pastrojeni vetém me njé lecké t& lagur
dhe mé pas thajeni.

E RENDESISHME! Mos i pastroni kurré me
detergjenté agresivé.

Udhézime pér asgjésimin
5~a Hidhni artikullin dhe materialet e

paketimit né pérputhje me

rregulloret lokale né fugi. Mbajini
materialet e paketimit (sic jané geset
plastike) larg fémijéve. Pér mé shumé
informacion pér ményrén e hedhjes sé
artikullit t& pérdorur kontaktoni admini-
stratén tuaj komunale apo bashkiake.
Hidhni artikullin dhe paketimin né njé
ményré migésore me mjedisin.



/N, Kodii riciklimit shérben pér té
L’; shénuar materiale 16 ndryshme me
qéllim qé ato té rikthehen né ciklin
e ripérdorimit (viciklimit). Kodi pérbéhet
nga njé simbol riciklimi pér ciklin e
riciklimit dhe njé numér qé tregon llojin e
materialit.

Udhézime pér garanciné
dhe procedurate shérbimit

Artikulli éshté prodhuar me shumé kujdes
dhe nén kontroll té vazhdueshém.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH u jep
klientéve privaté njé garanci tre-viecare pér
kété artikull nga data e blerjes (periudha

e garancisé) né pérputhje me kushtete
méposhtme. Garancia vlen vetém pér
defektet né material dhe prodhim. Garan-
cia nuk mbulon pjesét qé i nénshtrohen
konsumimit normal dhe pér kété arsye
konsiderohen materiale t& konsumueshme
(p.sh. baterité), apo piesét e brishta sic
jané celésat ose pjesét e béra prej xhami.
Té drejtat nga kjo garanci pérjashtohen
nése artikulli éshté pérdorur né ményré
t& papérshtatshme, abuzive, jo brenda
qéllimit 18 tij t& synuar ose kufijveté
synuar t& pérdorimit, ose nése udhézimet
né manual/udhézime nuk jané ndjekur,
pérveg nése klienti pérfundimtar vért-
eton se ka njé defekt né materiale ose
prodhim qé nuk bazohet né njérén nga
rrethanat e lartpérmendura.

Kérkesat né bazé tégarancisé mund té
béhen vetém brenda periudhés sé garan-
cisé me paragitjen e faturés origjinale. Ju
lutemi ruajeni faturén origjinale. Periudha
e garancisé nuk do té zgjatet nga asnjé
riparim i kryer né bazé té garancise,
garancisé ligjore ose mirékuptimit t¢
prodhuesit. Kjo vlen edhe pér pjesét e
zévendésuara dhe 1@ riparuara. Nése keni
ndonjé ankesg, ju lutemi t& kontaktoni

sé pari linjén telefonike té shérbimit mé
poshté ose t& na kontaktoni me email.
Nése paraqitet njé rast garancie, ne, sipas
giykimit toné, do ta riparojmé artikullin
falas, do ta zévendésojmé ose do fa
rimbursojmé cmimin e blerjes. Nga kjo
garanci nuk lindin & drejta t& métejshme.
Té drejtat tuaja ligjore, né vecanti kérkes-
at e garancisé kundar shitésit pérkatés,
nuk kufizohen nga kjo garandi.

Procedura né rast garancie

Pér t'u siguruar qé kérkesa juaj té pérpun-

ohet shpeit, ju lutemi, ndigni udhézimet

mé poshté:

- Pérté gjitha pyetiet, ju lutemi & keni
qati faturén dhe numrin e artikullit (p.sh.
IAN 123456_7890) si prové blerjeje.

* Numri i artikullit mund & gjendet né
pllakén e & dhénave t& artikullit, né
gdhendjen e artikullit, né fagen e
paré t& manualit (poshté majtas) ose
né afishen né pjesén e pasme ose té
poshtme 1€ artikullit.
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- Nése ka defekte né funksionim ose
defekte € fiera, ju lutemi & kontaktoni
sé pari departamentin e shérbimit té
pérmendur mé poshté me telefon ose
té pérdorni formularin toné té kontakfit,
té cilin mund ta gjeni né parkside-diy.
com né kategoring e Shérbimit.

+ Pastaj mund té dérgoni njé artikull té
regjistruar si me defekt, pa pagesé
postare, né adresén e shérbimit qé ju
éshté dhéng, duke bashkéngjitur provén
e blerjes (faturén) dhe duke deklaruar se
cili éshté defekti e kur ka ndodhur.

IAN: 513956_2510

@® Shérbimi ndaj Klientit né Magedoniné
e Veriut
Telefoni: 080097198
Formulari i kontaktit né parkside-diy.com
Vendi: Gjermani
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=ll |e instructiuni de utilizare
si pdstrati-le cv grijd. Folositi
articolul numai conform descrierii
si pentru domeniile de utilizare
indicate.

Cuprinsul livrdrii/denumi-
rea componentelor (fig. A)

1x scard (1) inc.
stinghie (1a)
picior (1h)
bara scdrii (1¢)
bard cu traversd (1d)
ctrlig de blocare (Te)
scard culisantd, detasabild (1f)
etrier de ghidare (1)

1 x traversd (2)

2 xsurub (3)

2 x saibd (4)

2 x pivlifd (5)

1 x instructiuni de utilizare

Date tehnice

* Greutate 1 segment de scard
(scara culisantd): 2,5 kg

- Greutate 2 segmente de scard: 6,6 kg
- Greutate 3 segmente de scard: 9,1 kg
Sarcind maximd: 150 kg

EN 131

Data fabricatiei (luna/anul):
04/2026

[m] Cititi cu atentie urmatoare-

Utilizarea conform
destinatiei

Acest articol este conceput ca mijloc de
urcare la interior si exterior, de uz privaf,
si suportd o sarcind maximd de 150 kg.
Articolul poate fi folosit ca punct de sprijin
pentru activitdti de scurtd duratd.

Simboluri/instructivni de
siguranta vtilizate pentru
evitarea accidentelor

Avertizare, ciidere de pe
scard

Respectati instructiunile

Verificati scara dupd livrare.
Inainte de fiecare folosire, ve-
rificati vizual scara cu privire
la deteriordri i utilizarea ei in sigurantd.
Nu folositi scara, dacd este deteriorati.

v

= Q>

Sarcind maximd

X| Ny folositi scara pe un teren
denivelat sau neconsolidat.

Py | |2t

Evitafi inclinarea laterald

=%
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X

oiL H,0

Nu instalati scara pe un teren
contaminat.

max. 1 J

[ ]
; / X
. / v | Laurcare si cobordre finefi-vd
9@ strdns de scard. Atunci cand
lucrafi pe scard, fineti-vd de

ea sau, atund cdnd acest lucru nu este
posibil, folositi alte mijloace de sigurantd.

Numdr maxim de utilizatori

Nu urcati si nu cobordti scara
decdt orientat cu fata spre ea.

. X Hvitatilucrdrile care presupun

H’WI o solicitare laterald a scdrii,

de ex. giurirea unor materig-
le solide cu o bormasind.

Cand folositi scara, nu purtafi
echipamente grele sau greu
de manipulat.

Nu urcati pe scard cu incdlfd-
minte nepotrivitd.

x| Nu folosifi scara in cazul in
care avefi limitdri fizice. Anu-
mite stdri de sndtate,
administrarea de medicamente, abuzul
de alcool sau de droguri pot duce la peri-
clitarea sigurantei in folosirea scdrii.
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Avertizare, pericol
A electric. |dentificati orice
risc generat de echipamen-
x| fele electrice din zona de
?j lucru, de exemplu, inii
electrice aeriene de Tnaltd
tensiune sau alte echipa-
mente electrice expuse, si nu utilizati sco-
ra daci existd riscuri de naturd electricd.

S

!rv.x ﬂO‘/ Scard pentru uz

g/ non-profesional

S Vv Dacd scara se livreazd cu tro-
1 T verse de stabilizare, iar aces-
\ te traverse trebuie aplicate
de utilizator inginte de prima utilizare,
acest lucru trebuie indicat direct pe scard,
precum si in instructiunile de utilizare.

Nu folositi scara ca punte de
frecere.

o X| Nu pdsiti in lateral pe o altd
E‘K\ suprafatd direct de pe scara
[ | dubla

A‘/ Scara trebuie deschisd
complet inainte de utilizare.

max.

\‘/ Folositi scara numai cu
A2 | elementul de sigurantd pus.

”
w




Suprafetele orizontale simila-

re unei scdri duble cu platfor-

md de lucru, care insd nu

sunt proiectate in acest scop
(de ex. raft de lucru din material plastic),
trebuie marcate in mod explicit pe supra-
fata lor (dacd acest lucru este impus de
constructor).

/| Scirile simple cu stinghii tre-
/w | buieinclinate la un unghi co-

respunzator.

. . | Pentruaccesul la o indlfime
Xi mai mare, scara trebuie im-
pins cu cel putin T m dincolo
de punctul de sprijin superior si, la nevoie,
trebuie asiguratd.

up /| Folositi scara doar in pozitia
f de montare indicatd (dacd

acest lucru este impus prin
constructie).

X Nu sprijinii scara de suprafete
impropril.

o 5| Nufolositi ultimele trei trep-
;_—@ te/stinghii ale scdrii simple
drept suprafatd de spriin. In
cazul scdrilor telescopice nu se va folosi
ultimul metru al scdrii.

= >q| Ultimele doud trepte/stinghii
ale unei scdri duble fdrd plat-

formd si sprijin pentru

mind,/genunchi nu se vor folosi pe post
de suprafatd de sprijin.

Dispozitivele de blocare se
vor controla si asigura temei-
nic inainte de utilizare, dacd

acest lucru nu se realizeazd automat.

La utilizarea scdrii
in pozitie de scard
dubld cu scara culi-

X santd atasatd sau
f{ﬁ in pozifie pentru
lucrul pe trepte, nu

se vor accesa ultimele 4 trepte/stinghii.

/| Nu asezati scara prea abrupt,
astfel incdt capdtul montan-
Y. tului sd se sprijine de perete.

+ Nu rdmdneti timp indelungat pe scard
fiird sd faceti pouze regulate (oboseala
reprezinti si ea un risc).

+ Scara nu se va deplasa niciodati ince-
pand cu partea de sus.

+ Evitati deteriorarea scdrii in timpul
transportului, de ex. prin ancorarea ei,
si asigurati-vd cd este fixatd in mod
corespunztor.
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+ Asigurati-vd cd scara este adecvatd sco-
pului in care doriti sd o folositi.

Nu folosifi o scard murdard, de ex. de vop-
sea proaspdtd, mizerii, ulei sau zdpadd.
Nu folositi scara in aer liber, atunci
cdnd conditiile sunt nefavorabile, de
pildd la vdnt puternic.

+In cazul unei utilizdri profesionale, tre-
buie sii se realizeze o evaluare a riscu-
rilor, tindnd seama de legislatia specifi-
(@ fdrii respective.

+ (Cdnd se instaleazd scara, fiti atenti la
riscul de coliziune, de exemplu, cu pie-
toni, vehicule sau usi. Blocati usile (dar
nu iesirile de urgenti) si ferestrele din
zona de lucru, dacd este posibil.

Nu modificati constructia scrii.

Nu miscati scara din loc in timp ce stafi
pe ea.

La utilizarea scdrii in aer liber, tineti
seama de vdnt.

Dacd efectuati lucrdri care presupun
prezenta tensiunii electrice, folosifi
scdri izolate.

2\ Pericol de moarte!

+ Nu ldsati copiii nesupravegheati sd in-
tre in contact cu ambalajul.
Existd pericol de sufocare.

Pericol de rdnire pentru
copii!
+ Copiii nu au voie st se joace cu artico-

lul. Explicati in mod special copiilor cd
acest articol nu este o jucdrie.
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+Avefi in vedere instinctul copiilor de a
se juca si bucuria lor de a experimenta.
Preveniti situatiile si comportamentele
nepofrivite pentru articol.

+ Mrticolul nu este un dispozitiv de cdfd-
rat sau de joacd! Asigurati-vd cd ni-
meni, in special copiii, nu folosesc arti-
colul ca mijloc de cdtdrare.

+ (dnd nu este folosit, articolul nu trebu-
ie ldsat la indemdna copiilor.

+ Curdtarea si infrefinerea de cdtre utili-
zator nu pot fi efectuate de cditre copii.

Montajul (fig. B)

Indicatie: Pentru montaj avefi nevoie

de o cheie fixd adecvatd (neinclusd in

cuprinsul livrdrii).

1. Tnldturati ambalajul.

2. Atasafi traversa (2) cu ajutorul surubu-
rilor (3), a saibelor (4) si a pivlitelor
(5) la articol (1).

Utilizare

Articolul poate fi folosit pe post de scard
simpld, dubld sau scard pentru lucrul pe
trepte.

Pericol de strivire! Aveti grijd de de-
gete la plierea si deplierea articolului.

Mutarea si blocarea (fig. )

- Scara (1) este blocatd cu ajutorul a 2
cdrlige de blocare aflate fafd in fafd
(Te), prinse de 2 stinghii (1a) ale barei
cu traversd (1d).



- Tragefi concomitent cdrligele de bloca-
re si ridicati usor bara scrii (1c) pentru
a debloca articolul.

Indicatie: Ajustarea si blocarea articolu-

|ui functioneazd cel mai bine atundi cand

acesta este culcat pe podea.

- Deplasati elementele scdrii in pozitia
doritd.

= Apoi blocati din nou articolul cu ajutorul
carligelor de blocare prinse de stinghii.

Scara culisanti

- Scara culisantd (1f) este blocatd cu aju-
torul a 2 cdrlige de blocare suprapuse
(le), prinse de 2 stinghii (1a) de la
bara scdrii (1c).

- Tragefi concomitent cdrligele de bloca-
re si ridicati usor scara culisantd pentru
a 0 aduce T pozitia doritd.

+ Pentru a detasa complet scara culisan-
td, trageti-o in jos din etrierele de ghi-
dare (1g). Dacd doriti s fixafi din nou
scara culisantd in bara scrii, procedati
in ordine inversd.

+Apoi blocati din nou scara culisantd cu
ajutorul cérligelor de blocare prinse de
stinghii.

Utilizarea pe post de scard

simplii (fig. D)

Important: Respectati indltimea de uti-

lizare conform prezentdrii din fig. D.

Indicatie: Scara culisantd (1f) se poate

folosi individual sau in combinatie cu

restul segmentelor de scard.

1. Deblocati scara (1) si scara culisanti (1f).

2. Folositi scara culisantd (1f) individual
sau reglati bara scdrii (1c) si scara culi-
santd la indltimea doritd.

3. Blocati apoi scara si scara culisantd cu
carligele de blocare (Te).

4. Dupi utilizare, retrageti complet bara
scdrii si scara culisantd in pozifia de ca-
pit si asigurati articolul cu cdrligele de
blocare.

Utilizarea pe post de scard
dubl (fig. E)

Important: Respectati indlfimea de
utilizare conform prezentdrii din fig. E.

Deschiderea scdrii

1. Deblocati scara ().

2. Indepdrtati lo maximum bara scdrii (1c)
de bara cu traversd (1d).

Extinderea scrii culisante

1. Deblocati scara culisantd (1f).

2. Glisati scara culisantd la indlfimea dori-
td si blocati-o apoi.

Plierea scdrii

1. Glisati scara culisantd (1f) inapoi in
pozitie si blocafi-o.

2. Basculafi usor articolul in directia barei
cu traversd (1d).

3. Apropiati bara scrii (1) de bara cu traver-
s pdnd cdnd cele doud se afing. Asigu-
rati arficolul cu cdrligele de blocare (Te).
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Utilizarea pe post de
scard pentru lucrul pe
trepte (fig. F)

Important: Respectati indltimea de

utilizare conform prezentrii din fig. F.

1. Deblocati scara ().

2. Indepirtafi lo maximum bara scdrii (1c)
de bara cu traversd (1d).

3. Deblocati scara culisantd (1f), scoa-
teti-o si glisati-o n sens invers pe bara
scdirii (1c). Asigurati scara culisantd.

Important: n pozifia pentru lucru pe

trepte trebuie ca la blocarea ei s se su-

prapund 3 stinghii de la scara culisantd

(1f) cu alte trei de la bara scdrii (1c).

Lista componentelor care
trebuie verificate

in cadrul verificdrilor regulate, tinefi cont

de urmitoarele:

- asigurati-v cd barele (piesele verticale)
nu sunt curhate, indoite, rdsucite, turtite,
cripate, corodate sau delabrate;

*asigurafi-vd cd barele sunt in stare
bun in jurul punctelor de fixare a ce-
lorlalte componente;

- verificati co elementele de fixare (de ex.
nituri, suruburi, buloane) st nu lipseas-
i, st nu fie sldbite si nici corodate;

- verificati s nu lipseascd stinghii, aces-
tea sd nu fie desprinse, prea uzate, co-
rodate sau deteriorate;
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- verificati ca articulatiile dintre partea
din fatd si cea din spate a scrii sd nu
fie deteriorate, sldbite sau corodate;

- verificati ca mecanismul de blocare sd
rdmdnd n pozitie orizontald, sd nu lip-
seascd sinele din spate si nici coltarele
de rigidizare, acestea sd nu fie curhate,
sldbite, corodate sau deteriorate;

+asigurati-vd cd nu lipsesc carligele pen-
tru stinghii, ¢t nu sunt deteriorate, sld-
bite sau corodate si cd se fixeazd regu-
lamentar pe stinghi.

* asigurati-vd cd etrierele de ghidare nu
lipsesc, nu sunt deteriorate, sldbite sau
corodate si c ele se cupleazd regula-
mentar cu montantul;

- verificafi st nu lipseascd picioarele scirii/
capacele picioarelor, sd nu fie prea largi,
prea uzate, corodate sau deteriorate;

- verificati toatd scara ca aceasta sd nu
prezinte impuritdti (de ex. mizerii, vop-
seq, ulei sau vaselind);

- verificati ca elementele de blocare (dacd
existd) sd nu fie deteriorate sau corodate
si st functioneze corespunzitor;

+ Dacd una dintre verificdrile mentionate
mai sus nu va avea rezultate satisfdcd-
toare, scara NU se va folosi.

Reparatii si intrefinere

+ Pistrati articolul curat si fdrd contact cu
substante strdine, deoarece acestea ar
putea afecta articulatiile si buna functi-
onare a scdrii.



+ Ungeti regulat mecanismul articulatiilor.

* Lucrdrile de intretinere si reparafii se
vor efectua numai de cdtre o persoand
specializatd, Tn conformitate cu instruc-
fiunile producdtorului.
NOTA: o persoani specializatd inseam-
ni cineva care dispune de cunostinfele
necesare pentru efectuarea lucririlor
de reparatie si infrefinere, de ex. in
urma participdrii la un instructaj orga-
nizat de producdtor.

* La repararea sau inlocuirea unor com-
ponente, de ex. a picioarelor, se poate
contacta producdtorul sau comerciantul.

Transport si depozitare

* Manipularea necorespunzitoare a arti-
colului in timpul transportului i a de-
pozitdrii poate conduce la deteriordri.

» Pliafi articolul dupd fiecare utilizare,
precum si in vederea depozitirii sau a
transportului.

+ Asigurati si ancorati articolul in timpul
transportului (de ex. pe porthagajul de
plafon sau in autovehicul) pentru a evi-
ta posibile deteriordri.

+ Tn cazul in care nu folositi produsul,
depozitati-l intotdeauna n stare uscatd
si curatd la temperatura camerei.

* Nu depozitati nimic pe articol.

* Nu depozitati articolul in apropierea unor
zone care ar putea afecta conditia sa teh-
nicd (de ex. expunerea lo umiditate, la
temperaturi ridicate sau la intemperi).

+ Depozitafi articolul intr-un loc care fi
permite sd rimdnd in pozitie verticald
(de ex. atdmat de un suport pentru
scard sau depus pe o suprafatd pland
si curatd).

+ Depozitafi articolul astfel, incdt sd nu
impiedice pe nimeni.

Curdatarea

Curdtati numai cu o lavetd umedd si apoi
stergefi cu o lavetd uscatd.

IMPORTANT! Nu curdtati niciodatd produ-
sul cu detergenti agresivi.

Instructiuni privind
eliminarea

& Eliminati produsul si materialele
de ambalare in conformitate cu
reglementirile locale Tn vigoare.

Nu ldsati materialele de ambalare (cum
ar fi pungi din folie) la indemdna copiilor.
Puteti afla mai multe informatii despre
alte opfiuni de eliminare a articolului uzat
de la municipalitatea sau administratia
orasului. Eliminati articolul si ambalajul in
mod ecologic.

/N, Codul de reciclare este folosit
L’;;) pentru a identifica diferite

materiale in vederea returndrii
acestora in ciclul de reciclare (Recycling).
Codul este format din simbolul de
reciclare destinat sd reflecte ciclul de
valorificare si un numir care identificd
materialul.
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Indicatii referitoare la
garantie si operatiuni de
service

Articolul a fost fabricat cu mare atentie i
supus unui control permanent.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
acordd clienfilor finali privati o garantie
de frei ani pentru acest articol de la

data achizitiei (perioada de garantie) in
conformitate cu urmdtoarele dispozitii.
Garanfia se aplicd doar pentru defectele
de material si de prelucrare. Garantia nu
se extinde asupra pieselor supuse unei
uzuri normale, considerate astfel drept
piese de uzurd (de ex. baterii) si nici
asupra pieselor fragile, de ex. comutatoa-
re sau piese fabricate din sticld.

Se exclude orice drept legal in legdturd
cu aceastd garantie dacd articolul a fost
utilizat necorespunzitor sau abuziv, fdrd
respectarea prevederilor stabilite sau al
scopului de utilizare previzut sau dacd
specificatiile din instructiunile de utilizare
nu au fost respectate, cu excepfia cazului
in care clientul final poate dovedi cd
existdi defecte de material sau de prelu-
crare care nu se daforeazd uneia dintre
circumstantele mentionate anterior.
Drepturile din garantie pot fi revendicate
doar cu respectarea termenului de garan-
fie si prin prezentarea bonului de casd in
original. Vid rugdm astfel sd pdstrati bonul
de casd in original.
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Durata garantiei nu se va prelungi prin
eventuale reparafii realizate in baza garan-
fiei, ca urmare a garantiei legale sau prin
service-ul acordat dupd expirarea garantiei.
Acest lucru se aplicd si in cazul pieselor
inlocuite sau reparate. Tn cazul lipsei de
conformitate survenite in perioada de
garantie, termenul de garantie legald de
conformitate si termenul garantiei comer-
ciale se prelungesc cu durata de nefuncti-
onare a produsului. Pentru produsele de
folosintd indelungatd, inlocuite in perioada
de garantie, va curge un nou termen de la
data Tnlocuirii acestora. Pentru reclamatii,
v rugdm sd v adresafi intdi liniei tele-
fonice de service indicatd mai jos sau sd
luati legdtura cu noi prin e-mail. Dacd este
un caz de garantie, articolul va fi reparat,
inlocuit gratuit sau vi se va restitui preful
de achizitie - la alegerea noastrd. Nu se
acordd alte drepturi prin prezenta garanfie.
Drepturile dvs. legale, in special cererile de
garantie fatd de vanzdtorul respectiv, nu
sunt restrictionate de aceasti garantie.

Procedura in situatii de garantie
Pentru a vd asigura cd problema dumnea-
voastrd este solutionatd rapid, vd rugdm
sd urmati instructiunile de mai jos:

+ Pentru ca dumneavoastrd sd putefi
raspunde tuturor solicitdrilor, vd rugdm
sd avefi la indemdnd bonul de casi
si numdrul articolului (de ex. IAN
123456_7890) ca dovada a achizifiei.



- Numdrul articolului se gdseste pe pldcuta
de identificare a articolului sau poate fi
inscriptionat pe articol, se poate afla pe
pagina de titly a instructiunilor (in stanga
jos) sau pe autocolantul de pe spatele
sau partea inferioard a articolului.

+ Tn cazul in care apar defecte de funci-
onare sau alte neajunsuri, vd rugdm si
contactati telefonic mai intdi departa-
mentul de service mentionat mai jos
sau sd folositi formularul nostru de
contact pe care il puteti gdsi pe pagina
parkside-diy.com la categoria Service.

+ Un articol inregistrat ca fiind defect
poate fi expediat franco la adresa de
service comunicatd, atasand dovada
plitii (bonul de casd) si precizind care
este defectul si cind a apdrut.

IAN: 513956_2510

Serviciul de Asistentd Clienti Romdnia
Telefon: 0800890605

Formular de contact la pagina

parkside-diy.com

Sediul: Germania

RO
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[D:H B Ta3u Bpb3Ka npoyetete
—=| BHUMUTEJIHO PLKOBOA-
(TBOTO 30 M3N0JI3BUHE NO-A0/Y U
ro 3ana3ete. U3non3eanre
NPOAYKTU CAMO B (bOTBETCTBHE C
ONMMCOHMETO M 30 NOCOYEHUTE
0651acTH Ha NnpunoXexue.

06em Ha gocraskara/
npernea Ha yacrute (dur. A)

1x crunba (1) Bk, 1pu6Ho crbnano (1a)
kpak Ha crbaba (1)
pamo Ha cruaba (1¢)
pamo Ha crbnba ¢ Tpasepca (1d)
sacronopssata kyka (Te)
DU3TETQTENHA CeKLUS,
orcpansema (1f)
Hanpasaseawa ckoba (1g)

1 x Tpasepca (2)

2 x 6ont (3)

2 X noZnoxHa waiba (4)

2 x ravika (5)

1 X PbKOBOACTBO 30 M3M0N3BAHE

TexHUUecKu JUHHU

« Terno 1 cermeHT Ha cTbAbATA
(pasterarenta cexups): 2,5 kg

+ Terno 2 cermeHTa Ha
crbnbara: 6,6 kg

+ Terno 3 cermenta Ha
crbnbara: 9,1 kg

MOKCMMOJTHO Bb3MOXEH N0Ne3eH TOBp:
150 kg
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EN13I

[laTa Ha npo13BOACTBO
(mecew,/rogmuHa): 04/2026
Ynotpeba no

npeaHa3Ha4YeHHne

To3v NpoAYKT & NpeHA3HAYeH 30 NoMoLl]
NPY KOYBAHE HA 30KPUTO M OTKPUTO 30
M4Ha ynoTpeba u Moxe 4a Obe Hato-
BapeH ¢ Makc. 150 kg. MpoaykTbT Moxe
J10 (€ U3NON3BA KATO MACTO 30 CTOBHE 30
KPATKOCPOYHM AEMHOCTA.

WU3nonssauu cumeonu/
MHCTPYKLMM 30 besonac-
HOCT 30 NPeAOTBPUTABUHE
HO NPUYMHM 30 310NONTYKM

lpeaynpexaexue, nagaHe
0T paboTHata cTbAba

CnepBaiTe MHCTPYKUpUTE

% | Nposepere crbnbata cnes
g nocraskara. lpeay Beska
ynotpeba nposepssaiite
BM3YNHO (TbAOATA 30 NOBpEaM M
besonacHa ynotpeba. He usnonssarie
(Tb0aTA, AKO € NOBpe/EHa.

v MUOKCUMOJTHO Bb3MOXEH
MoJie3eH ToBap




He u3non3eaifte crbnbata

sy X
§ BbPXY HEPABHO UM HeCT(-
‘ OMHO NOBBLPXHOCT.

o X | l36arpaiire 10 Ce
HOK/IOHSTE HOCTPAHM.

He nocrassiite crbnbara

E‘X

aage | BbXY 30MbPCEHT 0CHOBL.
"% Y| Makoumanen 6poi
IA\ noN3BaTeN

[ ]

x| He ce kausaiiTe u He u3-
W aiTe no CTbAbaTa ¢ MMLe,
06bPHATO Ha ApYTa CTPHC.

. /| Tpv kauBaHe v camsane ce
P LPbXTE 34pABO 30 (TbA6C-

Ku 30 be30nacHoCT.

| W3bsrsaiite pabotw, kouTo

(]
’WI npean3BUKBAT CTPOHWUYHO

HOTOBAPBAHE BPXY (ThAOM-
T€, HANPUMEP CTPAHMYHO NPoOMBaHE Ha

TBbP/AM MATEPUONH.
He HoceTe 000pyABaHe,

.?/‘ X
KOETO € TEXKO UK Hey,u,06-

HO 30 pabora.

Korato u3non3eare (Tbﬂ60,

He ce kaysaite no crbnbata
C HEMOAXOASLY 00YBKM.

x| He u3non3saitre cronbara,

10. [lpbXTe €8 34paBo, KOra-
10 paboTuTe BLPXY CTbADATA, UAK AKO TO-
BA HE & Bb3MOXHO, B3eMETe pYTu Mep-

L4 B (J'IyLI[]ﬂ ye (e ¢ ¢M3M‘16CKM
dﬁ 0rpaHuyeHus. 0npe,£|,eneHM
34PaBoCI0BHA (bCTOAHMA, NPUEM HO
Jiekapcrea, 3J'IOYI'IOTp66[] C asikoxos unu
HOPKOTMLM MOTaT A0 3acTpatuar besonac-
HOCTTO NPM U3N0N3BAHE HO (Tbnbara.

Mpeaynpexaenue,

OMNUCHOCT OT eIeKTPU-

YecKkH ToK.. NaeHtu-
| UMPaITE BCMUYKM PUCKOBE,

?j MOPOAEHM OT eNIeKTpUYe-
(Ko 0bopyBaHe B pabor-
HOTO 30HQ, HONP. Bb3AYLL-
HU eNEKTPONPOBOAM ( BUCOKO
HANPEXEHUE UM LPYT0 OTKPUTO enek-
TPUYECKO 000PYABAHE, U HE M3N0N3BA-

T8 CTBAOATA, AKO MMO PUCK OT ENIEKTPH-
YeCKM TOK.

. X| He u3non3saiite (Tbnbara

.'&1 30 NPEMMHUBAHE OT EHO
MSCTO Ha Apyro (,npemo-
e X Py v/| Cmbnbata He e

(TBOHE").
7\ O 30 npodecHo-
\J HaHa ynotpeba
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% Ako cTbnbara ce focTaB cbe
) T CTaOMAMMpaLLY TPABEPCH U
Te3v TpaBepcy TpA6Ba Aa ce
MOHTUPAT OT NOTPEOUTENS NPeay MbPBOTO
M3M0/13BaHE Ha CTbabata, Toa TpsibBa aa
fb,4e Noco4eHo BLPXY CTba0aTA U B

MHCTYKLMUTE 30 ynoTpeda.

o« X He ctbnBaiite (TPAHMYHO OT

E\KL CTOALLATA CTHAG BBPXY
[ | apyra noswpxHoc.

v
Mpeay ynotpeba otBopeTe
(TbNOT HAMBIHO.
V| V3non3saiire crbnbata camo

( NOCTABEHA 30LLMTA Cpelly
Pa3TBapSHE.

XOPM30HTAHM NOBBLPXHOCTH,

M000HM HO NAATHOPMA Ha

(TbA00, HO HEMPEAHA3HAYEHN

30 7080 (HANp. MACTMACOBA
pabotHa Tabna), ps6Ba Aa GbAaT SCHO
0003H0YEHM BLPXY NOBBLPXHOCTTA (KO T0BO
(& U3MCKBA 0 MPOEKT).

¥ Moanupawute ce cronby ¢
/m TPLOHK (TbNana Tps6Ba Aa
™| ce u3non3sat nog npasmnen
BB,

(TbnbuTe 30 gocTbn A0
NO-rONSM0 BMCOUMHA TPSOBa
[0 €0 NO3ULMOHMPAHM TAKA,
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ye 44 ce NpocTMpar noxe 1 m U3BbH
MACTOTO HO MOAMMPAHE, 1 NPH HeobXo-
LMMOCT A0 ObaaT 06e30naceHu.

UP /| M3nonssaiire crbnbara camo
B OMPEAENeHATA MOCOKA Ha
nocrasiHe (aKo ce M3MUCKBa

KOHCTPYKTUBHO).
| He onupaiite crbnbara
@ BbPXY HENOAXOAALIN
MOBBPXHOCTA.

He u3non3Bajite Ha-ropHu-
;_—@ Te TPU WMPOKH,/ TPbOHM
(TbNOG HO NOANMPALLQ Ce
(TbNbO KaTo NOBLPXHOCT 30 ToeHe. He
M3M0/13BAMTE NOCNEAHMS METHD HO
TENECKONMYHHTE CTbNOM.

s | Hew3non3saite HaW-ropHu-
%1\2 Te [1B€ LIMPOKM/TPpHOHM

(TBNAAT HO CTOSILA CTbAOG
KOTO NOBBLPXHOCT 30 CTOEHE, UKO HAMA
NAATGOPMA U (PEACTBO 30 NPUABPXKIHE
30 pbKa/KonsHo.

Bnokupaumte ycrpoicTaa
Tpsi68a 40 bbAAT NpoBepeHM
M HOMLAHO NOACATYPEHH
npeay ynotpeba, ako TOBA He (TOBA GBTO-
MOTHYHO.




He ce u3kausaiite
/5 Ha ropHuTe 4

LIMPOKK,/ TPHOHM
A X (TbN0A0, KOraTo
3{@ W3M0N3BaTe (ThJI-
6ara Kato cTosa
C NPUKPENEHa Pa3TeraTenHa CeKUmus um

B MOJIOXEHME HO CTbAOA CbC CThAOMLLHT
OYHKUMS.

| He nocrassiire crbnbara nog
TBbP/E (TPbMEH HAKNOH,
Y TOKO Ye Kanaykata B Kpas
S| HO PUMOTO Ad Ce 0nupa B
(TEHOTO.
v/

- He ocraBaitre Ha cTbabata TBLPAE Ab-
1o, €3 10 npaBuTe PefoBHM MOYMBKY
(yMopaTa npeacTaBsBa pUK).

- (tbnbara H1kora He TpabBa A0 ce
NPemecTsa oTrope.

- [lpu TpaHcnopTMpane Ha crbabara
npeoTBATETE MOBPEXAUHETO |,
HaNp. KaTO 9 30BbPXETE, U (e yBepe-
Te, Ye e GUKCMPaHa/3aKpeneHa no
NOAXOASLL, HOYMH.

- YBepere ce, ye crbnbata e nogxoaALa
30 CbOTBETHATA yroTpeda.

- He u3non3saiire crbiba, KosTo e
30MBCEHT, Hanp. ¢ MOKPa 008, ApyTH
30MBPCABAHUSA, MOCO UM CHSIT,

- He u3nonssaiire crbabata Ha oTkputo
Ny HebNAronpusTHM aTMOCHEpHAU
YCIOBMS, HOMP. CUNEH BATBY.

B pamkwTe Ha npodecoHanta yno-
Tpeba Tps0Ba A0 e M3BLPLLM OLEHKA
HO PUCKO, KATO (8 B3EMe NPeBHA
30KOHOAATENCTBOTO B CTPAHATA HA
ynotpeba.

Koraro nosuuponupare crbabara,
MMOIATE NPEBMA PUCKT OT COMBCBK,
HANP. ¢ NELEX0ALM, NPEBO3HA
CPEACTBA MM BPOTH. AKO € Bb3MOX-
HO, 30K/IHOYBAIATE BPATUTE (HO HE K
(BAPUIHMTE U3XOAM) M NPO30PLMTE B
paboTHaTA 30H0.

He npomeHsiiTe KOHCTPYKLMATA Ha
cTbabara.

He npemectsaitte crbabara, fokaro
(TOMTE H{ Hesl.

BHuMaBalTE 30 BATBP, KOFATO 4
M3M0N13BTE HO OTKPUTO.
W3non3saiite HenpoBoasLLM CTbAOM,
(KO (6 HaNra 40 M3BbpLIBaATE PabOTH
M0, eN1EKTPUYECKO HAMPEXEHHME.

A OnacHocr 3a Xxusora!

Hukora He ocTasgiite be3 Hag3op
[e1L0 € ONAKOBBYHMS MATEPHN.
(bLueCcTBYBA ONACHOCT 0T 30/YLIABAHE.

A OnacHocr ot HOPAHABOHE

3a geua!
[leua He Tp40Ba A0 MpasT ¢ MPOAYKT.
00bpHeTe Ha eLaTa (NeuuanHo
BHMMOHKE HO TOBA, Y€ MPOAYKTLT HE €
WIPayKa.
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* B3emerte npeaua ecTecTBEHMS
MMNYAC 30 MTPa 1 N11000BTA KbM
eKcnepumMeHTUpaHe Ha aeuata. Mpe-
NOTBPATABANATE CUTYALMM M HOYUHM HO
noBeieHMe, KOUTO He Ca NpeaBUAEHN
30 NPOAYKTA.

* [lpoyKTbT He € ypes, 30 KATEPEHe UMK
urpal Ysepere ce, ue xopa, 0c0beHo
[1eLi0, He M3N0N3BAT NPOAYKTA KATO
NOMOLLHO CPEACTBO 30 JL0CTUTOHE A0
N0-BUCOKO MSCTO.

+ [Ipu Heu3NoN3BaHE NPOAYKTHT TPsOBa
[0 (& CbXPOHABA HO HEAO0CTHIHO 30
[EL MACTO.

* [louncTBaHETO M NOAAPBXKATA OT
(TPaHa Ha noTpebutend He busa aa ce
M3BBPLLBAT OT L.

Moutax (¢wur. B)

Ykazauwme: 3a (rn00s8aHeETO Ce Hy-

XZ0€Te 0T NOAX0/AALL, raeyeH KAioy

(He e BKKoYeH B 00eMa Ha JoCTaBKATA).

1. OTcTpaHeTe onaKoBbLYHATE MaTEpHO-
M.

2. Mpukpenere Tpasepcata (2) kbm
npogykra (1) ¢ nomousta Ha Goso-
Bete (3), nopnoxuwre waridm (4) u
raikute (5).

Ynotpeba

MpoayKTbT MOXE A0 (€ U3M0/3B0 KATO
NOANMPaLLA ce TbAba, cTofa (rbnba
MMM CTb0OA CbC CTBABMULHT BYHKLMS.
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OnacHocr ot npemassaxe! [Ipy
PO3rbBOHE M CTbBAHE HA NPOAYKTA
BHAMUBOHTE C NPLCTUTE (U.

PGTYJ'IMP(IHG U 30KNI0YBAHE

(¢wmr. C)

» Crunbara (1) ce 30kt0uBa ¢ 2 npo-
TMBONONOXHM 3actonopsaawy kyku (1e)
npu 2 Tpb0OHu crbniana (1) Ha pamoro
Ha crbnbata ¢ Tpasepca (1d).

* W3gwpnoitte 3acTonopaBaLLyTe KyKM
eHOBPEMEHHO W TIOBIUTHETE NIeKO
pamoro Ha crbnbara (1c),

30 10 OTKJIH0YMTE NPOAYKTA.
Ykasanue: Perynupaxero 1 3aknio4sa-
HETO (e NONY4aBaT Hai-L00pe, Korato
NPOAYKTLT € NOCTABEH NErHa Ha Mo
- [Ipemectere enementure Ha crbabata

B KE/IAHATO MO3MUMS.

- (nep T0BO OTHOBO 30K/K0YETE NPOSYK-
T0 C NOMOLLT HO 30CTONOPSBALLMTE
KyKM NpK CTbRAAQTA.

PasterarenHa cexums

+ Pasreratennata cekups (1) ce 3acto-
NOPSABA ¢ 2 HAMMPALLY (€ eHO HOZ
apyra sacronopssawy kyku (1e) npu
2 1pb6Hm crbnana (1a) Ha pamoTo Ha
cronbara (1c).

* J13gbpnoiite egHOBPEMEHHO 3aCT0-
MOPABALLMTE KYKM 1 NIOBAUTHETE
N1eKO PU3TeraTenHara cekLys, 3a 4a
MPEMECTUTE B XENIIHOTA NO3MLMS.



- 30 [0 OTCTPOHMTE HOMLAHO pa3Te-
FATESIHATA CeKUMS, 9 U3AbpnariTe
HOZ0/1Y OT HANPABASBALLMTE CKOOU
(1g). Axo uckate ga nocrasure
DU3TEraTesIHaTa CeKLMS 0THOBO B
DAMOTO Ha CTBA0ATA, NPOLEAMpaTE B
0bpaten pes.

- Cneg 10Ba 0THOBO 3acTONOpETE
DO3TEraTesIHaTA CeKLMS Ha MACTO €
NOMOLLTA HO 30CTONOPSABALLMTE KYKH
npu CTBAAACTA.

Ynotpeba karo nognupawa
ce crunba (dur. D)

Ba>xxno: (nu3BaiTe BUCOUMHUTE Ha
M3M0/3BaHE, KAKTO & MOKA3aHo Ha ur. D.
Ykasauume: Pasrerarentara cexuus (1f)
MOXe 10 (& M3M0M13B0 CAMOCTOATESTHO
WM OATEPHATUBHO B KOMOUHALMS €
JPYTUTE (ETMEHTH Ha (TbAbaTa.

1. Orkniouere crunbara (1)  pasreraren-
Hata cekuud (1F).

2. 3non3Baifte pa3teratenHaTa ceKuus
(1f) orzenHo UM nb3HeTe pamoro Ha
crbbara (1c) v pasterarenHara cekuys
[0 XENAHATA BUCOYMHA.

3. Cneg T0Ba 30K/t04€TE CTBAOATA M
DA3TEraTenHaTa CeKLUus Cbe 30CTono-
pasauyre kyku (1e).

4. Cnep v3nonssaxe, npubepete Hamb-
HO PAMOTO Ha CTADATA M pasTeraTen-
HOTA ceKLus 0bpaTHO 1 0be3onaceTe
NPOAYKTA CbC 30CTONOPABALLMTE KYKM.

Ynotpeba karo crosiwa
cronba ($ur. E)

BaxxHo: (na3Baiite BUCOUUHHTE Ha
M3N0N13BaHE, KAKTO € NOKA3aHO Ha ¢wmr. E.

PasrbBaHe Ha crbnbara

1. Orknoyere crunbara (1).

2. W3pvpnaitre pamoro Ha crbabara (1c)
KOJIKOTO € Bb3MOXHO N0-A4a/1eY 0T
pamoro ¢ Tpasepca (1d).

UspbpnBaHe Ha

pasterarenHara ceKuma

1. Otkntoyete pasTeratenHaTa cekums
(1f).

2. [lnb3HeTe pa3TeraTenHaTa ceKuus 1o
XENUHATA BUCOYMHA M CN16J, TOBO 9
30cTOnopere.

CrbBaHe Ha crLAbGaATa
1. Npubepere pasteratentara
cekums (1f), kato 4 npunb3ere,
M 9 30cTONOpETe.
2. HaknoHete neko npoaykTa no
MOCOKA HA PAMOTO Ha CTbAGATA
c pasepca (1d).
Hatwcxere pamoro Ha crunbara (1¢)
KbM PAMOTO C TPaBEPCA, JOKATO
[IBETE PUMEHA (e J0npar.
06e30nacere NpoayKTa CbC 3acTono-
pasauyre kyku (le).

w
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Ynotpeba karo rbnba
(bC (TLAOMIHA GyHKLMUA

(¢wur. F)

BaxHo: (na3BaiiTe BUCOYMHUTE Ha
M3N0N3BAHE, KAKTO @ NOKA3AHO Ha dur. F.
1. Otknoyere crunbara (1).

2. W3pbpnaitre pamoro Ha crbabara (1c)
KO/KOTO @ Bb3MOXXHO M0-471eY 0T
pamoro ¢ Tpasepca (1d).

3. OTKntoyeTe pasTeratenHaTa cekLms
(1f), u3Bapere 4 v 9 npunAb3HeTe
KO0y 0T 00PATHATA CTPAHA NO pa-
moro Ha crbbara (1c). 3acronopere
PU3TEraTesiHaTa CeKuus.

BaxHo: B nonoxenme 30 crunbuie, npu

30CT0MOPSIBAHE 3 CTBNAA HO pa3TeraTen-

wara cexups (1f) Tpa68a aa ce npunokpm-

BAT ¢ pamoro Ha crbabara (1c).

CNUCLK Ha YaCTUTE, KOUTO
Tpa6Ba Aa ce nposepsT

Mo Bpeme Ha peoBHHTE NPOBEPKA
Tps68a A0 ce 00pbLLa BHUMAHME Ha
CNeHOTO:

* TipoBepete AanM pamenete (sepTu-

KOaJIHUTE l1(](Tl'1) He 0 0rbHATH, U3KPK-

BEHM, YCYKOHM, BATLOHATH, HANYKa-
HW, KOPO3WPAW UM NPOTHUNK;

* NIpOBepeTe Aanu PUMEHeTe 0KOMO
TOYKMTE 30 30KPenBaHe Ha Apyry
4aCTH Ca B 00O ChCTOSHME;
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npoBepere AAM He NCBAT CKpe-
NUTENHNW enemenTy (KaTo HuToBE,
BMHTOBE, 00/1TOBE) U A0NM He (C
pa3XNa0EHN UNKM KOPO3MPanK;
npoBepete A0 He MNCBAT CTbNANA U
[0/ He (0 pa3XnabeHy, (Ho M3HO-
CEHM, KOPO3MPUIMA UM NOBPELEHN;
npoBepere AAM WAPHUPHHTE BPb3KM
MEXy NPeAHATA 1 304HATA YaCT

He o NoBPeeHy, pu3xnabexn unm
KOPO3UPUNY;

npoBepere A0 30KM0YBAHETO
0CTUBA B XOPM3OHTASTHO MOJIOXEHME,
071 304HUTE LWUKHM M BINOBUTE
YKPENBALLY ENIEMEHTH He IMNCBT #
He 0 OTbHATH, pu3xnabenu, koposu-
DA MM TIOBPELEHM;

npoBepere A0 KYKUTE Ha CTbNC-
N0TA He JINCBAT, HE (0 NOBPEAEHH,
pa3XNaOEHN UNM KOPO3MPaNK K

L0711 MOTOT A e 3aKayat 2obpe 3
(TBNANATC;

npoBepere 401 HANPABASBALLATE
CK0OM He NMNCBAT, He O NOBPeLEHH,
Pa3XNaOEHM UNM KOPO3MPAK 1 AONK
MOTAT A0 €8 30KayaT £00pe 30 HOATL-
XHOTO TPeaa;

npoBepete A0 KpaKata Ha crbbara,/
KANQYKWTE HO KPOKATA He MNCBAT U
He €0 Pa3XNAOEHH, CHITHO M3HOCEHM,
KOPO3MPA/IA MM NOBPEAEHN;
npoBepere 44K UAAATa CTbAOA He

e 30MbPCeHa (HaNp. CbC 3aMbPCABA-



Hus, 608, MaCIO UK rpec);

- npoBepete 40 3aupaksaiure 0so-
KMPOLLY YCTPOCTBA (KO MM TaKMBA)
He C0 NOBPEEHM UM KOPO3MPAIK U
[0/ (0 B U3NPABHOCT;

» AKO HSIKOSI OT TOPHMTE MPOBEPKM He
[0/18 3040BONMTENEH PE3YTaT, (TbJI-
bara HE tpgbBa ga ce 3nonssa.

PemoHTHpaHe 1
NoAAPBLXKKG

- ToaabpxaiAte NpoayKTa uncT U be3
YK MATEPUANH, Thi KATO TaKM-
BO MOTEPMANM MOXE 0 pa3buar
LWAPHUAPHAUTE BPB3KM W A0 HAPYLAT
dYHKLMOHANHOCTTA.

* PenoBHO (MO3BAWTE MEXOHM3MO Ha
LWAPHUPHHTE BPB3KA.

* PemoHTuTe M noaapbXKATA HO
npoAyKTa TpAOBA A0 Ce M3BLPLLIBAT OT

KOMNETEHTHO JIMLE U B (bOTBETCTBME (

MHCTPYKLMUTE HO NPOU3BOAUTENS.
3ABENEXKA: KomneteHTHO € nnueto,
KOETO MM NO3HAHMS 30 U3BBPLUBAHE
HO PEMOHTH MMM ONEpaLyum no noj-
APbXKQ, HANPUMeEp Ype3 noceLeHue
HO 00yyeHme Ha Npou3BOAMTENS.

* AKo & HeoOX0JMMO, NPH PEMOHT
NOJAMSHA HO YaCTH, KATO HANpUMeEp
Kpayera, ce 00bPHETE KbM NPOU3BO-
IUTENS UK ThProBewd.

TpaHcnopTupaHe u
(bXpaHeHHe

Henpasmnxoto bopasewe ¢ npoaykTa
N0 BPEME HQ TPAHCMOPTAPTHE W
CbXPOHEHME MOXE [0 A0BEAE 40
LLieTH.

CrvBaiiTe npogykta cneg ynorpeba,
KOKTO M 30 CbXPUHEHME M TPAHCTIOP-
TUPaHe.

06e3onacete 1 30Kpenete NPOAYKTa
N0 BPEME Ha TPaHCOPTUPaHe (Hanp.
BbPXY OUTAXHMKA HO TOKPUBA MK B
(BTOMOOMNA), 30 0 NPeOTBPaATUTE
NOBPEXAHETO My.

CbXpaHSBNTE NPOAYKTA BUHATH CYX
YWCT, HO CTOMHO TEMNepaTYpa, KOraTo
He 10 U3N0N13BaTe.

He cbXpaHSBaMTE HULLLO BbPXY
npoAyKTa.

CbXpaHsBa¥TE NPOAYKT Aa7eY O
MECT, KbETO ChCTOSHMETO My MOXE
61p30 40 ce BOWH (Hanp. u3naraxe
HO BAAXHOCT, BUCOKM TEMNEPATYPH,
TMOCOEPHU BAUSHMUS).
CbXpaHSBa¥TE NPOAYKTA B MO3MLMS,
KOSTO LU CIOMOTHE /40 (€ 3ana3u
npas (Hanp. oKaueH Ha cToika 30
CTb/0A MM MOCTABEH BLPXY PUBHA,
YMCTO NOBLPXHOCT).

CbXpaHsBaiTE NPOAYKTA TAKA, Ye A0
He Cb3/40BA ONACHOCT OT (TbBAHE W [
He NPeACTUBASBA NPENsTCTBHe.
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MounctBaHe

[ounCTBAITE CAMO € BNAXHA NOYMCTBALLLQ
Kbpna 1 cneg, TOBA NOACYLLIETe.

BAXHO! Hukora He nouncTBaiTe ¢ arpe-
(MBHW NOYUCTBALLM NPENAPATH.

YKa3anus 3a OTC(TPAHABUOHE
KAaTo oTnaAabK

S~ /13xebpnere npoaykra u ong-
KOBBYHMTE MATEPUONM B
(bOTBETCTBME C [eMCTBALLMTE

MecTHu pasnopesou. (bxpanseaiiTe

ONKOBLYHMTE MaTEPHaM (KaTO Hamp.

HUMIOHOBY NAMKOBE) HO MACTO, Hefj0-

(TbMHO 30 Aewd. JlonbAHUTeNHA MHOp-

MOLMS OTHOCHO M3XBBPASHETO Ha

M3nesnua ot ynotpeba npoaykT we

nonyuue ot Bawara obuiuHcka uau

rpaacka ynpasa. M3xebpAeTe npoayKkTa u

ONAKOBKATA € FPUXA 30 OKOMHATA CPefa.

/N, KoabT 30 peunknupane cyxu
’;3) 30 0003H0YOBAHE HO PU3NIMYHK
MOTEPUQNM 30 BPBLLAHETO MM B

LKA 30 NOBTOPHO U3NON3BAHE
(peumknupane). Kogb ce cocrom ot
CMMBOJ 30 PELUKNMPOHE 30 LMKBAA 30
NOBTOPHO M3MI0NI3BAHE M HOMEP, 0003H(-
YUBOLL, MOTEPHaNQ.

10 BG

YKasaHus 3a rapaHuusTta
M NpoLieca Ha (epBU3HO
obcnyxeane

MpoayKTLT & NPOM3BEAEH C FONAMO
CTAPAHME M NOZ NOCTOSHEH KOHTPON.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
NPEAOCTABS HA YOCTHU KPOAHM KIHEHTH
TPY TOAMHM TAPAHLMS 30 TO3M NPOAYKT
0T AATATA HO 30KYNYBAHE (FAPAHLMOHEH
CPOK) B CHOTBETCTBME CbC CNBAHUTE
pasnopes6u. [apaHUMSTa BOXK CAMO
30 1eGeKTM Ha MaTepuana 1 GabpuuHm
nedekti. [apaHuusTa He e pasnpoctvpa
BbPXY HOCTH, KOUTO (0 NIOANOXEHM HO
HOPMUJIHO M3HOCBAHE M 30TOBA TPAOBA
A0 Ob40T Pa3rNEXAAHM KATO NIECHO
M3HOCBALLY Ce HaCTv (Hampumep baTe-
PUM), KOKTO M BLPXY YyNJIMBY YaCTH,
KOTO HAMP. NPEBK/IYBATENN MK YACTH,
u3paboTeHy ot cTbkno. MpeTenuyu

M0 A3 FAPAHLMS (O U3KNKYEHH, KO
NPOAYKTLT & O1n M3N0N3BAH HENPABKA-
HO MM HENPUBOMEPHO, U He B PAMKHTE
HO NPe/BMAGHOTO NPEAHAZHAYEHNE
WM NPEABMIEHUS 00XBAT Ha ynoTpe-
0a MM He Ca CNa3eHN YKO3UHUSTA B
PbKOBO/ICTBOTO 30 00CNYXBAHE, OCBEH
(KO KPOAHMAT KNMEHT A0 IOKOXE, Ye

(0 HOMLLE AedeKTM Ha MaTEepUana iu
rpewku npu obpabotkara, KouTo He ce
0CHOBUBAT HA HAKOE OT FOPECNIOMEHATUTE
o0crosTencraa.



[peTeHLMM N0 TA3M TAPAHLUS MOTAT A0
Ob40T NPeABEHM CAMO B PAMKHTE HO
FAPOHLMOHHUA CPOK CNeA, NPe/CTaBSHe
HO OPUTMHAIHATA KACoBa benexka.
3aT0Ba MONS, 30N03ETE OPUTMHANHATA
Kacosa benexka.

Ako MMare onnaKkBaHMs, mons, obagere
(& H FOPeLLaTa IMHKs 30 00CTYXBaHE,
NOCOYEHA NO-J0NY, UMK (& (BBPXETE
HOC N0 MMENN.

Bawmre 30K0HOBM NPABA, NO-CNELMANHO
FAPAHLMOHHM MCKOBE CPELLLY CbOTBETHMS
NPOABAY, HE O OTPAHMYEHM OT TA3M
rapaHLMS.

fapaHuus

YBaXaemu KNMeHTH, 30 T03u ypes, nony-
4yaBate 3 roAMHM rapaHLMs 0T AATATA HA
nokynkara. B cnyyai Ha HecboTBETCTBME
HO MPOAYKTA ¢ J0roBOPa 30 NpoAaxoa
Bue umate 30K0HHO NpaBo Aa npeas-
BUTE PEKNAMOLMS Npe, NPOAABAYA Ha
NPOAYKTA NP YCNOBMSTA U B CPOKOBETE,
onpejienexu B rnasa Tpeta, pasgen Il
w1l v rnaBa yeTBBPTA OT 30KOHA 30
NPeA0CTABSIHE HA UMdPOBO CbABPXAHHE
M LOPOBY YCNYTY W 30 NPoAAX6T Ha
crokm (3MLUCLYNC)*.

Bawwre npasa, npou3TMyaLLM 0T Nocoye-
HWTE pasnopedu, He ce orpaHKyaBaT ot
HaWATA M0-40/Y NPe/CTABEHA ThProBCKa
FAPAHLMS, HE O CBBP3AHM ¢ PA3X0AM 30
NOTPEOMTENHTE W HE3UBUCUMO OT Hest

NPOAABAYLT HA MPOAYKTA 0TTOBAPSA 30
JINCATA HO CbOTBETCTBKE HA NOTPEbU-
TEJICKATA CTOKA € Z0r0BOPa 30 NPoAaxXba
cwrnacho 3MLCUYMC.

lapasumonum ycnosus
[OPUHLMOHHUST CPOK € 3 roAuHM OT A0-
TATO HO nonyyaBaxe Ha crokara. Nasere
,00pe OpUrMHOSHATA KACOBA DenexKa.
To31 JLOKYMEHT & Heo0XoMM KaTo JOKa-
30TECTBO 30 NOKYNKATA. AKO B PUMKMTE
HO TPM TOAMHM OT AATATA HA 30KYNYBOHE
HO TO3M IPO/LYKT Ce NOSBM AeQEKT Ha
MOTEPUOND MW POU3BOACTBEH fe-
heKT, npoayKTLT wie Obae besnnatHo
DEMOHTUPAH UK 3ameHeH. [apaHumaTa
NPEANOAAra B PAMKUTE HA TPUTOAMLIHMS
rOPUHLMOHEH CPOK A0 (€ NPe/CTaBAT
NedeKTHUAT ypes, KacoBaTa Oenexka
(kacosmsT 6OH), KAKTO 1 BCHYKM ApyrH
[LOKYMEHTH, YCTOHOBSBALLY HANMYHMETO
HO 18QEKT M NUCMEHO A0 (e 005CHH

B KOKBO (& CbCTOW e eKTT U Kora
Bb3HUKHAN. AKO 18GEKTHT & MOKPHT 0T
HawWaTa rapaxuus, Bue we nonyyure ob-
DATHO PEMOHTUPAHHUS MM HOB MPOZYKT.
B cnyuait Ha 3aMaHa Ha AedeKTHa cToKa
MbPBOHAYATHUTE TAPAHLMOHEH CPOK U
rOPHLMOHHYM YCII0BKS Ce 3ama3Bar. B
CNYY01 HO PEMOHT Ha AedeKTHa CTOKa,
CPOKBT HO PEMOHTA e Np1baBs KbMm
rOPHLMOHHHS CPOK.

BG m



30 €BEHTYA/HO HASMYHMTE 1 YCTAHOBEHM
noBpe/y 1 edeKTH oLl Npu NoKynKaTa
TpsibBa 4 ce cbobLM BeAHara cnes pa-
30N0KOBAHETO. EBeHTYaNHMUTE peMOHTH
C71e/L M3TMYOHE HO TPAHLMOHHMS CPOK
C0 CPeLLy 3annaLLaHe.

PeMOHTBT MM 30MAHATA HO NPOAYKTA He
NOPAXAAT HOBA FAPHLMS.

06xBaT Ha rapaHuMUsTa

YpesbT e npou3BeeH rPUXIMBO Cropes,
CTPOTMTE U3MCKBAHMS 30 KAYECTBO U
100p0CLBECTHO M3NMTAH NPe/y AOCTABK.
[apaHLMSTO BXM 30 AEGEKTH H MaTe-
PMONT WM NPOU3BOLCTBEHM A8DEKTH.
[upaHLMAT He 00XBALL KOHCYMATUBHTE,
KOKTO M 4OCTMTE HO MPOAYKTA, KOWTO NOJ-
NIEXAT HO HOPMUJTHO M3HOCBUHE, MOPAAH
KOETO MOraT A0 Ob40T pasriexaanm Karo
6Bp30 M3HOCBALLY ce yacTh (Hanpumep
OMATPM UNW NPUCTABKY) MK MOBpEaUTE
HO YyNAMBY YaCTY (HaNpUMEp NPeKbEBa-
4M, OaTEPMM M TAKMBA NPOM3BELEHNU

0T CTbKJ10). [OpaHLMSAT 0TNOAY, OKO
YPELbT € NOBpe/eH NOPaAM HenpaBuHo
M3M0/I3BAHE WM B PE3YIITAT HO HEOChLLE-
(TBSIBUHE HO TEXHWYECKA NOAAPLXKA.

30 npasMnHaTa ynotpeda Ha NpoayKTa
TPA0BA TOYHO /10 (€ CNO3BAT BCHUKM
YKU30HUS B YITHTBAHETO 30 eKCI0ATALMS.
MpeaHa3HaYeHHe 1 JEHCTBIA, KOMTO He
(e NPenopbYBaT OT YTLTBAHETO 30 eKCM0-
ATOLMS MM 30 KOWTO TO NPeAYNPexAasa,
TPA0BA 304bKHTENHO 40 C& U30ArBaT.

12 BG

MPOAYKTLT € NPeAHA3HAYEH CaMO 30
YOCTHO, 0 He 30 NPOGECHOHANHA yno-
Tpe6a. Mpu 3n0ynotpeba 1 HenpasuHO
TPETMPaHE, ynoTpeda Ha cAna u npu
MHTEPBEHLMM, KOMTO HE C0 U3BLPLIEHH
OT KJI0HO HO HOLLMA OTOPU3MPOH CEpBH3,
rOPAHLMATA 0TNOAD.

NMpoueaypa npu rapaHumoHeH

uIyqau

30 40 ce rapaxtpa bbp3a 0bpaboTka

Ha Bawms cnyyaid, cieasaie ciegHure

YKO3AHMS:

» 30 BCMYKM 30NMTBAHMS NOATOTBETE

KOCOBATA DeNnexKa U AeHTUMKaLM-

oHHms Homep (IAN 513956_2510) kato

[10K30TEACTBO 30 NOKYNKATa.

B3emerte apTukynHus Homep o1 ¢a-

OpuuHaTa Tabenka.

(¥ Bb3HMKBAHE HO QYHKIMOHAHH

WY APy 6 DEeKTH MbPBO (e (Bbp-

XETe M0 TeNeGOH UM YpPe3 UMein ¢

nonynocouenus cepamse oraen. Cnea

TOBA L€ NOJYYUTE JOMBAHMTENHT WH-

hopmauus 30 ypexaaneto Ha Bawara

PEKNaMALLAS.

» (n1e/; CbrNaCYBAHE ¢ HALMS (8PBU3 MoO-
XeTe 10 3npatuTe AedeKTHS NpoyKT
Ha nI0couenust By apec Ha cepau3a
besnnatHo 3a Bac, kato npunoxure
KacoaTa benexka (kacosms bo)
MOCOYMTE MACMEHO B KOKBO (8 CbCTON
nedeKTbT ¥ KOTQ € Bb3HUKHAN.



- 30 0 ce u3berHar npobaemu ¢ npu-
eMUHETO M JOMLAHUTENHH PU3XOAM,
30 LDKUTENHO U3N0N3BAWTE CAMO
agpeca, Koito Bu e nocouen. Ocmrype-
Te M3NPALLLIHETO A0 He € KaTo excnpe-
CEH TOBAP WM KATO APYT CNewuaseH
ToBap. U3nparete ypeaa 30e4Ho ¢
BCUYKM MPUHOAIEXHOCTH, JOCTABEHN
NPy NOKYNKATA, W OCHTYpeTe A0CTaTbY-
HO CMryPHO TPOHCTIOPTH ONAKOBKA.

PeMoHTeH cepBu3 / U3BBHIAPAH-
LLMOHHO 06cnyXXBUHE

PeMOHTH M3BBH rAPUHLMATO MOXETE A0
Bb3NI0XMTE HO KNOHO HO HALWKS CePBM3
cpeLuy annawiaxe. Toi ¢ yL0BOACTBHE
we Bu Hanpasu npesBapuTenHa KaNKY-
naups. Moxem fa 0bpabotsame camo
YPELM, KOUTO €0 JOCTATLYHO OMKOBAHM
M M3NPATEHM C NIATEHW TPAHCMOPTHH
DU3XOAM.

Buumanme: U3npatere Bawms ypen
HO KNOHQ HO HOLWMA CEPBU3 MOYUCTEH M
yKa3aHue 30 aedekTa.

Ypeaute, npesmeT HO M3BBHIAPAHLMOHO
00CNYXBAHE, U3NPATEHN C HENNATEHN
TPAHCMOPTHYM PA3X0AM - C HUNOXEH NAQ-
TeX, KATO eKCMPECeH UM Apyr CNewua-
NeH TOBAP - He (e NPUEMaT.

Hue wwie u3BbpLIMM De3nNaTHO M3XBB-
NAHETO Ha M3npateHmTe oT Bac AedekTHu

ypeau.

CepeusHo obcnyxeaxe bbarapus
Ten.: 008001184980

®opma 30 KoHTaKT Ha parkside-diy.com
IAN 513956_2510

BHocuten

Mong, 06bpHETE BHUMOHME, Ye creg-
BOLLMST 0/IPEC HE € 0APeC Ha CepBM3a.
[TbpBO Ce (BLPXETE € ropenocoyeHus
(EPBM3EH LLEHTBP.

NENTA-CNOPT XAHZE/NICKOHTOP TMBX
Bparekamn 6

22397 Xambypr

[epmaHus

*Kato dusnuecko nuue - notpebuten,
HE3UBMCUMO OT HOCTOSLLLTA ThPrOBCKA
rapanuus, Bue ce non3sare ot npaBaTa
HO 30KOHOBATA FAPAHLYS, NPeAOCTABEHT
0T 30KOHA 30 NPeA0CTABSHE HU LUPPOBO
CbAbPXAHME M LUAPOBYM YCIYTH U 30
npogaxbara Ha croku /3MLCLYNC/.
[o-cneuyanto Bue umate npaso npu
HECLOTBETCTBME Ha CToKaTa Aa Obae
M3BBPLUEH PEMOHT AW 30MsHA N0 Baw
1300p, 0CBEH (KO TOBA € HEBL3MOXHO
WAK € (BLP3THO C HENPOMOPLMOHAIHO
rofieMu pasxoau 3a npogasaya. Bue
MMOTE NPABO HO NPOMOPLMOHANHO H-
MONSBAHE HO LLEHAT MM HO Pa3BANSHE
HO J0rOBOPA NPY HANMYME HA YCNOBMSTA
Ha un. 33, an. 3 ot 3NLUCLYNC.
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YcnoBusTa M CPOKOBETE HO 30KOHOBATA
FOPAHLMS €O PErNaMEHTUPOHM B [NABO
tpeta, pasaen |l u [l v B rnaBa yerBbp-

ta Ha 3MUCLYNC.

06pabotBane Ha
rapaHLMOHHA NpeTeHLHUs

30 40 cTe curyphu, ye pexnamaumsta Bu
e bvae obpabotera bbp3o, cneasaiite
MHCTPYKLMUTE N0-A0A1Y:

+ 30 BCAKOKBM 3ANMTBAHMA NOATOTBSHTE
KaCOBMS OOH W HOMEpa Ha apTMKyNa
(Hanp. 1AN 123456_7890) kato goka-
30TeN1CTBO 30 NOKYNKATA.

* HomepwT Ha apTukyna moxe Aa bb/e
OTKPUT Ha GUpMeHaTa Tabenka Ha
NPOZYKTA, MOXE /10 € FPUBMPAH BBPXY
NPOAYKTA, A0 € H 30TNABHATA CTPa-
Huwa Ha Bawerto pvkosogctso (gony
BABO) /M HO CTUKEPQ HO rbP0a UK
0T JI0/IHATA CTPAHA HA NPOAYKTA.

* [Ip1t Bb3HUKBOHE HO QYHKLMOHANHM
HEM3NPABHOCTW MW APYTY NOBPEAH,
MbPBO (8 (BLPXKETE € N0COYEHUS
no-Z0N1y CepBU3EH 0TZEN NO TeNnedoHa
WNW M3NION3BAMTE GOPMATE HU 30
KOHTAKT, KOATO MOXE A0 HaMepuTe B
pazaen Cepau3 Ha parkside-diy.com.

14 BG

- (n1e/ T0BO MOXE 0 M3NPaTHTE
NPOAYKTA, MPM3HAT 30 NOBPEAEH, Ha
npesocTaBeHus By agpec Ha cepsu3a,
0e3 pu3xoay 30 NOLLEHCKA TAKCA 30
Bac, Kato NpMaoxute 4OKA3ATENCTBO 30
nokynka (Kacos 00H) 1 MoCouMTE KAKBA
e NOBPEAATA 1 KOO € Bb3HMKHANG.

IAN: 513956_2510

06cnyXBaHe Ha KnueHTH B bbarapus

Tenedon: 008001184980

(Oopma 3a KoHTaKT Ha parkside-diy.com
Cepanuue: [epMaHms



[m] Awafaote mpooeKTKa Kat
- cpu)\ufta I akoAouBeg
odnyieg quong quolponomts
10 TtPOTOV AMOKAELOTIKG CUHPW-
Va JE TRV EPLYPAPR Kat Hovo yia
TOUG OUYKEKPLHEVOUG TOHELS
Xpriong.
Napadotéog eSomAiopog/
Emiokonnon eaptnpdrwv
(Ew. A)
1x okdha (1) oupmepthapfavopéviv
Ikohondut (1a)
Modapaxt axdAac (1b)
MAaiato oxdhag (1c)
MAaiato oxaAac pe tpafépoa (1d)
Aykiatpo aopahiong (Te)
Tupopevn okaha, armoomiwpevn (1)
Bpayiovag (1)
1 x tpafépoa (2)
2 x pida (3)
2 x podéha (4)
2 x madyadt (5)
Ix 0dnyieg xphiang

Texvika xapaktnplotka
+ Bapoc 1 tpnpatoc okaAag
(oupopevn okaha): 2,5 kg

* Bapoc 2 tunudrwv okaAac: 6,6 kg

+ Bapoc 3 tunpdrwv okdac: 91 kg
Méytoto duvato wpéApo poprio: 150 kg
EN 131

Huepopnvia kataokeunc

&I (MAvag/Eroc): 04/2026
NpoPAenopevn xprion

To Tapov Tpoiov £xel oxediaotel wg
BonBnpa avafaong yia eowrepikolc

KaL eCTEPLKOUC XKIPOUC 0T0 TATIGLO
LOLWTIKAG XPAONG Kat prtopei va avreel
10 péytoto éwg 150 kg. To mpoiov pmope
va xpnopomoteitat w¢ fdon yia suvtopieg
0paoTNPLOTATEC.

Xpnowponolotpeva ouppo-
Aa/Yrodeieic aopaleiag
yla TV ano@uyin atwyv
aTuxnpaTwy

Mpogtdormoinan, mrwan armo
T 0KaAa

Tnpeite g 0dnyiec

EAéyCre t) okaha petd my
mapadoon. Mpw ano kabe
XPNOM, AEyXETe OTITIKA T
akaAa ya {nuiéc draogalilovrag otl ivat
ao®aAnc ya xpron. Mnv xpnotototeite
OKAAEC TTOU €x0uv umootel (npid.

w/

= Q>

Méyioto duvatd wpéipo
poprio
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x| Mnv xpnoworoteite Ty okdAa
§ endve og avepado 1 yahapo
‘ £00¢0C.

H oKkaAa dev mtpémet va yépvel
TIPOC TO TAGL.

Mnv tomoBeteite T okdAa o¢

“soge | Powpo £dago.
"2 Y| Méywotoc uvatdc apiBbe

XpPNOTWY

o ;| MnvaveBaivete kat pnv
7 KatePaivere ) okaAa pe o
TPOCWTIO GaC OTPAppIEVD

HaKptd amo ™ okdAa.

Kata v avaBaon kat v ka-
9 taPaon, va mdveote kaAd
amo v okdAa. Katd t duap-
KEL £pYacLV AV oty okdAa, va Kpa-
tiéote KaAa 1 va apPavete aMa pétpa
ao@aAeiag €dv auto dev eivat duvato.

. X Anogebyete epyaoieg mou
H’WI TPOKAAOUV TAEUPLKO POpTiO
0 OKAAEC, LY. TAEUPLKN

0L4TPNON OTEPEWV UALKGV.
o

16 GR/CY

.@/v/

Kata tv ypAon okahag, pnv
popare eComhiopo mou eivat
Bapuc 1 d0axpnatoc.

akataMnAa amoutata.

@@X Mnv aveBaivete T okaha e

Mnv ypnatporoteite ™ okaka
0€ TEPITTWON 0WHATIKGV

X
2
Qﬁ meploptopwv. Oplopévec

KOTAOTAOELC Uyeiag, ) Aqn oUyKeKpLIEVWY
(Quppdkwy, n Katdxpnon aAkooA fj vapkwIL-
K@V ouatwv pimopei va Béaouv ot Kivouvo
NV aoQaAew Katd T Xpron e okaAac,

NMpocdomoinan,
nAekTpLkog Kivouvog.
Evomidete 0Aoug Tou¢

| Kwdlvoug Tou evéxel o

?J nAektpixog eComALopOC ooV
Xwpo epyactac, Ty.
KaAwdta uPnAng taonc
Mo ekteBepévo nhektpiko eComhiopo,
KaL PNV XpnoomoLeite Ty okdAa omou
umapyeL Kivouvoc nAeKTpLKoU peUpaToC.

Mnv xpnatpomoteite myv
oKaAa ¢ yépupa.

iyl

ﬁ /| Lkbha yia pn
@ emayyeApaTIky
Xeror

Lo v] Evie oKaAa Tapéxetat e
T \

\T tpapépaec atabepomoinang kat
autéC oL tpaPépoec Tpéret va
eykatactaBouyv mpwv amo T TPayTn XproN
(T0 TOV XPAOTN, QUTO TIPETIEL Va avapEPETaL
EMAV0) 0TN) 0kAAa Kat otic o0nyieg yprRong.

g5

¥\




o | Mnv mtatate hoda armo
E‘N okaAa o€ omotadnTote AAAN
[ EMQavela.

A‘/ Avoiyerte teAeiwg Ty okaAa
TPLV ATT0 TV XpA 0.

Xpnooroteite 1 okaa

v
% %\ 1ovo pe tortoBetnpévn v
VY| qogaheta avoiyparoc,

Opt{ovtiec em@aveleC mou
potdlouv pe T mAaTpopua
Htac okaag, aMa dev €xouv

0e0La0TEL yLa TOV 0KOTO aUTO
(r.x. MhaoTka Maykog epyaaiac), mpémel
V0 EMLONPAIVOVTAL EUKPIVAWC OTNY ETLp-
veta (eav amatreirar Paoet kataokeurc).

| Ot povéc okaeg pe akahoma-
/m TL0 TIPETEL va XpnotpoTotod-
M| vtaw ot owotd ywvia,
%I_ HeyaAitepo UPog TpémeL va
ektelvovtat touhdytotov I m
Tavw amo 1o anpieio TomoBétonc Kat va
ao@aAiovrat £av ivat amapaitno.

| Lkdec yia mpooPaon oe

UP /| Xpnowomoleite T okdAa
novo atnv kaBoptopévy
KateuBuvan eykataotaonc
(edv amatteitat Paoet oxedraapon).

5 X Mnv akoupmarte T okaAa o¢

akatdAnAeC empaveLec.

o | Mnv xpnotomoleire ta

;_—@ emavw tpia okaid/okaAomd-

TW0 JILac Hovic okaAac g
empaveta otpiéne. Aev emrpémerar n
XPN 01 T0U TENEUTAiOU PETPOU pLag
AeoKOTIKIC oKAAaC.

s 3¢ Mnv xpnotoroteite ta dvo
endve okahd,/okaomdtia
Htag okdhag xwpi mhatgop-
10 KaL OTAPLYA XEPLWV,/YOVATRV )¢
empavela ampLéng.

0t dutaetc kAewdwpatog
Q| TIpEMEL va eAéyyovtat Kat va
ao@aAilovtat TARPC TPV
amo T XpNon, £av auto dev yivetal
qutopara.

Katd m xpon mg
/5 okaAag o€ Béan
> 0pBiag okahac pe
X TPOGAPTNEVN TN
;ﬁ OUPOpEVN OKAA N
o¢ B¢on akahac

Bnpdtwy, pnv avePaivete mave aro ta
enave 4 okahd/okaordria.

v'| Mnv otqvete T okdha moAu
(TIOTOpa, £T0L WOTE TO

% Kamakt 0to TéAoC TC okdAac
Vi

S| V0 OKOULTIGEL OTOV TOi0.
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* Mnv pévete oty okdha yia moq wpa
xwpic taktkd deippata (n koUpaon
amoteAel kivouvo).

* H oxdha Ogv emrpémetat moté va
UETAKIVELTAL OTIO TIAVC).

+ Amogetyete (npiéc kata T petagopd
¢ OKAAAG, TL.X. OTEPEVOVTAC TN KaAG,
kat PefawBeite ot éxet orepewbdei/
tortoBetnBel swota.

+ BePaiwBeite ot n okaha eivat katdMn-
M yia v aviotowyn epappoyn.

* Mnv xpnootioteite akaAeC Ttou

£xouv fpopiaet LY. amo uypo Xpwpa,
pUTouc, Addt 1 xLovt.

* Mnv xpnoototeite v okdAa og
£€WTEPLKOUC XWPOUC UTIO duapEveic
KLPIKEC ouVBNKeC, TLY. o€ mepimuwon
LoXUpOU avépiou.

+ Ito mhaioto emayyeApatiknc xpnone,
TIPETIEL VO OLeveYELTaL EKTIINGN KIv-
d0vou AapPavovtac umoPin TIC VOPIKEC
dtatdelc otn xwpa XpRonc.

* Katd v tomoBétnon ¢ okahac,
TIPOGEXETE TOV KivOUVo GUYKPOUNC,
TLY. e medoug, oxnuata i mOPTEC.

Eav civat epikto, aopahidete Ti¢ mopteC
(aMa oyt e e€adouc kvdovou) kat T
mapdBupa oty meptoyn £pyaaiac.

* Mnv tpomomoteite TV kataokeun g
akaAac.

* Mnv petakiveite v okaAa,evew oTékeote
emave) o€ aut).

+ [Ipoaéyete Tov vepo 0TV XpOLLOTIOLEL-
1€ TV 0KAAa o€ eCHTEPLKOUC XWPOUC.
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+ Xpnowomoteite pn ayoyieC okaleg og
TEPUTTOON TOU OEV IMOpELTE va amo-
QUyETe gpyaaiec umo nAekTpIkn Tdon.

A Kivduvog-Bavaroc!

* Mnv agrvete moté ta madid Xwpic
enifAegn pe 1o uAKO ouokevasiac.
Ynapyet kivuvoc aoquéiac.

A Kivuvog tpaupatiopou

yta ta awdual

+ Ta maw0wd dev emrpémerat va mailouy

i€ T0 TTPOi0V. LuykeKpipéva, Emonpai-
vete ota matdia 0tL to mpoiov dev eivat
TatgvioL.
[p0TEYETE TO PUOLKO EVOTIKTO TIOLYVL-
0100 Kat TV Tdon MEWPAPaTIOPGV TwY
mawdiwv. Amotpémete KataotdoeLC Kat
oupTIEPLPOPEC ToU dev ipoPA¢rovtat
Y10 TO TIPOTOV.

+ To mtpoiov dev amotehel matyviot
auokeun i okap@dlwpal BePaiwBel-
1€ 0TL Kaveic, 0taitepa ta matdid, Oev
avePaivel enavw oTo MPOIOV.

+ To mtpoiov mpémet va amoBnkeletat
HaKpLa aro ta matdLd otav dev Xpnat-
HoTtoLefat.

+ 0 kaBapropog kat n cuvtpnon Osv
Bo mpémet va mpaypatomototvrat aro
matud.

Iuvappoloynon (Ew. B)

Yrodewén: M1a t ouvappoAoynan, Ba
ypetaoreite éva kataMno khewdi (dev -
pthapPaverat otov mapadotéo €omhiapo).



1. AmopakpUOvete 0 UAIKO GUOKEUaaiaC.

2. Itepewate Ty tpafépoa (2) oto
mipoiov (1) pe e Pidec (3), e podéheg
(4) kot moéydda (5).

Xpiion

To mpoiov pmopei va xpnotpomotnBel o)
povr} okaha, ar\q akaha 1) akda Pnpdtov.
Kivéuvog auvOAupng! Katd to
dvolypa Kat 1o KAiopio Tou Ttpoiovtoc,
TIPOCEXETE Ta OdYTUAG aac.

PUOpion kat acpalion

(Ew. C)

- Hakdha (1) sivat khewwpévn ot 2
okahodrea (Ta) tou mhataiou e
oKkaAac pe tpaPépaa (1d) pe 2 amévavet
dyktotpa aagaong (Te).

+ TpaPnéte tautoypova ta dykiotpa
a0QANONC Kat avasnKwate eEAagpd To

mhaioto e okaAac (1c) ya va amaoo-

Mioete To mpoiov.
Ynodew§n: H piByton kat n aopakion
Aettoupyodv kaAutepa 0tav to mpoiov
Bpramt aT0 £000C.
* Metakwiote ta ototyeia g okaAag
oty emBupn Béon.
+ I ouvéyewa, aspahiote Cava to
TIPOIOV 1€ Ta GYKIOTpa A0QAALGNC OTa
oKaAomatia.

Iupopqu oKkdAa
- H oupopevn oxada (1) kKhetdwvel
ue 2 dykotpa aopahon (1e) mou
Bpiokovtat To éva emvw oto Ao oe
2 okahordrua (1a) Tou hatiou g
akahac (1c).

+ Tpapnéte tautoypova ta aykiotpa
a0QAALONC Kat avaonKwote eEAappd T
OUPOEVT OKAA L0 Va TN JETAKIV OETE
oty emBupn Béon.

+ Ta va a@aipéaete evieAwc T oupoyie-
vi) okaAa, tpaPnéte Ty Ttpoc Ta KaTw
Kat £€w amo toug Ppayioveg (1 g).

Eav BéAete va ompaéete T aupopevn
okdAa Tiow oto TAaioto TG okaAac,
TIPOXWPRAOTE i TV avtioTpon oeLpd.

+ It ouvéela, aopaiote Savd T oupo-
lievn okdAa pie Ta GyKioTpa ao@aALong
ota okohomda.

Xprion w¢ povi) okaia
(Ew. D)

Inpavrko: Aappdvete umoyn ta on
Xpnonc alpuwva pe Ty ewova D.
Yrode€n: H oupopevn okaha (1)
umopei va ypnowortowBei pepovapéva

| evaakTikd oe suvduaapo pie ta aAa

TApaTa e okaAac.

1. Anoogaiote T okaha (1) kat T oupo-
uevn okaAa (1f).

2. Xpnoomotote T oupopEv KA
(1f) pepovwpéva 1) ampwéte to mhaioto
e okahac (Tc) kau T oupdpevn okdAa
ato emBupnto vioc.
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3. It ouvéyeta, aopahiote T okaAa Kat
TN GUPOIEVI) OKAAQ i€ Ta GyKLoTpa
aopakonc (Te).

4. Metd ) xpon, ompwére 1o mAaioto
TNC OKAAAg Kal Tr) oupopevn okaAa
£VTENC TEPOC Ta 1€00 KL A0QAALOTE TO
TIPOIOV i€ Ta GYKLOTPa A0QAALONC.

Xpron w¢ okdAa (Ew. E)
Inpavrwko: AapBdvere umdyn ta opn
Xprong o0ppuwva pe v ewkova k.

Avolypa okaAag

1. Anoogaiote T okaAa (1).

2. Tpapr&re to mhaioto e okahac (1c)
000 T0 QUVATOV TILO PaKPLA QT TO
mhaioto e okaAac pe tpaPépaa (1d).

Enéktaon cupopevng okalag

1. Anoogaiote T oupopevy akdha (1f).

2. ImpoCte T gupopevn akdha oto
emBupnto UPog kat ot ouvéyela
ao@aliote Tnv.

KAsiowpo okdaAag

1. Impwéte péoa m oupopevn okaha (1f)
Kat aoaAiote ).

2. Teipete 10 mpoiov eAappadC moc T
mhaioto e okaAac pe tpaPépaa (1d).

3. Miéote 1o mhaiato e okahac (Tc) mpog
10 mhaioto g okahac pe tpafépaa,
UEXPL VO aKOUpTIGOUV PEtacl Touc.
Aapaliote To poiov pie Ta GyKioTpa
aopakonc (Te).
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Xprjon w¢ okala Pnpdrwv
(Ew. F)

Inpavrko: Aappdvete umoyn ta on

Xpnonc alppuwva pe Ty wkova F.

1. Anoogaiote T okaAa (1).

2. TpaPn&re to mhaioto ¢ akahac (T¢)
000 T0 QUVATOV TILO PIaKPLA O TO
mhaioto e okaAac pe tpaPépaa (1d).

3. Anaogahiote m aupopevn okada (1f),
aQALPE0TE TN Kat ompwd€Te TV avarmoda
enavew oto Thaioto e okahac (1c).
Aapahiote T gupopievn okdAa.

Inpavrko: It Béon okahag Pnpdrwy,

3 oxaondia e oupopevnc akahac (1f)

kat tou mhatatou ¢ okahac (Tc) mpémel

V0 €MKAAUTITOVTaL Katd TV ao@aAton.

Aiota e§aptnpatwy mpog

éAeyyo

Katd tou taktikoug eAéyyoug, mpémel va

)\ouﬁuvovml umoyn ta akohouBa:

- ENéyyete ou ta mhaiowa (6pBua pépn)
Oev eivat Auywopéva, otpafd, otpu-
uéva, pe PaBoulwpata, payiopéva,
OaPpwpéva i odma.

+ EXéyxere ot ta mhaiota yopw amo ta
anpela otepéwonc yia aMa ¢aptipata
eivat o€ kaAn katdotaon.

* BefawBeire ot umapyouv 0Aa ta
atpiypata (Onwc mpuoivia, fidec,
uouAdvia), ot Oev Exouv xahapaoeL
Kat 0gv £xouv dtaPpwBei.



Befatwbeite ot umapyouv 0Aa ta
akaAomara, 0t Ogv £xouv Xahapwael,
dev mapouatdlouv éviovy @Bopd,

dev €xouv OaPpwBel kat dev £xouv
umootet (npud.

EAéyyete ot ot apBpwaelc petadt e
UTPOOTIVAC KaL TC L0 TAEUPAC Oev
£xouv umootel (npd, dev £xouv yaha-
pwoeL Kat dev £xouv OaPpoBel.
EAéyyete ot to pdvoalo mapapiével og
optovtia Béan, ot oL Tiow payeC Kat
0L YWVLOKEC eVIaYUoEL Oev Aeimouv,
OV £XOUV KUPTWOEL, OV £XOUV
xahapwaoel, Ogv £xouv OaPpwBet olte
£xouv umootel (npud.

Befatwbeite ott Oev Asimouv Ta
dykLotpa amo ta okahomdtia, Ogv £xouv
umootel {npd, dev £xouv yahapwael
oute £xouv dlaPpwBei kat civat swota
Taopéva ota okahomaria.
BePaiwBeite ot urapyouv oAot ot fpa-
xlovec, otL Oev £xouv umoatei (npd, Ogv
£xouv xahapaoet oUte dlofpwbei kat
aoahidouv awotd oty pdBdo odqynanc.
Befatwbeite ott Oev Asimouv Ta
modapakLa ¢ okaAag/ta mwpata
amo ta Todapdkia Kat otL v £xouv
xahapwael, dev £xouv pBapel éviova,
dev £xouv OaPpwBel kat dev £xouv
urootet (npud.

EAéyyete ot oAokAnpn 1 okaAa ival
anaMaypévn ano pumouc (.. purtav-
on, ypwpata, Addwa i ypdoo).

Befatwbeite o1t ot haféc aopaionc
(edv umapyouv) Ogv Exouv Kataotpage
oute OlafpwBei kat ot Aetroupyolv
00T

Eav kamoto¢ amo tou¢ maparmavew eAéy-
X0UC O£V €(val LKAVOTIOUTKOC, 1) OKAAG
AEN emupémetat va XpnotomoLeital.

Emwokeun kat guvtpnon
+ Mwtnpeite o mpoiov kaBapo kat

anaMaypévo amo ¢éva uhika, kaBog
autd Ta uAika pmopei va KataotpéPouy
1¢ apBpwael¢ kat T Aetroupyia.

* Nadcwvere taktika g apBpwoelc.

Ot epyaoiec emokeung Kat ouvTpnong
0T TEPOTOV TIPETIEL VA eKTEAOLVTAL ATO
e€el0IKEVpIEVO (TOPIO KaL GUPQWVE e
TIC 00nyieC TOU KATAOKEVAOTH).
IHMEIQXH: E¢ei0ikeupéva dtopa Bew-
pouvtat 6oot dtaBétouv ywaeLC yia Ty
EKTEAEOT) ETILOKEUGV 1] EPYOOLGV OUVTH)-
pNONG, TL.Y. JIE TN GUPPETOXT] O€ £va €K-
TAOEUTIKO GEPVAPLO TIOU TapEXETAL
aTI0 TOV KATAOKEUAOT.

Katd tnv emiokeun kat v aviika-
tdotaon €aptnudtey, O TLY.

TWV TIOOLWV, ETIKOIVRVELTE [IE TOV
KOTAOKEUQOTI) 1 TOV VTLTPO0WTI0 €4V
ypetdderal.

Metapopa kat antoBnkeuon
+ 0 akatdMnAoc yetptopog Tou mpoio-

VI0C KaTa T petagopd kat v amoBi-
Keuon pmopei va ipokaAéael (piéc.
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» Kheivere o mpoiov peta T ypAon
KaBw¢ kat yia v amobikevan kat my
uetagopa.

» Aogalilete kat otepeqvete To mpoiov
KOTa TV peta@opd (Y. o€ oxapec
0POQAC 1 0TO AUTOKIVITO) TIPOC QTo-
puyA (.

» Eav dev 1o xpnowpomoteite, amoBnkeu-
£1€ T0 TPOTOV Tavta oteyvo Kat kabapo
ae Beppokpaaia dwpatiou.

* Mnv amoBnkevete timota endve oto
TPOToV.

+ AmoBnkelete to tpoiov pakptd aro
TEPLOXEC OTOU 1) Kataataol] Tou Ba
umopolae va emevwBel ypiyopa
(m.y. uypaaia, ugnAéc Beppokpaaiec,
exBeon og akpaieg katpikég auvBKec).

+ AmoBnkelete to tpoiov ae pa Béan
mou o PonBa va mapapével eninedo
(.x. Kpepaopévo amo éva atptypa
akaAa i tomoBetnpévo o¢ o emime-
on, kaBap emdvela).

+ AmoBnkelete to Ttpoiov pe TéToL0 TPOMO
(WOTe Va pnv amoteAel Kivduvo va oKo-
VIAYEL KATOLOC Og aUTO 1) va aTtoTEE
£MO0L0.

KaBapiopog

Eav Oev 10 Xpnotpomoteite, amoBnkevete
T0 TIPOIOV Tavta ateyvo kat kabapo oe
Beppokpacia dwpariou.

THMANTIKO! Mnv kaBapidete moté to
TPOIOV i oxupd KaBaptotika.
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Ynodzigeig we mpog tpv
amoppuyn

>4 Amoppirete 10 mPOioV Kat ta

UAIKG GuoKeuaolac oupQwva e

TIC LOYUOUOEC TOTILKEC TipodLaypa-
péc. Awtnpeite Ta uhika cuokeuaoiac
(omwc oakoUhe pepPpavnc) pakptd amo
1a Ttaw0wd. Mo mepattépw mAnpopopiec
amoppLPNC TOU XPNOLUOTIOLEVOU
TIPOTOVTOC PTtOpELTE va EVIEPWVEDTE aTIO
TV KOWOTNTa i T OnpOTKN) OL0iKnoN.
Anoppirete 10 mPoiov Kat T cuokeuaoia
e QAo mpoc to meptpaMov tpomo.

7N, 0 Kadkoc avakikhwon ypnot-
L’; HeleL o onpavan dlaopwv
UALK@V Y10 TV ETTavaypnotiomoin-
an oto KikAwpia avakikAwanc. 0 Kwotkog
anoteheitat amo éva aupfolo avakikhw-
an¢ yta 1o Kikhwpa aéomoinanc kat évav
aptByo, o omoiog emonpaivet 10 UAKO.

Yrodeieig oxetika pe tpv
gyyunon kat m dwadikacia
oépPig

To TIPOiOV £xeL KATAOKEVAOTEL g peyain
T(POGOY1) Kat uTto Guvexl) EAeyxo.

H DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
TaPEXEL 0g 1OLLTEC TEMKOUC TEAdTeC Tpia
XpOvLa eyyinon yLa auto To mpoiov armo TV
nuepopnvia ayopdc (duapketa eyyunoewc),
auppwva pe touc akohouBoug opouc.



H eyyunon Lox0et povo yia opaApata
AV Kat emecepyaatac. H eyylnon Oev
KOAUTITEL [1€p1) TIOU UTIOKEWVTAL O€ KVO-
viki @Bopa kat emopévac Bewpouvrat
pBepopeva pépn (my. pmatapicg) 1
e0Bpauota pépn omw¢ dakomrec A Cap-
thpata amo yuaAL. ASlwaeLc ano auth v
£yyUnon amokAeiovtal, o€ mepimIwon Tou
10 TIpoiov XpnotottotiBnke eopalpéva

| Kataxpnotika 1| dev xpnotpormotnke
ata mhaiota Twv mpoPAemopevwy 0pwv

1| Tou TtpoPAemopEvou Epouc xpRong 1
Oev £xouv tnpnBel mpodiaypa@eC Twv
00NYLV XPAONC, EKTOC Kat £V 0 TEMKOC
mehdtnc amodeiéel 0Tt upiotatal opahya
uAkoU 1| emeéepyaatag, To omoio Ogv
ogeiletat o€ o amo ¢ w¢ Ave Kataotd-
OELC.

0t aélwoeL eyyunoewc Lyuouy povo
EVTOC TOU XPOVOU €YYUROEWE KaL € TV
urtofoAn T ¢ yvijotac amodeléne ayopac.
MapakaAeioBe, howmov, omw¢ puAdete T
yviota amodetCn ayopac.

Le mepimwon mopamovawy, aneuBuvBeite
apxIka oty kdtwbi avowyt ypappn mAe-
PWVIKAC £CUTINPETNONG 1] EMKOWWVIOTE
padi pac péow email. Edv ugiotatat
Bépa eyyunoewe, Ba emokeudooupe i Ba
avTikataotooupe dwpeav To mpoiov i Ba
EMOTPEPYOUYIE TO OGO aYOPaC - CUPPWVA
e TV Kpion pac. Aowmd dikalpata ek
NC EyYUN0EWC dev UQioTaviaL.

Ta vopa Okawpatd oag, £L0IKa ot
a€LWOELC £YYUNOEWC £VaVTL TOU EKAOTOTE
AN, Ogv meptopidoveat Aoyw e
mapodoac eyyononc.

*Me v avtikataetaon TG GUOKEUR,

aup@wva pe 0 NOMO 2251/1994, &e-

KWVAEL €K VEOU 1) Epiodoc TC eyyinanc.

Meta tv Aqn te eyyinanc mpokumrou-

0€C ETLOKEVEC €ival e KOTTOC.

MAekmepaiwaon o€ mepintwon

aiweng yyonong

[a ™ dao@akion e yprRyopng emecep-

yaaiac tou awrApatog oag, akohoubiote

TIC TApaKATw 0dnyiec:

+ [0 0heq ¢ epwrioetg, puAdte v
amodetdn Kat 1ov kwdiko Tpoiovrog
(e.x. AN 123456_7890) wc amoderén
ayopd,.

* 0 KwOIKOC TTPOIOVTOC avaQEPETaL atny
TIVaKida TOTIOU TOU TEPOIOVTOC, OE Jita
ykpapoupa ato mpoiov, ato e€pulho
wv 0dnyLv (kdtw aplotepa) 1 oto
(UTOKOAANTO OTO oW I€POC 1 OTO
KATw PEPOC TOU TIPOTOVTOC,

+ Eav mapouataotolv Aetroupyika opak-
pata 1) AMa EAaTToOpaTa, EMKOWWVATTE
TPWTA e T TPApa aéppic mou avagé-
PETAL MAPAKAT® TNAEQWVLKG 1} Xprotpio-
TIOLAOTE TO EVTUTIO EMIKOWWVIAC pag, T0
omoio pmopeite va Ppeite atov wtotoro
parkside-diy.com, atqv katnyopia Léppic.
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+ 1T GUVEXELD, ITOpE(TE va oteiNete
€V TIPOTOV TIOU EXEL KATaYPaPel we
ehaTtwpatiko, dwpedv, oty OtelBuvon
eCutnpémnanc mou aac £xet dobei,
gmouvanrovtag Ty amodetén ayopac
(amoderén tapeiou) kat Aemropépeteg
yta 1o o0 akpipwc Ppioketat to mpo-
BAnua kat mote mapouatdoTyke.

IAN: 513956_2510

Yrnpeoia e€urnpétnone meAatwy

otnv EMada
TnAépwvo: 00800491824928
@ Ymnpeoia Cumnpétnong mehatov
otV Kimpog
TnAépwvo: 80094242
Evtumo emikowwviag atov LototoTo
parkside-diy.com
Edpa: Teppavia
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[m] Lesen Sie aufmerksam die
==| nachfolgende Gebrauchs-
anweisung und bewahren Sie sie
auf. Benutzen Sie den Artikel nur
wie beschrieben und fir die an-
gegebenen Einsatzbereiche.

Lieferumfang/

Teileibersicht (Abb. A)

1x Leiter (1) inkl.
Sprosse (Ta)
Leiterfufs (1b)
Leiterschenkel (1¢)
Leiterschenkel mit Traverse (1d)
Verriegelungshaken (1e)
Schiebeleiter, abnehmbar (1)
Fihrungshigel (1g)

1 x Traverse (2)

2 x Schraube (3)

2 x Unterlegscheibe (4)

2 x Schraubenmutter (5)

1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten

- Gewicht 1 Leitersegment
(Schiebeleiter): 2,5 kg

- Gewicht 2 Leitersegmente: 6,6 kg
- Gewicht 3 Leitersegmente: 9,1 kg
hachstmagliche Nutzlast: 150 kg

EN 131

! | Herstellungsdatum
(Monat/Jahr): 04/2026

Bestimmungsgemiifie
Verwendung

Dieser Artikel ist als Aufsteigehilfe im

Innen- und AuBenbereich fir den privaten
Gebrauch konstruiert und his max. 150 kg
belastbar. Der Artikel kann als Standplatz
bei kurzzeitigen Tatigkeiten genutzt werden.

Verwendete Symhbole/
Sicherheitshinweise
zur Vermeidung von
Unfallursachen

Warnung, Sturz von der
Leiter

Anleitung beachten

Leiter nach Lieferung iber-
prifen. Vor jeder Nutzung
Sichtpriifung der Leiter auf
Beschidigung und sichere Benutzung.
Keine beschddigte Leiter benutzen.

= Q>

v
hachstmagliche Nutzlast

x| Die Leiter nicht auf einem
unebenen oder losen Unter-
grund benutzen.

Py | ez
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Seitliches Hinauslehnen
vermeiden.

=%

Die Leiter nicht auf verunrei-
nigtem Untergrund aufstellen.

i
X

]
=
I
)

«

hachstmagliche Anzahl der
Benutzer

detem Gesicht auf- oder
absteigen.

9| >
X

Beim Aufsteigen und Abstei-
9 gen an der Leiter gut festhal-

ten. Bei Arbeiten auf der
Leiter festhalten oder andere Sicherheits-
maBnahmen ergreifen, wenn dies nicht
maglich ist.

.@/w/

. X Mdheiten, die eine seitliche
Belastung bei Leitern bewir-
ken, z. B. seitliches Bohren

durch feste Werkstoffe, vermeiden.

o8/ X

% keine Ausriistung tragen, die
schwer oder unhandlich ist.

X' Die Leiter nicht mit ungeeig-
@@ neten Schuhen besteigen.

Bei Benutzung einer Leiter

126 DE/AT/CH/BE

x| Die Leiter im Fall von kdrperli-

Qﬁ% chen Einschrinkungen nicht
benutzen. Bestimmte gesund-

Die Leiter nicht mit abgewen-

heitliche Gegebenheiten, Medikamenten-
einnahme, Alkohol- oder Drogenmisshrauch
konnen bei der Benutzung der Leiter zu ei-
ner Gefdhrdung der Sicherheit fihren.

Warnung, elektrische
Gefiihrdung. Alle durch
elektrische Betriebsmittel

| im Arbeitshereich gegebe-

?J nen Risiken feststellen, z.
B. Hochspannungs-Freilei-
tungen oder andere freilie-
gende elektrische Betriehsmittel, und die
Leiter nicht verwenden, wenn Risiken
durch elektrischen Strom bestehen.

X Leiter nicht als Uberbriickung

henutzen.

X P V| Leiter fiir den

g @ nicht beruflichen
U Gebrauch

T v Wenn eine Leiter mit Stabili-
) 1 sierungsrungstraversen gelie-
fert wird und diese Traversen
vor der ersten Verwendung durch den Be-
nutzer angebracht werden sollten, muss

dies auf der Leiter und in der Gebrauchs-
anleitung angegeben werden.




. %] Nichtvon der Stehleiter auf
E‘N eine andere Oberfliche seit-
[ 1 lich wegsteigen.

A‘/ Leiter vor Benutzung voll-
stiindig offnen.
\‘/ Die Leiter nur mit eingelegter
¥ | Spreizsicherung verwenden.

Horizontale Oberfldchen, die
der Plattform einer Stehleiter
dhneln, jedoch nicht dafiir

ausgelegt sind (z. B. Arbeits-
ablage aus Kunststoff), misssen deutlich
auf der Oberfliche markiert sein (falls kon-
struktionshedingt erforderlich).

| Anlegeleitern mit Sprossen
/w miissen im richtigen Winkel
Gfl|-75°

verwendet werden.

. . | Leitern fir den Zugang zu ei-
gi ner grofieren Hohe missen
mindestens 1 m iiber den An-
legepunkt hinaus geschoben und bei Be-
darf gesichert werden.

up /| Die Leiter nurin der angege-
benen Aufstellrichtung bhenut-
zen (falls konstruktionshe-
dingt erforderlich).

X! Die Leiter nicht gegen unge-
eignete Oberflichen lehnen.

« | Die obersten drei Stufen/
;@ Sprossen einer Anlegeleiter

nicht als Standfldche benut-
zen. Bei Teleskopleitern darf der letzte
Meter nicht benutzt werden.

= 3| Die obersten zwei Stufen/
%1\2 Sprossen einer Stehleiter

ohne Plattform und Haltevor-
richtung fir Hand,/Knie nicht als Standfld-
che benutzen.

Sperreinrichtungen missen vor
N der Benutzung kontrolliert und
vollstindig gesichert werden,
wenn dies nicht automatisch erfolgt.

@ A

Bei Benutzung der
Leiter in Stehleiter-
position mit aufge-

X sefzter Schiebelei-
;ﬁ ter oder in
Treppenposition

nicht Gber die obersten 4 Stufen/Sprossen
steigen.

Stellen Sie die Leiter nicht zu
steil auf, damit die Kappe am
Holmende an der Wand an-

Q,

» Nicht zu lange ohne regelmdBige Un-
terbrechungen auf der Leiter bleiben
(Midigkeit ist ein Risiko).
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- Die Leiter darf niemals von oben her
bewegt werden.

A Lebensgefahr!

« Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsich-

+ Beim Transport der Leiter Schiiden ver-
hindern, z. B. durch Festzurren, und si-
cherstellen, dass sie auf angemessene
Weise befestigt/angebracht ist.

+ Sicherstellen, dass die Leiter fiir den je-

weiligen Einsatz geeignet ist.

- Eine verunreinigte Leiter, z. B. durch
nasse Farbe, Schmutz, Ol oder Schnee,
nicht benutzen.

+ Die Leiter nicht im Freien bei unginsti-
gen Wetterbedingungen, z. B. starkem
Wind, benutzen.

+ Im Rahmen eines beruflichen Gebrauchs

muss eine Risikobewertung unter Beriick-

sichtigung der Rechtsvorschriften im Land
der Benutzung durchgefiihrt werden.

- Wenn die Leiter in Stellung gebracht
wird, ist auf das Risiko einer Kollision
2v achten, z.B. mit FuBgdngem, Fahr-
zeugen oder Turen. Tiren (jedoch nicht
Notausginge) und Fenster im Arbeits-
bereich verriegeln, falls mdglich.

+ Die Konstruktion der Leiter nicht

tigt mit dem Verpackungsmaterial.
Es besteht Erstickungsgefahr.

Verletzungsgefahr
fiir Kinder!

« Kinder dirfen nicht mit dem Artikel

spielen. Weisen Sie Kinder inshesonde-
re darauf hin, dass der Artikel kein
Spielzeug ist.

+ Beachten Sie den natiirlichen Spieltrieb

und die Experimentierfreudigkeit von
Kindern. Verhindern Sie Situationen
und Verhaltensweisen, die nicht fur
den Artikel vorgesehen sind.

+ Der Artikel ist kein Kletter- oder Spiel-

gerdit! Stellen Sie sicher, dass sich Per-
sonen, inshesondere Kinder, nicht an
dem Artikel hochziehen.

» Der Artikel muss bei Nichtgebrauch un-

zugdnglich fir Kinder gelagert werden.

* Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen

nicht von Kindern durchgefihrt werden.

Montage (Abb. B)

Hinweis: Fir die Montage bendtigen

Sie einen passenden Schraubenschliissel

(nicht im Lieferumfang enthalten).

1. Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

2. Befestigen Sie die Traverse (2) mit den
Schrauben (3), Unterlegscheiben (4) und
Schraubenmuttern (5) am Artikel (1).

verinder.

- Wihrend des Stehens auf der Leiter
diese nicht bewegen.

- Bei Verwendung im Freien Wind
beachten.

« Fir unvermeidbare Arbeiten unter elek-
trischer Spannung nichtleitende Leitern
benutzen.
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Verwendung

Der Artikel kann als Anlegeleiter, Stehleiter
oder Treppenleiter verwendet werden.
Quetschgefahr! Achten Sie beim

Auf- und Zusammenklappen des Artikels
auf lhre Finger.

Verstellung und

Arretlerung (Abb. C)

- Die Leiter (1) ist mit 2 gegen-
iberliegenden Verriegelungshaken (Te)
an 2 Sprossen (1a) des Leiterschenkels
mit Traverse (1d) arretiert.

- Tiehen Sie die Verriegelungshaken gleich-
zeifig und heben Sie den Leiterschenkel
(1¢) leicht an, um den Atikel zu entriegeln.

Hinweis: Das Verstellen und Arretieren

funktioniert am besten, wenn der Artikel

auf dem Boden liegt.

« Verschieben Sie die Leiterelemente in
die gewiinschte Position.

+ Arretieren Sie den Artikel anschlieBend
wieder mit den Verriegelungshaken an
den Sprossen.

Schlebeleﬂer
- Die Schiebeleiter (1f) ist mit 2 Gberein-
anderliegenden Verriegelungshaken
(Te) an 2 Sprossen (1a) des Leiter-
schenkels (1c) arretiert.

« Tiehen Sie die Verriegelungshaken
gleichzeitig und heben Sie die Schiebe-
leiter leicht an, um diese in die ge-
wiinschte Position zu verschieben.

+ Um die Schiebeleiter komplett zu ent-
nehmen, ziehen Sie sie nach unten aus
den Fihrungshigeln (1g). Wenn Sie
die Schiebeleiter wieder in den Leiter-
schenkel schieben wollen, gehen Sie in
umgekehrter Reheinfolge vor.

+ Anetieren Sie die Schiebeleiter an-
schlieBend wieder mit den Verriege-
lungshaken an den Sprossen.

Verwendung als
Anlegeleiter (Abb. D)

Wichtig: Beachten Sie die Nutzungsho-

hen wie in Abb. D gezeigt.

Hinweis: Die Schiebeleiter (1f) kann ein-

zeln oder alternativ in Kobination mif den an-

deren Leitersegmenten verwendet werden.

1. Entriegeln Sie die Leiter (1) und die
Schiebeleiter (1f).

2. Verwenden Sie die Schiebeleiter (1f)
einzeln oder schieben Sie den Leiter-
schenkel (1c) und die Schiebeleiter auf
die gewiinschte Hohen.

3. Verriegeln Sie die Leiter und die Schie-
beleiter anschlieBend mit den Verriege-
lungshaken (Te).

4. Schiehen Sie den Leiterschenkel und
die Schiebeleiter nach der Verwendung
wieder komplett ein und sichern Sie
den Artikel mit den Verriegelungshaken.
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Verwendung als Stehleiter
(Abb. E)

Wichtig: Beachten Sie die Nutzungsho-
hen wie in Abb. E gezeigt.

Leiter aufklappen

1. Entriegeln Sie die Leiter (1).

2. Tiehen Sie den Leiterschenkel (1c) so
weit wie moglich vom Leiterschenkel
mit Traverse (1d) weg.

Schiebeleiter ausziehen

1. Entriegeln Sie die Schiebeleiter (1f).

2. Schieben Sie die Schiebeleiter auf die
gewiinschte Hohe und verriegeln sie
diese anschlieBend.

Leiter zusammenklappen

1. Schieben Sie die Schiebeleiter (1f) ein
und arretieren Sie diese.

2. Kippen Sie den Artikel etwas in Richtung
des Leiterschenkels mit Traverse (1d).

3. Driicken Sie den Leiterschenkel (1¢) in
Richtung des Leiterschenkels mit Traverse,
bis sich beide berihren. Sichern Sie den
Artikel mit den Verriegelungshaken (le).

Verwendung als
Treppenleiter (Abb. F)

Wichtig: Beachten Sie die Nutzungs-

hohen wie in Abb. F gezeigt.

1. Entriegeln Sie die Leiter (1).

2. Tiehen Sie den Leiterschenkel (1c) so
weit wie moglich vom Leiterschenkel
mit Traverse (1d) weg.
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3. Entriegeln Sie die Schiebeleiter (1f), ent-
nehmen Sie diese und schieben Sie die-
se andersherum auf den Leiterschenkel
(Ic). Sichern Sie die Schiebeleiter.

Wichtig: In der Treppenposition missen

sich bei der Verriegelung 3 Sprossen von

Schiebeleiter (1f) und Leiterschenkel (1c)

iberdecken.

Liste der zu iiberpriifenden
Teile

Bei regelmifBigen Uberpriifungen muss

Folgendes beriicksichtigt werden:

+ {berpriifen, dass Schenkel (aufrecht-
stehende Teile) nicht verbogen, ge-
krimmt, verdreht, verbeult, gerissen,
korrodiert oder verrottet sind;

- {iberpriifen, dass Schenkel um die
Fixierpunkte fiir andere Teile in gutem
Lustand sind;

- Gberpriifen, dass Befestigungen (wie z. B.
Nieten, Schrauben, Bolzen) nicht fehlen
und nicht lose oder korrodiert sind;

+ {iberpriifen, dass Sprossen nicht fehlen
und nicht lose, stark abgenutzt, korro-
diert oder beschddigt sind;

+ {iberpriifen, dass Gelenke zwischen
Vorder- und Riickseite nicht beschidigt,
lose oder korrodiert sind;

+ iberpriifen, dass die Verriegelung in
horizontaler Stellung bleibt, hintere
Schienen und Eckversteifungen nicht
fehlen und nicht verbogen, lose,



korrodiert oder beschidigt sind;

+ (berprisfen, dass Sprossenhaken nicht
fehlen, nicht beschdigt, lose oder kor-
rodiert sind und sich ordnungsgemaf
auf den Sprossen einhaken lassen;

+ iiberpriifen, dass Fihrungshiigel nicht
fehlen, nicht beschidigt, lose oder kor-
rodiert sind und ordnungsgemf in
den Holm greifen;

- {iberprifen, dass Leiterfifie/FuBkappen
nicht fehlen und nicht lose, stark abge-
nutzt, korrodiert oder beschidigt sind;

+ iberpriifen, dass die gesamte Leiter
frei von Verunreinigung ist (z. B.
Schmutz, Farbe, Ol oder Fett);

+ iiberpriifen, dass die Verriegelungs-
schnapper (wenn vorhanden) nicht be-
schiidigt oder korrodiert sind und ord-
nungsgemd funktionieren;

+ Ergibt eine der oben stehenden Uber-
prifungen kein zufriedenstellendes Er-
gebnis, sollte die Leiter NICHT benutzt
werden.

Reparatur und Wartung

- Halten Sie den Artikel sauber und frei
von fremden Materialien, da diese Ma-
terialien die Gelenke und die Funktion
zerstdren konnen.

« Olen Sie regelmifig den Gelenkme-
chanismus.

* Reparaturen und Wartungsarbeiten an
dem Artikel missen von einer sachkundi-
gen Person und den Anleitungen des Her-

stellers entsprechend durchgefiihrt werden.
ANMERKUNG: Eine fachkundige Person
ist jemand, der Gber Kenntnisse verfiigt,
um Reparaturen oder Wartungsarbeiten
durchzufihren, z. B. durch Teilnahme an
einer Schulung des Herstellers.

+ Bei Reparatur und Austausch von Teilen,

wie z. B. FuBlen, ist falls erforderlich der
Hersteller oder Handler zu kontaktieren.

Transport und Lagerung
+ UnsachgemdBer Umgang mit dem Arti-

kel bei Transport und Lagerung kann zu
Beschddigungen fihren.

* Klappen Sie den Artikel nach der Ver-

wendung sowie zur Lagerung und zum
Transport zusammen.

+ Sichern und befestigen Sie den Artikel

wiihrend des Transports (z.B. auf Dach-
trigern oder im Auto), um Beschdi-
gungen zu vermeiden.

- Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenut-

zung immer trocken und sauber bei
Raumtemperatur.

» Lagern Sie nichts auf dem Artikel.
+ Lagem Sie den Artikel fern von Berei-

chen, in denen sein Zustand sich
schnell verschlechtern kdnnte

(z. B. Feuchtigkeit, hohe Temperatu-
ren, der Witterung ausgesetzt).

» Lagern Sie den Artikel in einer Stel-

lung, welche dazu beitrdgt, dass er ge-
rade bleibt (z. B. an einer Leiterhalte-
rung aufgehdngt oder auf einer
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ebenen, sauberen Fldche abgelegt).

- Lagern Sie den Artikel so, dass er keine
Stolpergefahr und kein Hindemis dar-
stellen kann.

Reinigung

Nur mit einem feuchten Reinigungstuch rei-
nigen und anschlieBend trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmit-
teln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung

>4 Entsorgen Sie den Artjkel und die
% A Verpackungsmaterialien entspre-

chend den aktuellen drtlichen Vor-
schriften. Bewahren Sie Verpackungsmate-
rialien (wie z. B. Folienbeutel) fir Kinder
unerreichbar auf. Weitere Informationen
zur Entsorgung des ausgedienten Artikels
erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung. Entsorgen Sie den Artikel
und die Verpackung umweltschonend.

/N, DerRecycling-Code dient der Kenn-
’;’5) zeichnung verschiedener Materiali-

en zur Riickfihrung in den Wieder-
verwertungskreislauf (Recycling). Der Code
besteht aus einem Recyclingsymbol fir den
Verwertungskreislauf und einer Nummer,
die das Material kennzeichnet.
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Hinweise zur Garantie und
Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit groBer Sorgfalt und
unter stindiger Kontrolle produziert.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
rdumt privaten Endkunden auf diesen
Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufdatum
(Garantiefrist) nach MaBgabe der folgen-
den Bestimmungen ein. Die Garantie gilt
nur fir Material- und Verarbeitungsfehler.
Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile,
die der normalen Abnutzung unterliegen
und deshalb als VerschleiBteile anzuse-
hen sind (z. B. Batterien) sowie nicht auf
zerhrechliche Teile, z. B. Schalter, Akkus
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Anspriiche aus dieser Garantie sind aus-
geschlossen, wenn der Artikel unsachge-
mif oder misshrduchlich oder nicht im
Rahmen der vorgesehenen Bestimmung
oder des vorgesehenen Nutzungsumfangs
verwendet wurde oder Vorgaben in der
Anleitung/Anweisung nicht beachtet wur-
den, es sei denn, der Endkunde weist
nach, dass ein Material- oder Verarbei-
tungsfehler vorliegt, der nicht auf einem
der vorgenannten Umstnde beruht. An-
spriiche aus der Garantie kdnnen nur in-
nerhalb der Garantiefrist unter Vorlage
des Originalkassenbelegs geltend ge-
macht werden.



Bitte bewahren Sie deshalb den Original-
kassenbeleg auf. Die Garantiefrist wird
durch etwaige Reparaturen aufgrund der
Garantie, gesetzlicher Gewhrleistung
oder Kulanz nicht verldngert. Dies gilt
auch fiir ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandun-
gen zunichst an die untenstehende Ser-
vice-Hotline oder setzen Sie sich per
E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt ein
Garantiefall vor, wird der Artikel von uns -
nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos re-
pariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstat-
tet. Weitere Rechte aus der Garantie
bestehen nicht.

lhre gesetzlichen Rechte, inshesondere
Gewdhrleistungsanspriiche gegeniiber
dem jeweiligen Verkufer, werden durch
diese Garantie nicht eingeschrankt.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-

gens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte

den folgenden Hinweisen:

- Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(z.B. IAN 123456_7890) als Nachweis
fir den Kauf bereit.

* Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Artikel, einer Gravur
am Artikel, dem Titelblatt Ihrer Anleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der
Riick- oder Unterseite des Artikels.

+ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mn-
gel auftreten, kontaktieren Sie zundichst
die nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontak-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in
der Kategorie Service finden.

+Einen als defekt erfassten Artikel kinnen
Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fir Sie portofrei an die hnen mifge-
teilte Serviceanschrift Gbersenden.

IAN: 513956_2510

Kundenservice Deutschland
Telefon: 08008855300

Kundenservice Osterreich
Telefon: 0800447750

@ Kundenservice Schweiz
Telefon: 0800563601

Kundenservice Belgien
Telefon: 080012614

Kontaktformular auf parkside-diy.com
Sitz: Deutschland
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